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EDITORIAL

ETHNIC AUSTRALIA:
A BACKWARD GLANCE
Serge Liberman

If the present writer be permitted to indulge in 8ג‏
taste of nostalgia, it is his wish to record that 1981‏
marks the thirtieth anniversary of his arrival to Australia‏
as an eight-year-old boy. Scarcely a startling revelation,‏
certainly not unique, he being but another drop in the‏
stream of refugees that converged upon the shores of‏
Australia in the post-War years.‏

What did that boy know, understand, anticipate at
the time? He still knew very little, understood less, an-
ticipated nothing at all. Australia was a country arrived
at because that was where papers and visas acquired
elsewhere directed him and his family instead of
Canada, the United States, Israel, Argentina, South
Africa or wherever other Jews went. An accident, one
could say in retrospect, but at the time, nothing
remarkable.

But he learnt this much early on — as an im-
migrant, and more, as a Jew, he was different from
those who were his indigenous Australian hosts. His ac-
cent, his mispronunciations, his way of dress, of eating,
of behaviour in schoolyard, class and street, set him
apart, not only as an individual but as a member of an
alien group, all the more so as he was merely one of a
handful of recent arrivals in his earliest school in
Australia. Early on, the “them and us” syndrome
became apparent; and the syndrome was a mutual one.
At school, he found himself among the “them”,
separate from the  ‎''פט"who were his peers in class; at
home, he was among the  ‎''פט"as Jew and immigrant
while the boys at school and in his neighbourhood were
the “them”. Two worlds revolved, two circles, only
their circumferences touching, firmer contact
prevented by suspicions, resentments, different
customs, histories and memories, and by fears, fears of
the skewed disdaining glance, fears of sneering epithets
of “reffo”, “wog”, “alien”, “’Yid’, and worse. To live
quietly, unobtrusively; to exchange the basic courtesies
with one’s neighbours or work companions expected of
one — that was the sum of one’s desire for external
contact, and then to return to one’s cocoon within the
walls of one’s own home where there was at least some
sense of security, familiarity, poise. This was not, of
course, a syndrome confined to Jews alone — it was an
experience known at different times to Italians, Greeks,
Poles, Yugoslavs, and a host of other nationalities who
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descended warily, sometimes bewildered, down the
gangplanks at Port Melbourne's Princes Pier. And dif-
ferences, barriers, were sustained by host and by im-
migrant population alike.

But thirty years on — the changes! To use a phrase
recently come to prominence — “Ethnic is in’. Greater
elaboration of this is contained in Benzion Patkin’s
memoir in this issue of the Melbourne Chronicle. The
“them and d us” attitude still exists in many quarters, to
be sure, and sometimes it is adhered to vehemently in-
deed, even rabidly, but in the main it is now diluted, the
differences less blatant with the parallel growth and
maturation of the offspring of the generation of 1951,
both Australian and immigrant.

The growth of the ethnic press, the proliferation of
facilities for the active propagation of ethnic perform-
ing, pictorial and verbal arts; the emergence of ethnic
writers; the acknowledgement of the importance of the
ethnic contribution to Australian society as reflected,
for instance, by a recent State Government Reception
specifically for representatives of the ethnic media, to
which the editors of the Melbourne Chronicle were in-
vited as well, — these are merely some of the more
tangible forms in which ethnicity has become accepted
at the time.
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What prompts these remarks is the recent publica-
tion of a book, soon to reach Melbourne, and entitled
“Ethnic Australia’, edited by Manfred Jurgensen in
Queensland. In this volume, twenty-four writers from
as far afield as Holland, Hungary, Russia, Austria, Italy,
Greece, Malta and Sri Lanka (as well as an Aboriginal
writer — though whether the Aboriginal is truly ethnic
or in fact the truest Australian is a long-standing item
for debate) have written in prose and poetry of pro-
blems of intercultural differences and adaptation to the
Australian way of life. Love, death, family, wars, the
holocaust, youth and childhood, broken ties with their
backgrounds — problems common to all migrant com-
munities emerge in the sharpest relief, not in the relief
of sculpture but of the more malleable written word
with all its plasticity of expression, form, and emotion.

True, an anthology of ethnic writing has appeared
before — Louise Rorabacher’s “Two Ways Meet",
itself a commendable volume; “ethnic writers such as
Judah Waten, David Martin, Stephen Kelen, Walter
Adamson, Liliana Rydzynski and a host of others listed
in Lolo Houbein’s bibliography “Ethnic Writings in
English from Australia” have published before, but

somehow the time has never been so ripe for the
emergence of something even approaching a sense of
pride in being different, for it is the fruit of this very dif-
ference that, to this writer, has enriched Australian life,
culture and literature and created an atmosphere where
one need not look warily over one’s shoulder in
paranoic fear of a malignant stare or word. And out of
pride can the more freely and forcefully emerge the
creative flame, and it is an unshakable tenet of this
writer that it is creativity, more than its politics or
mineral wealth or landscapes that gives a society its
tenor, its prestige, and honour.

If, on arrival to these Australian shores in 1951, this
writer as an eight-year-old had anticipated nothing, had
he but been capable of anticipating or wishing for
changes that would come about thirty years later, then
the very changes that have taken place would have
been the ones he would have desired most ardently
There are pockets of intolerance, yes, but looking at the
scene from a grander perspective, were one given to
prayer, one would pray that the trend towards
multicultural acceptance, tolerance and co-operation
be continued to total harmony.

Hebrew Prose-Fiction after the War of Liberation

by Gershon Shaked

The Native-Born Generation
It was only at the end of the Thirties that native-

born writers made their literary debut. These were the
children of immigrants who had arrived during the first
decade or so of this century. The leading figure was S.
Yizhar whose first story “Ephraim Goes Back to the
Alfalfa’ was published in 1938 in Gilyonot. The native-
born, unlike the earlier generations, were unilingual.
Writers in the diaspora, and immigrant writers, knew at
least three languages: Hebrew, Yi idish and a European
language. The native-born were unilingual with their se-
cond language (English) being taught at school: not a
language they were brought up with. Also, most of the
diaspora and immigrant writers had had a Jewish up-
bringing that included Bible and Talmud study. The
native-born were nurtured on the Bible alone. Their
education was based on an anti-diaspora Zionist move-
ment and on an attempt to return to the same cultural
foundations that had been established during the
biblical period of political independence as well as to
those historical eras which best served as correspon-
ding links between their own period and the ls
Zion” (periods of the First and Second Tene
writers and readers of this generation were raise ac-
cording to the collectivist values of a Zionist sogey
(mainly those of the Labour Movement, the  ‎גre :
the Haganah) and identified themselves wit 3 sere
They accepted collectivist values and concretized them
in their literary works. 1

The literature, absorbed by this generation, was
mainly, that produced by the preceding one. Its literary
education was, more than for any other generation,
based on modern Hebrew literature, with Hebrew as its
natural language — both as spoken and as written.

2 Melbourne Chronicle ט‎

Earlier generations had lived in diglossia, speaking Yid-
dish, Polish, Russian, some German, and writing in
Hebrew, while this generation alone were able to match
spoken and written languages. It was the first genera-
tion that learnt Hebrew as an oral language and
adopted various “clicks” (a literal translation of foreign
idioms) and barbaric words derived from Yiddish and
from Arabic as part of its verbal range. Surprisingly, this
generation in particular did not create a litera;
language closer to the spoken one, but left an odd kind
of gap between their spoken and written languages.

The main writers of this first native-born genera.
tion (usually called the ‘homeland generation” or the
“War of Liberation generation’, sometimes the
“Palmach generation” because so many belonged to
these crack fighting units of the Haganah) were 8
Yizhar, Yigal Mossinsohn, Moshe Shamir, Nathan
Shaham, Aharon Megged, Hanoch Bartov, Yehudit
Hendel, and Shlomo Nitzan. They all wrote short
stories, novellas and novels. They all believed, as I've
said, in the common values of the Labour Movement, in
the duty of a young man to build the country, to defend
it with his body and to bind his destiny with that of his
fellows.

Most of the stories by these writers dealt with the
common fate of nearly identical heroes. On the hernigm
of Elik (Shamir's With His Own Hands) it is said that he
was born of the sea. This hero (the narrator's brother
whose life and death are very typical of all thg
“homeland generation’) was born into a family without
domestic conflicts. He is brought up in direct contact
with the natural environment and with physical labour.
He studies at an agricultural school (the ideal school for
that generation), enlists in the Palmach, lives occa-
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sionally in the city, fights against the British in the
suburbs and is killed at the start of the War of Liberation
in an open van on the Tel Aviv-Jerusalem highway. The
character-type is legion: rough, daring and ready to
sacrifice himself. Mossinsohn’s Sergeant Green (in
Gray as a Sack) of Nitzan’s Shaulik (Between
Themselves, Tongs With Tongs) are heroes that iden-
tify themselves with the contemporary world of values,
and are always to be found where society most needs
them. Some of these heroes are tormented, speculating
over the question of their right to a private existence
outside the collective circle. Such problems become the
subject matter for S. Yizhar's stories (“Ephraim Goes
Back to the Alfalfa”, “Midnight Convoy”, “The Grove
on the Hill’). Nitzan’s hero, Ezra (Shaulik’s brother)
rebels against his father; he is perverse because he is
spineless. His father had set his stamp on him and he
cannot find his own way in life. Most of the heroes in
this generation follow in their father's footsteps. Bar-
tov's hero (in “The Little Market’) may be in some con-
flict with his father, a petty tradesman who does not
fulfil his Zionist obligations, but he creates a collective
father for himself (in his novel Whose Little Boy Are
You? this is an uncle called Raphael), whom he follows
and works with. Megged in Hedva and / still believes in
pioneering values. Leaving the kibbutz is like being
banished from the Garden of Eden. The city is Hell.
Shlomik’s return to the kibbutz is like returning to a lost
paradise. Shaham’s heroes (“Corn and Fowl”, “The
Gods are Lazy”, ‘‘Us Forever”) are war-heroes who
have varied conflicts about being fighters. The moral
problem is what to do about a hill that has seven mines
laid over it. Should he tell the reinforcements who turn
up about the mines? How should he treat his Arab
prisoner, with the mines there? These are war stories
(like the war novel of Abba Kovner, Face to Face) tell-
ing about the actual problems facing the soldier as a
man and the man as a soldier. In most of the stories
there is no authorial irony directed at the narrator, nor
by the narrator at the hero. The exception would be
perhaps Yizhar's stories in which the author views his
hero ironically for talking so much about breaking out of
the collectivist circle without really doing anything
about it, only to finally succumb to his instilled social
values. Stories on the War of Liberation were mostly
what Northrup Frye would define as social novels. The
heroes appeared as social personae. Man stood reveal-
ed in society, in his attitude towards it and as an active
member within it. The problems were social ones. The
authors recognized no one except those of their own
generation. Only with Nitzan and Bartov were the
fathers represented as real people. For most of the
novelists the heroes were the sons. These stories have
no epic profundity (since there is no generation conflict
here) and very often they do not have epic range either,
because the authors were unacquainted with other
people (e.g. members of other communities, ethnic
groups, new immigrants, Holocaust survivors) who
were outside their own narrow social circle. When
Moshe Shamir has his hero Uri meet a Holocaust sur-
vivor Mika in the novel He Walked Through the Fields
the author does not actually understand the heroine
who is not a member of the society he is used to.

The techniques used in these stories were simple
enough. The style was high-flown, both because the
authors valued their experiences as exalting and
because they had not yet created their own style, falling
back in descriptive passages upon the style of their
literary parentage (Agnon, Mendele, Berkowitz). Only
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in the dialogue was the influence of the spoken
language felt, and the heroes spiced their talk with
Arabic (which indicated that the hero was part of the
social elite — the sabras whose language was closely
related to Arabic) or with Yiddish (indicating that the
hero belonged to a lower level of society — the new im-
migrants who were not yet an integral part of the social
“set” of the ''961601" few.

The novels are mostly written in realistic or
naturalistic techniques in the manner of the Soviet
novel, a great influence on this generation which had so
admired Soviet Russia and its fight against Germany in
the Forties. Many Russian stories and novels were
translated at this time, such as Sholokhov's Quietly
Flows the Don, Beck's Men of Panfilov, etc. Israeli fic-
tion in this generation had not yet been influenced by
the modern trends in Western literature. Moreover, in
the preceding generation there had been several writers
who were far more modern (Agnon, Gnessin, Vogel
and others) than these younger writers who had
regressed in terms of literary techniques.

Turning Point and Transition
When the state was established and its institutions

set up the dream became reality, but it was a reality that
differed from the dream. The collectivist values of a
radical anti-urbanist society did not stand the test of a
new urban society. The old “pure” Yishuv was inun-
dated by new waves of immigration, the period of
austerity brought about economic corruption. The
young state created a new bureaucracy that quickly
grew into an old one. The youngsters returning from
the war were disappointed in the dream that had come
true, and the literature of the Fifties and the early Si
ties is one of disillusion. As with any “ideological disillu-
sionment” the results were satirical, nostalgic, elegiac,
or works in which the authors tried to lay new found:
tions for personal existence. Since the collectivist
values had been undermined, it was necessary to find
viable individual values. Since the “hero” type had
disappeared, an anti-hero of the new reality had to be
found — especially since it became apparent that with
the new waves of immigration, the Diaspora and its
mentality had not disappeared after all, it was indeed
something impossible to ignore because it was no less a
part of Israeli life than the native-born youngster
himself.

At first both the older and younger writers produc-
ed satires on the new period of corruption and social
decline. The historical novels of Moshe Shamir, King of
Flesh and Blood and David's Stranger, are novels of
disillusionment, of harsh disappointment in sovereignty
and statehood. It was a disillusion with the “logic of
sovereign rule” which had cast aside all other moral
principles. Alexander Yannai (King of Flesh and Blood)
and King David (David's Stranger) are national heroes
who are viewed, in the human sense as negative
heroes. The “logic of sovereign rule” destroys their
moral character, and this view reveals Shamir's own
disillusionment over the establishment of a state that
does not embody moral principles. Bartov's The Soul
and the Stock and Tammuz’s Enclosed Garden, Meg-
ged's Hedva and // David Shahar's Gold and Honey
Moon are novels and collections of stories describing
the disillusionment over corruption, while showing
through the denunciations those emergent longings for
another kind of reality which is none other but the very
same anti-urban purity of the Yishuv period prior to the
War of Independence, whether it be a farming settle-
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ment of lovers of the land (as in Tammuz's Sands of
Gold) or of kibbutzniks who are content with their lot
however small, renouncing private life for the general
good,

The deterioration of values was described at the
time mainly by a series of satires under the caption of
“Uzi's Opinion” written by Benjamin Tammuz and
Amos Kenan in the daily newspaper Ha’aretz. These
exposed major images of the past (such as Yerahmiel
the Mapainik) and major values of the “Zionist” past as
being no longer suited to the new times. The novels
gave expression to this revolution in values.

Concurrently with these novels there appeared the
grand confession of Pinhas Sadeh, Life as a Parable,
which stressed the principle of individuality. This novel
was heavily influenced by Nietzsche, Jacob Franck, the
New Testament, and Kierkegaard. The principle of the
hero-narrator (Feldman is Pinhas Sadeh) is the right
that comes through wrongdoing: the hero sleeps with
numerous women in order to find God, going in search
of himself and of God in Israel and in Europe, and
modelling his life on that of Jesus. This is in total devia-
tion from the tradition of the pioneer novel. The hero is
a thorough introvert, never willingly involved in the
social life of the country and has no interest in building
it but is entirely centred upon constructing his own in-
dividual personality.

A similar significance can be attributed to the novel
and the stories of Yehuda Amichai (In this Terrifying
Wind, Not of this Time, Not of this Place). Amichai is
one of the poets who changed the poetic idiom. He
rebelled against the tradition of Alterman which was
based upon a high-flown poetic diction, “poetic
metaphor, schematised metrics and normative
language. Amichai went over to a sub-normative
language and to dialect, introducing low-brow material
into poetry, destroying metrical patterns and becoming
anti-metrical. His pathos is restrained and his poems
celebrate the anti-hero who is forced to become a
fighter against his will, who wished to love but was sent
instead to the battlefield. His poetry is that of the non-
committed whose commitment is thrust upon him. It is
an expression of disillusion that generates an attempt to
create a circle of personal experiences out of love and
suffering. In the stories and in the novel he deals with
anti-collectivist experiences: the very personal death of
the “narrator's” father, and of his friend (in the stories);
the desire of the hero (Yoel) to redeem himself from the
traumas of the War of Independence and the Holocaust
by fleeing from his wife, the daughter of his comman-
ding officer in the war, to a foreign, non-Jewish
woman, and by returning to Germany in order to con-
vert the trauma into an ordinary childhood experience.

David Shahar also began a search for his own per-
sonal loss of time. His is a search for the ancient
Jerusalem of the old Yishuv, his own Jerusalem which
is unrelated to the general Israeli Yishuv or to its values
(The Palace of Shattered Vessels, Caesar, etc.). Shahar
reveals (as do Rachel Eitan and Nissim Aloni) that side
by side with the pioneer Yishuv that was historically
predominant, there were other forms of existence:
Jerusalem life in the Mandate period, a Jerusalem of
traditionally orthodox and of Levantine Jews as well as
various types of pioneers and fighters. Nissim Aloni
reveals, in stories about his own neighbourhood, the
Old Jaffa quarters which were also an ancient Jewish
settlement quite distinct from the pioneering set-
tlements. These were different childhoods, uniquely
personal experiences independent of the collective ex-
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perience. Shlomit Har-Even follows the same trend later
with her City of Many Days, in which she reveals Man-
date Jerusalem with its ancient Sephardi (and Arab)
families. With Amichai, Aloni and others, language
became freer, less stylized and literary. The gap
between the different language possibilities is still evi-
dent in Rachel Eitan’s novel The Fifth Heaven, which
deals with a more marginal childhood, life in an in-
stitution. The descriptive passages are still written in
the high style, while the dialogue is sub-normative
(slang) and even borders upon a phonostyle that im-
itates the spoken language of marginal youth in Israel.

These works broke through the circle of routine
subjects and laid the groundwork for a long line of
young writers who initiated a new period in Hebrew
literature.
The “Statehood” Generation in Hebrew Literature

This generation did not grow up in the Yishuv
period and entered the statehood period without look-
ing back in nostalgia. It saw the new Israel with all its
strengths and virtues as well as all its weakness and
defects. This generation returned once more to a cer-
tain state of bilingualism. The native-born generation
was to a certain extent opposed to being bilingual, the
war against the British being such that young men did
not join the British army. The new generation found
itself isolated and its problems not very different from
those of the Western world as reflected in modern
literature. It tried to return to the West culturally, in
order to return to itself. This generation was no longer
anti-Diaspora. It had not received the anti-Diaspora
education the previous generation received and used to
justify its existence in the country. The existence of the
State of Israel was, for this generation, as self-evident
as was the coexistence between Israel and the
Diaspora. In addition, the previous generation had not
yet fully understood the Holocaust, and it would take
several years before the experience could sink in and be
grasped. The statehood generation confronted the
Holocaust and began to mourn for the murder of the
Jewish people. In this generation survivors of the
Holocaust joined the ranks of the writers, and began to
recount their experiences. The Holocaust, the
persecuted and the refugee became once more both
literary subjects and literary heroes. Writers such as
Yona (a Holocaust survivor) and Alexander (her Israel-
born husband) Sened wrote about the Holocaust in
their book Between the Living and the Dead. This is an
attempt at a historical portrayal of a group of young
boys from a Polish town: what happens to this group
before and after the Holocaust, as it confronts the Ger-
mans within the Warsaw Ghetto and outside it, trying
to retain a human identity under inhuman conditions.
One of the heroes comes to Eretz Israel and some of the
survivors reach Israel later on. The main part of the ac-
tion concerns the loves and lives
of a few boys and girls and their teacher facing cruelty
and death. This novel, like Uri Orlev's, The Lead
Soldiers and Until Tomorrow, or those of Shamai
Golan, The Guilty and The Third Watch, is still written
in the naturalistic manner with the latter two describing
the experiences of children in the camps or escaping
from Poland to Russia.

Of special note are the stories of Aharon Appelfeld,
who since the sixties has published a long list of story
collections and novellas (Smoke, The Fruitful Valley,
Frost Upon the Earth, The Skin and the Gown, Years
and Hours, Badenheim 1939, The Age of Wonders,
etc.). Appelfeld sees beyond realism. Nor does he
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describe the Holocaust itself. What interests him is the
anti-hero, the Holocaust survivor who cannot escape
his past, a past that pursues him at every turn
(Bertha, Slowly’, “Reparations”, etc.). His heroes
are indelibly marked by the Holocaust. They flee but
never escape. They are the antithesis of the sabra-hero,
unable to take their fate into their own hands and to
create a new way to dominate life and the environment.
All they have learnt is the law of survival (“In the Isles of
St. George"). Their adventures are generally minor in-
cidents, symbolic expressions of larger experiences.
The trauma is revealed at every step. Appelfeld’s
writing technique is impressionistic. He does not try to
create realistic effects but an atmosphere made up of
trivia, which convey more of an emotional than an ob-
jective message. The Appelfeldian experience is too
tremendous to be fully described, so it deals with peo-
ple who are much too small and inferior to be portrayed
as heroes leading a full life. The short story and at most
the novella form is appropriate to these stories, woven
as they are of interlacing strands of motifs and a
multitude of minor situations charged with great
significance. With Appelfeld’s “heroes” the Jewish
prodigal son returns to Israeli literature. His heroes bear
greater resemblance to those of Agnon and Brenner
than to the heroes of Yizhar, Shamir and Megged.
From the point of view of literary history, this is a rever-
sion to the world of the fathers and grandfathers in-
stead of to the world of (younger) fathers and elder
brothers.

The anti-hero did not enter Hebrew fiction solely
with the Holocaust survivors. The younger writers sud-
denly found that the country was full of anti-heroes in
whom heroism was merely a mask behind which hid the
frightened Jew of every day. It would seem that with
the disintegration of collective values, human colours
became grayer, and it was no longer possible to divide
things into black or white. The portrait of the new hero
appears for instance in the stories of Yehoshua Kenaz
and Yeshayahu Koren. Kenaz wrote a novel called After
the Holy Days, which describes the slightly insane
world of two sisters and their father in a small village
settlement. The provincial family is characterized by
frustration, isolation, erotic impotence and lack of con-
fidence. The stories of Kenaz, like those of Koren (who
also writes stories about village life) are composed in a
very precise style that closely approximates the spoken
language (in contradistinction to the stylized, lofty man-
ner of the previous generation). The descriptions are
never complete and leave numerous gaps. The stories
(as well as the novel) have an impressionistic effect.
The characters are quite unusual, but the style does not
allow for any melodrama. Some of the writers of the
previous generation (Bartov in Whose Little Boy Are
You?) also tried to write about characters on the
margins of society instead of at its centre, even though
their style was even more richly stylized and less
economical than that of Kenaz and Koren. Three
writers (Yehoshua, Oz, and Kaniuk) tried to give the
anti-heroic figure symbolic dimensions. They stopped
writing about sociological experiences and ceased
describing their heroes as representing social levels, but
for all they did try to get to the roots of Jewish
existence in the country.

A. B. Yehoshua was influenced by Agnon (The
Book of Deeds), Kafka, Frisch, and Camus, and began
writing abstract stories detached from time and space
(The Death of the Old Man). These were strange stories
revealing the other side of the Israeli spirit.
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While shamir’s heroes were full of vitality and libido, the
stories of A. B. Yehoshua were filled with the death
wish. The readiness for destruction or death becomes
almost a test of manhood with this writer (“An Evening
in Yatir Village”). In contrast to the realistic and impres-
sionistic stories discussed so far, a surrealistic air
predominates in his early stories. The technique is a
grotesque one which the author seems to relish, and
the reader can sense the lyrical pleasure that the author
derives from such grotesque situations. So long as
these stories remained abstract and entirely unrelated
to reality, they had no bearing upon Israeli life. In his
next book, Facing the Forests, the writer comes closer
to realities, and it is uncertain whether the stories are
realistic or irrealistic. The heroes are uprooted intellec-
tuals, footloose and vagrant, far removed from the
heroes of Shamir. A student serves as forest watcher
and anticipates its being set on fire by the Arab worker
who is supposed to be co-operating with him. The ex-
pectation is fulfilled, and the lonely, indifferent student,
who is preparing a thesis on the Crusades, enjoys the
conflagration. A historical interpretation of the story
points to a strange sort of justification for the Arab side
in the Jewish-Arab conflict. It is a kind of exposure of
the dark side of the Zionist experience or a revelation of
the self-destructive tendencies of the Jewish intellec-
tual, who is hardly different from all intellectuals all over
the world. The story A Poet's Continuing Silence
reveals, in the relations between a father and a son, the
perverted lust for life of an ageing father embodied in
the son born in his old age. This perversion can be
taken in the personal and social sense at the same time.
A story such as “Early in the Summer of 1970" is an ex-
pression of a father’s ambivalent attitude towards his
son’s death. The father has rebuilt his personality
around his status of a bereaved father and is both disap-
pointed and afraid when he finds out that his son is
alive. The ambivalence of states of existence (such as
love, cancer disease, old age, bereavement) is what in-
terests Yehoshua. Ambivalence is an expression of a
typically western experience, and is very different from
the anti-urbanist literature of the romantic pioneering
movement.

Yoram Kaniuk, like Yehoshua, tends towards the
grotesque, and brings out the grotesque aspects of the
new Israeli in three quite different novellas such as The
Acrophile, Adam Resurrected, The Story of Aunt
Shlomzion the Great. The first novella portrays the new
figure of the uprooted person, someone who has left
the land of his fathers, Israel, emigrating to the United
States where he becomes a grotesque figure living a
grotesque marriage and losing all orientation. The se-
cond novella describes the obsessions and longings of a
Holocaust survivor who flees to an insane asylum in
Israel to get away from his memories and feelings of
guilt at having remained alive by debasing himself (liv-
ing a dog's life with one of the camp commanders) leav-
ing behind all his loved ones. The third story is a grotes-
que about people of the old Yishuv, farmers whose ties
with the land are pre-Zionist. This is a grotesque at-
tempt to “learn” about what binds the Jew to the land
(when the son is already an emigrant) without it being a
consciously ideological bond. As in Yehoshua’s stories,
marginal man so to speak, is here brought forward as
the one who is at the very heart of the emotional and
spiritual life of the country. Marginal characters of this
type (with masculine impotency as a common point of
origin) are tentatively created by Orpaz as well (in
stories such as Ants and in other stories).
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Of special importance are the stories and novels of
Amos Oz. Oz utilized the most ordinary material, the
most implicity accepted commonplaces of Israeli reali-
ty, and refashioned it. The kibbutz, the university, the
War of Independence are the sacred cows of Israeli ex-
perience. Amos Oz showed the other side of the coin.
From a social point of view his stories show that the
most ‘moral’ society of all (kibbutz society) is one in
which the most extensive forces of passion are active
(Lands of the Jackal, Elsewhere Perhaps). The kibbutz
framework is very like a pressure cooker that represses
human passions, but these mount up and break
through, with older men accosting and seducing
younger girls, and where society violates nearly all its
taboos. In both these stories, as in My Michael, Amos
Oz is fascinated by evil. The fascination of the bad, the
weak and the ugly in a world where the norms are the
good, the strong and the beautiful, is the central sub-
ject matter of his stories. The fascination of evil exists
even in a Crusader story such as Unto Death or in the
stories of The Hill of Evil Counsel. Here it is the mother
who runs away with the English admiral, and the
messianic-minded neighbours who are semi-fascistic,
that are so emotionally alluring for the young boy who
knows in his mind that truth and goodness are on the
other side, the side of his weak father who lacks
charisma. Israeli society, which prior to the establish-
ment of the state had been brought up on affirmative
values and positive identification with social reality,
suddenly discovers that evil hides beneath good, and
that the forces of passion, negation and destruction
(social deterioration, betrayal, fascination of the Arab
world, the mania for destruction) are forces which can-
not be ignored; and if we are to coexist with them, they
must be converted into a part of human reality through
the medium of art. Amos Oz filled this important func-
tion. His style (like that of Kaniuk) is expressionistic,
rather elevated, tense, sarcastic and tending towards
the grotesque. He tends towards consistent ironisation
of the hero by means of the narrator (in the short stories
and in Elsewhere Perhaps) and when he uses a narrator-
hero (Unto Death and My Michael) these are highly
complex figures, who have an ambivalent relationship
to reality, or whose attitude (Hannah in My Michael)
reveals strange and varied relations between the nar-
rator and the world he is creating.

Ambivalence, the grotesque, delicate impres-
sionism and surrealism are typical aspects of this new
fiction and achieve a most delicate expression in the
works of Amalia Kahana-Carmon. Among the writers of
the native-born generation, S. Yizhar was the most
modernistic and complex. His novel Days of Tziklag (a
long two-volume novel on the lives of ten soldiers dur-
ing seven days in the War of Liberation) was written in
the stream-of-consciousness mode, and succeeded
more than any other writer before him in creating a
detailed, precise picture of Eretz Israel landscapes. In
her power of evoking scenery by means of an extremely
delicate stream-of-consciousness technique, Amalia
Kahana-Carmon continues Yizhar's approach, but
whereas Yizhar’s heroes are of the very ordinary sort,
very collective in type and lacking in individuality, her
heroes and heroines are outstandingly unique. They are
also marginal types: a lone woman, a high-school girl
who falls in love with a teacher (/f / Have Found Favour,
N‘ima Sasson Writes Poems), a woman going through
the crisis of her forties, rejected by her husband and still
seeking for the grand experience of her life (Moon in
Valley of Ayalon). All her heroes and heroines are
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solitary people trying to arrive at a unique dialogue,
sometimes successfully but mostly failing in their at-
tempt. Kahana-Carmon is able to describe the world of
the War of Liberation (/ Thirst For Your Waters, 0
Jerusalem), yet her heroes are not heroic, but simply
isolated people on the margins of existence, desiring a
human experience which is independent of historical
experience, even though they continue to live that ex-
perience.

Dan Tsalka (The Bassoon Tree), also uses a fairly
delicate impressionistic style to describe heroes who
exist on the borderlines rather than at the hub of
existence, but they try their best to circumvent
historical experience rather than to exploit it to the full.

Recent years have brought growing fame to Yit-
zhak Ben-Ner (The Man From Over There, Rustic
Sunset), who returns to the historical and collective ex-
perience in a new way. His heroes live this experience
after having gone through all the spheres of hellish
isolation. They are the solitary people who are drawn in-
to real historical experiences (such as the Yom Kippur
War in “Nicole”), yet are no longer identified with it but
instead are hurt by it and forced to confront it. Ben-Ner
returns to some extent to a certain realism (extremely
refined), a kind of neo-realism of an artist who has
known, as it were, all the other techniques, and has
returned to the old way, because the new ways have
been exhausted and perhaps because it is time to go
back and confront reality in the way most appropriate
to direct confrontation — the way of realism.

Thus Israeli fiction has returned from a simple col-
lectivist realism to a complex, individualistic one. As in
any literary process, the dialectics have brought about a
return to the prior thesis in a new form, after the ab-
sorption of the antithesis.

Summary

In this brief summary we have described only a
small part of the literary scene in Israel over the past
thirty years. Tammuz’s trilogy of disillusion (The Lives
of Elyakum, Castle in Spain, The Book of Visions), the
neighbourhood story describing the disappointed war
veterans by Yehudit Hendel (The Street of Steps), the
community stories of Tabib (As the Grass of the Fields)
or of Ben-Ezer (The Quarry) were not mentioned in this
survey just as many other writers and stories that were
omitted. We wished to indicate five major trends: a) the
typical collectivist story; b) the disintegration of the col-
lectivistic story, with the search for the self and the
satire, following the disillusionment; c) the in-
dividualistic story which turns into a symbolic story that
looks back onto collectivist values from a new vantage
point; d) the purely individualistic story which utilises
poetic techniques; e) the return to a mature realism.

These trends are not merely diachronic, and are
not clear-cut and straight-forward. Many of the writers
who published their works in the sixties had already
begun writing in the fifties and many who began in the
forties went through one trend after another in the
course of their development.

This has been a subterranean passage, but it
reflects through the spectrum of art a young-old society
in its becoming and its struggles.

September-October 1981



Changes in Australian Outlooks
(Pages from a Diary)

by Benzion Patkin*

A renewed mass migration to Australia by Euro-
peans followed the end of World War Two. There were
at first, refugees from countries occupied by the Soviet
Union, such as Latvia, Lithuania and Estonia, from
Poland and East Germany, to be followed by
Ukrainians, other Russians and still others who were in
camps in Western Europe, and refused to be repatriated
to their former homelands for fear of repressions by the
Communist regimes. This wave of migrants included
many East European Jewish survivors of the Holocaust
and other Jews who had spent the war years in Siberia,
the Urals, Turkestan, Kirghiziya and other Soviet
Republics bordering on Asia.

These migrants were followed by others from Cen-
tral and Southern Europe. Suddenly, many languages
not previously heard in Australia, — at least, not in
public — were now heard in the streets, on trams,
trains and many other places where people usually
assembled.

While the press and radio speculated about the
length of time necessary to “assimilate” the “New
Australians”, the migrants began to organise
themselves into national societies, associations, unions
and fraternal groupings.

For the average Australian, the post-World War
Two migration from Europe was something of a
dramatic phenomenon. If, on the arrival of the first
waves of migrants, the attitude of Australians to them
was benevolent and even patronising, the subsequent
masses of migrants evoked a kind of hostility among
“old Australians” .

The Federal and State Governments in those:days
had to embark upon special educational programmes to
explain to Australians that Australia needed above all to
increase its population. The Australian factories and
farms needed workers to increase production and, what
was more important still, Australia needed manpower,
the result of the lesson learned by the sudden and un-
provoked entry of Japan into the War in 1941, which
found Australia completely unprepared in defending the
home front while its limited army was fighting many
thousands of miles away, in the Middle East.

It took a long time for the average Australian to
become accustomed to hearing more and more foreign
languages in the streets and in public places and most
particularly in factories and workshops.

The newcomers also introduced new customs,
new foods, new styles of dress. In short, they made
themselves felt in many branches of day-to-day life.
Most migrants resisted attempts towards assimilation
into Australian society as was propagated repeatedly by
the media, by the trades unions, by individual intellec-
tuals, and by the various organisations formed to assist
the new migrants to adapt themselves to a new en-
vironment in a new and, to them, alien land.

Even at the International Club’, the expression of
“assimilation” was becoming more and more
prevalent. Discussions about “assimilation” were often
broached at functions, private gatherings and around

Melbourne Chronicle .

the tables at the International Balls and Festivals held
annually at the Melbourne or St. Kilda Town Halls or at
the Palais De Danse.

It was customary for the Club to have on such oc-
casions special Guests of Honour, among them the
Prime Minister and his wife, other Ministers and their
wives, the Lord Mayor and Lady Mayoress, University
personalities and other distinguished members of the
community.

At one such Festival-Ball, an unusually large
number of national groups, wearing their colourful
national costumes, performed lively national dances
and sang national folk-songs.

The Guests of Honour on that occasion included
Mr. Harold E. Holt, the Minister of Immigration, and
Mrs. Holt, Sir Richard (later elevated to Lordship) and
Lady Casey 2, the Prime Minister, the Right Hon. Mr.
(later — Sir) Robert and Dame Pattie Menzies, Mrs.
Herbert Brookes, the Club's Président, my wife Hemda,
myself, and other members of the Executive. We were
all sitting at what was called at The Top Table.

“How long, do you, Mr. Patkin, think it will take all
these New Australians to assimilate?” | was asked by
Lady Casey.

“| don’t think”, | said, “that all the people here,
dancing their national dances, wearing their national
costumes, and many others who are not here, will ever
want to assimilate, if assimilation means to forgo their
mother tongue, their culture, the ability to com-
municate with their friends and relatives in their home
countries, and to renounce their own heritage and
traditions.

“What is wrong’, | continued, “with my Hebrew
or Yiddish languages, with being able to read the Bible
in its original, or to read Israeli newspapers and books
by Israeli authors, or for Greeks, Italians, Dutch and
others to be able to do the same in their own
languages?

*'1+ assimilation means to give up one’s own identi-
ty, | am against it. But | am for integration. Any
newcomer to Australia, by contributing the best of his
heritage and culture and trying to absorb the best that
Australia can offer, thereby permitting an interchange
of moral and cultural values, can only enrich the life of
Australians, and themselves as well."

The Holts, Mrs. Herbert Brookes and others at the
table expressed their agreement with what | said,

“| had never thought this way about assimilation” ,
Lady Casey said. “| would certainly not like to an-
tagonise anyone, particularly newcomers from Europe.
I am sure that Australians can learn much from them
just as they can learn much from us Australians.”

Not many years later, the Government and the
people of Australia have completely changed their at-
titudes. Not only has the expression “assimilation”
become less frequently seen and heard, but national
minority groups have been given every opportunity to
open their own clubs, to establish their own societies
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and even to appoint teachers to help immigrant children
overcome language and communication difficulties
with their elders and their peers.

What twenty or twenty-five years ago would have
been considered impossible — e.g. signs over shops,
solicitors’ offices, doctors’ surgeries, etc. in Greek,
Italian, Arabic and other languages — has come about,
and it is now scarcely a thing of wonder to see ethnic
newspapers and journals in many languages published
in Australia displayed in newsagents and in newspaper
kiosks.

Moreover, the Australian Government went much
further in helping the many and various ethnic groups
safeguard their individual cultures by establishing, in
1975, two radio stations for the sole use of these groups
and managed by them. One of these was the ill-fated
Access Radio 3ZZ which, called the “Voice of the Com-
munity", was used to present information relating to
their communities to the Australian community at large.
The other, 3EA Ethnic radio, has as its aim the propaga-
tion of ethnic culture in the form of national folklore,
music, literature, as well as the presentation of news,
interviews and discussions pertinent to the particular
group. Thus, in one day, a wide range of programmes
in Yugoslav, Greek, Spanish, Turkish, German, Jewish
and Slovakian languages may be heard, while on the
following day, a totally different assortment of
languages may be heard.

Similarly, there exist schools in which as many as
ten to twenty languages may be heard and where
specially-employed teachers are engaged to help
students cope with their work. Courses in colleges of
advanced education have been established to train
teachers in teaching English as a second language.
University departments and faculties have for some
considerable time been actively engaged in a wide
gamut of issues that fall under the umbrella of “ethnic
studies” — demography, language, assimilation, in-
tegration, acculturation, education, health care,
employment for migrants, etc. The position of Commis-
sioner for Communal Relations has been created to look
into aberrations and injustices that may affect migrants

to Australia; State Ministries of Immigration and Ethnic
Affairs have been very active in promoting the welfare
of Australian migrants — among other ventures, it has
this year in Victoria published a catalogue of the local
ethnic press; an Ethnic Arts Council under the
auspices of the Australia Council Community Arts
Board has been established, its major publishing ven-
ture being its substantial, though regrettably -וֹח‎
complete, Ethnic Arts Directory; anthologies of ethnic
writings have appeared and are continuing to appear,
and, more important, to be accepted; the works of
“ethnic writers” are being more widely published and
read, either in journals or in self-contained books,
whether they be poetry, stories, novels or
autobiographical works.

Such have been some of the results of the changes
in Australian outlooks in the post World War Two era.

* Benzion Patkin is author of “Heritage and Tradition: The Emergence
of Mount Scopus College” and of “The Dunera Internees”.

‘The International Club was founded in 1932 by Mr. and Mrs. Herbert
Brooks with the idea of making it a “second home” for people of many
lands and nationalities, for them to mix together and thus promote and
strengthen international friendship. This Club was in close liaison with
the Australian League of Nations’ Union and later with the United
Nations Association of Australia.

2According to Nancy Keesing’s anthology “Shalom: Australian Jewish
Stories” (published in 1978 by William Collins) and her other book
“John Lang and The Forger’s Wife”, Lord Casey who was Governor-
General of Australia from 1965 to 1969, was a descendant of Lang's
convict grandfather, John Harris.

** .... John George Lang (1816-1864), who was Australia’s first native-
born writer of fiction, was descended from one of those First Fleet
Jewish convicts; indeed, he had the rather rare distinction of being born
at Parramatta, near Sydney, a second-generation Australian in 1816,""

John Harris, Lang's grandfather, was transported to Australia for steal-
ing eight silver spoons valued at 3/ 1d. He is regarded as the first Jew to
set foot in Australia and was later to become the first Jewish police of-
ficer in New South Wales. Indeed, he is credited with being the
Colony’s first Australian Policeman (Jewish or otherwise).

THE “HAZOMIR” CHOIR JUBILEE
Shmuel Bennett

Concurrent with the jubilee of the oldest Yiddish
cultural organisation in Australia, the “Kadimah”, the
jubilee of another well-known organisation in Yiddish
Melbourne is being celebrated. This is the “Hazomir
Choir which has earned for itself a fine reputation, not
only locally but also abroad.

Even in America, with its Jewish population of
millions, are there few Yiddish choirs, and these few
struggle for their very existence.

Thirty-five years ago, a group of enthusiasts of
Yiddish song and music, led by the late Michael
Sanders, founded the “Jewish Men's Choir”, an
historic event for Yiddish Melbourne. The Choir was
fortunate in being able to procure the services of con-
ductors of European background and training whose
musical and artistic standards were high.
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Later, the Choir was re-organised and formed into
a mixed choir. This enabled both an expansion in reper-
toire and an improvement in the quality of its work. As
with any cultural organisation, the Choir, too, had to
wrestle with a number of problems — technical,
material and organisational.

The “pioneers” of the “Hazomir” Choir, each of
them devoted cultural workers, were faced with many
difficulties, not the least of which was that of attracting
members with either musical training or talent.

In 1947, when the Choir was founded — very soon
after the end of the Second World War — the newly-
arrived immigrants were too preoccupied with trying to
make a living in a new land, to establish homes, to learn
a new language. This proved inevitably to detract
potential participants from involvement with the Choir.
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Yet, the Choir did have successes in acquiring as
members singers who had, “in der heym’’, (at home),
sung in either synagogues or folk choirs.

The first conductor was Henry Portnoy who show-
ed great devotion and energy at rehearsals which were
held on Tuesday nights in the Communal Hall, attached
to the Melbourne Hebrew Congregation Synagogue in
Toorak Road. Gradually, the Choir gained recognition
and prestige in the Jewish community. At its Annual
Concerts, it attracted a substantial number of “fain-
shmeker” harsh critics of Yiddish song and music.

The first concert was held at the Union Theatre at
the Melbourne University, and thereafter the Choir was
invited to participate in important Jewish functions,
such as Israel Independence Day celebrations, Ghetto
Memorial evenings, along with diverse cultural and
social programmes. One important event in the history
of the Choir was its appearance in the Sydney Town
Hall under the direction of well-known Felix Werder. An
audience of several thousand, among them the late Dr.
HV. _Evatt and Harold Holt and other leading per-
sonalities, received the Choir with a standing ovation.

Throughout its existence, the Choir has been for-
tunate in the calibre of its conductors — Henry Port-
noy, Felix. Werder, Dolf Brenner, Pinchas Sharp, Jac-
ques Berlinski, Baruch Kalushiner, Ben Segaloff and
Adrian Bartak. Each of them, academics and first-rate
musicians, strove to maintain a high standard both of
repertoire and performance. Its present conductor is
Adrian Bartak who is young, energetic and enthusiastic
both at rehearsals and in concerts.

“Hazomir” has been invited to many functions,
both Jewish and non-Jewish. It has sung on Ethnic
Radio, at the Festival of All Nations, and at the Interna-
tional Choral Festival “Zimriah” in Israel. At the “11th
Zimriah” in 1979, a group of 73 “Hazomir” performers
(choristers, conductor and pianiste) contributed a
specially-selected varied and rich programme of Yid-
dish, Hebrew and English songs. Though small innumber, compared with others — 21 choirs from
abroad and 8 similar number from within Israel itself —: Hazomir was nonetheless well-received. Particularly
interesting and rewarding were the concerts given in
the various kibbutzim where not only the “vatikim’”, the
veterans, but also the second and third generations ap-preciated the Yiddish repertoire and warmed especially
to “Waltzing Matilda”. Many former Melbournites,
now resident in Israel, became, as it were, “camp
 ‎יוat the various concerts in Tel Aviv, or in Kfar

aba, where the “Zimriah”’ participants from abroad
were accommodated. Also impressive was the Choir's
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appearance at a concert in Jerusalem in its magnificent
concert hall, the ‘‘Binyenei Ha’oomah’’.

Heartened by the Choir’s success in the ““Zimriah’,
the choristers have come more than ever to realise the
importance of regular attendance at rehearsals in order
to maintain the standard attained in Israel.

The 35 years of “‘Hazomir's’’ existence has in-
evitably seen many changes. Each conductor has
brought new ideas and new plans which have pro-
gressively enriched the quality of the repertoire, not
only from the Jewish treasury of folklore and song, but
also from the classics. Over the years, the Choir has had
the good fortune to have in its ranks fine soloists (par-
ticularly from amongst Polish and Russian immigrants)
who have enhanced and brought greater prestige to
“dos Yiddishe lied’’.

The Choir is in the happy position that throughout
its existence it has had devoted and untiring members;
it has had the free use of the Communal Hall; and it has
had the continued sponsorship of the “‘Kadimah’’. At
the regular Tuesday rehearsals, the attention and
discipline of the choristers are clearly evident. A
number of the present choristers are both pioneers and
veterans of the Choir, despite the fact that most of
them are particularly busy people with many private
concerns that require attending. But for all that, they
are convinced that the Choir has a key role to play in the
community as an important cultural institution. With its
repertoire of Yiddish, Hebrew and English songs, the
Choir can appeal to all sections of a Jewish audience.

Itis difficult, within the framework of a brief article,
to enumerate those who have contributed to the suc-
cess and continuance of the Choir. Mention must be
made of the founder of the Choir, the late Michael
Sanders, the long-standing president Chaim Goldberg
and the pianiste Miriam Rochlin who, from the very
beginning has almost continuously accompanied the
Choir at rehearsals and at performances. Among others
who have given valued service to the Choir have been
the Jewish-French composer Jacques Berlinski, and
soloists such 25 Danny Kleinman, Stanley Berkoff, Max
Jedwab, Steve Goldberg, Sylvia Portek and Rachel
Podemsky. Over the last few years, a very important
role in the administration of the Choir has been played
by the ever-energetic and tireless Sarah Pell.

If Yiddish Melbourne can be proud of its many and
diverse institutions and organisations, along with the
community's congregations and day-schools, then the
“Hazomir” Choir must be counted as holding an impor-
tant position in this, the “Jerusalem of Australia’.
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JEWISH ARTISTS OF AUSTRALIA

ALBERT KRANTZ

It has been said that “every artist writes his own
autobiography”, and in the pattern of Albert Krantz’s
life one can identify a quality of creativeness and skill
that defines the man.

Born in 1928, Albert arrived in Australia at the age
of ten and showed prowess in art by winning first prize
in the Silver City Combined Art Competition. In
Melbourne, he gained further honours in both the
academic and sporting arenas, involved in cricket, ten-
nis and athletics, and achieving pharmaceutical status
as a Fellow of the Victorian Pharmaceutical Society and
as Honorary Member of the Societies of Pharmacy in
New York and California. His other accomplishments
include those of Foundation Member of the AJAX
Squash Club where he played pennant for many years,
Public Relations Officer of the Elwood Talmud Torah,
and President of the Bezalel Fellowship of Arts.

. In art, he was awarded the Fripp Prize for a par-
ticularly fine set of illustrations of his lecture notes in his
academic year. His artistic talents were later
acknowledged in stage decor and in make-up techni-
ques. Frank Sinatra was among his subjects and Albert
still values an autographed photograph and record
album as a token of the help which he gave the actor
while in Australia. Albert and his wife, Joan, worked
together on the project.

As a former President of the Bezalel Fellowship of
Arts, he achieved considerable success in fund-raising
and as representative of Bezalel in Israel. A Bezalel

1. Caesarea
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by Morris C. Davis, C.M.G

ater ete

2. Miniature

Scholarship exists in the name of Albert and Joan
Krantz.

His predominant interest in the field of art is as a
miniaturist in colour. His sense of colour is strong and
he possesses a particularly original style in calligraphy.
Similarly, vibrant oils extend the range of his talent;
Israel and historic events are among his prominent
motifs.

To Albert Krantz, painting is a part of a very broad
brush-stroke of his life which he fills with many facets
of glamour, joy, colour and excitement. His home is a
repository of fine sculpture. Here, in his home, one sees
Albert the artist, family man, friend and artisan. Here,
his wife, Joan, plays a very important part — an
hospitable hostess and help-meet to Albert, making
possible his achievements as creative artist, pharmacist
and friend of Bezalel. Their children, Andrew, Vivianne
and Janine round off a joyful, finely-balanced family.

The Bezalel Fellowship of Arts wishes Albert
Krantz well.
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“BECOMING”
Catherine Hoffman*

“Airl Ah, air!” the old man commanded from his
rioting throat in which the cancer raged. “| can’t
breathe!’ he spat, accusing the daughter who stood.

“It will choke, — ah, choke me!” he gasped then
wheezed in a stab of pain, drinking in the air's
deliciousness which was momentarily returned to him
again.

He slammed furiously into the chair, all expression
exhausted from his face.

In the door his daughter stood demolished by what
must happen. Despite her terror, she would be witness,
— perhaps even tonight, — to a mystery as great as life
itself. Now she stood crumpling before her father, an
old, trembling man.

“Father,” leaning forward, almost touching, “it
will not be allowed to happen,” she almost proclaimed.

“Like bloody hell!” He cursed this insult, his life,
the illness, his daughter's pious affectations, himself.
“It will end probably,” he made a choking gesture, “in
an agony — unsuspected!"

His face was blotching on the room's contracting
air. They looked at each other from the brink of
themselves.

Silence prevailed.
God is merciful, ...'' the girl muttered.יי...‏

But the man who had not feared (certainly, he had
not loved), either God, or man, or life itself, lifted his
head in its full genre of rage. And yelled;

“Rubbish! It will end in the ugliness with which
everything has happened!” He stamped his slender,
nervous foot in short, impenetrable stabs.

Shocked, his daughter bent her head. Because
despite everything, the greatest gift was still that
anything was at all when it might not have been.

Anna stood stiffly hovering, tearing at her hands.
“Please, father,” she came lumbering huge with
helplessness, “don't, don’t think 1081."

He turned away, cutting her out of his distress.
“No, don’t, don't, don’t,” she begged.
Then Albert Mane, shrunk in his chair, had a

curious sense. Through his pain he looked at his
daughter's bared face. It was open with suffering. Grey
with shame. The truth hit him slowly; it was from his
blasphemy she suffered — not for his fear or pain.

“All right, Anna,” he touched her face and
dismissed her, perhaps for the rest of what remained to
him of life. Her soft and impersonal cruelty was beyond
measure. So he said, because to him nothing mattered
now. “All right then. Perhaps you're right.”

Conceding her point as truth was his way of
delivering the final barb. But in her innocence — or
stupidity, — she hadn't even sensed it. Indeed her face
was actually calm.

Now his daughter was standing up from where she
had been crouched. But it was happening in him again,
— not exactly pain, — but the soft, ineffable perishing
in all his fibres. Albert Mane shook in his chair. His
whole body was rent.

“But it's choking — choking me!” He was livid
that pain brought him so close, for how terror made him
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relent. He almost reached for his daughter's hand in the
failing dark.

Immediately she was down beside him again.
“It's no use, no use, nothing is,” he raged, furious

at the ritual way the cancer was prosecuting its ends.
“You will be left to nothing — a spinster with bills, —
this poverty, — this mess, — with nothing, — just
waste in the end ..."

Somewhere in the dark she was scrabbling after
his hands. Wanting to hold, to say something, to right
his mistake. But he managed to elude her strength. To
avoid her clasp he rummaged for his handkerchief and
spat out phlegm.

She stood up spectrally, now that what could hard-
ly be implied had actually to be said.

“| can't t-tell you,” she stammered over their years
of unconfidence and contempt, “| can’t tell you f-father
how happy | am — and trust in things — even in the
goodness of life ...""

Her mouth, disfigured by her faith, disgusted the
old man. He snorted a little, embarassed for the way he
had distressed. And by how this solemn, grey-eyed
daughter failed to interest him more than formally, even
at the end.

Then his frail, feverish head was shaking, sinking
into the fitful sleep into which he was sometimes allow-
ed to escape.

Anna got up. She went to the window. Twilight
was purpling in long rushes of cloud. She folded her
arms. Against the laboured whiffling of her father’s
breath, things seemed to be eluding her grasp. Tumbl-
ing away ruinously in a great avalanche, a catastrophe
of light. Focus was slipping her mind; reality drifting its
frayed skeins from her hands. Was it possible, after all,
that her father’s crumbling life could shatter all the
monuments of faith? That love would crumble like a
colossus in the quake of this imminent end?

No, no, she bashed the window softly, softly,
palpitating, breathless. Standing, heaving, daring, de-
fying the imminent.

It was August 28th. In the garden below the time-
sworn transformation had happened. The soaked and
melancholy sheen of trees blooming in the twilight rain.
And over all the soft assurance of greenness prevailed.
No, no, — the girl affirmed, or pledged; she would not
accept. Seeing again how forms could, by the grace of
some lights, acquire a temporary, internal radiance.

And yes, yes, life would win. She wanted to
believe and did; because death might inflict a flaw on
the world in the perfection of which it was in-
conceivable that anything should perish.

Suddenly, there was a motion behind her back.
In the chair her father was awake. His eyes open-

ed. His gaze met her face.
Somewhere that evening, at the crux of some in-

finite perspective. Albert Mane’s eyes and those of his
daughter met. They beheld. And locked at last, recon-
ciled in the necessary.

She knew then. And turned.
The sick man sunk away.
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After pulling the brocade of the curtains (he would
have wanted that,) and putting on her childish pink
dressing-gown, she just sat. Watching the father’s pur-
ple, scalpel-mutilated face.

Anna‘s hands were clenched.
So her father was dying in the end.
After a while her fists opened, her fingers spread.

Anna sat still beneath the ablutions of lamplight, having
then almost accepted the fact.

She sat through the night without expression. She
was seeing again how the tumors had swollen on his
neck. These merciless mutations would grow inwards
to deny him air at the end.

And now his hands were reaching just after that.
“Oh air! Air!’ The father groped up from the

hallucination of sleep. He clutched at his face. He was
staggering upwards, hoary and desperate, his daughter
pawing at his sleeve as he ran. Down the stairs and into
the garden, their bodies were wrestling for air.

The man and his daughter were stumbling along,
groping through the cold garden’s air. Where, beneath
the winter silver, his courage and self-possession,
breath came slowly again. He was breathing thinl
squeaking even, as the gusts of air were rebuilding his
will.

“There,” she gasped “there, you see,” more
breathless than the choking man, “it has come again."

“Yes,” he said. “Yes.” And took the arm of his
daughter and they walked together for the first time in
the open air.
._ They walked and walked. They almost paraded.

Like their arms, their wills were linked in a perfect bond
of perfect desire that he should live.

Nature, like life, had been neither gift nor presence
for the man. But now in the night of this unarrived spr-
ing, he couldn't help seeing how the whitely burning
branches of the almond were baring their limbs, almost
as if for him.When he had never seen such things!

“Look,” he even grunted at the daphne burgeon-
ing at his feet.

He remembered now how it had riled him last
autumn to see Anna planting them on her knees. Now
his heel-tread crushed sage. It broke perfume into the
Pouring wind. So, his girl, lolloping beside, bent and
gathered the nights’ flowers for him.

“How nice,” he murmured at her bouquet
inadvertently.

They walked beneath the willows arm in arm. The
lashes of the willow were perspiring strands of jewelled
light. Air was coming faster now to his red, feverish
mouth. Above their heads the moon was pouring
waterfalls of light in whose brilliance tree and branch
were transmogrified.

“It is better, then, isn’t it?” his daughter asked
now, still featureless with fright.

“Yes,” he replied, absorbed by the way that the
willows were becoming shivering highways of rainlight.

Watching their quicksilver branches Stirring with
commencements, it struck Albert Mane that he was be-
ing offered an alliance with some perfection. He stood
palpitating for a second. But the world, costumed in
such transparencies, did not edify. Nor beauty, finally,
protect. So, patting his daughter on the arm, he said,

“Its cold. Let's go inside.
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In the room again, she placed the flowers into their
arrangements. While the old man, crumpled and throb-
bing now, was granted sleep’s oblivion again.

Once, in the night, the father lifted his old and ruin-
ed head and said,

“Iam not afraid, Anna. | don’t regret. Only,” he
touched and held her hand, “only my heart aches.”

Then slipped down through the misery that was
distorting his face again.

Towards dawn Anna was still squatting beside
him. Now she took his hand. Sorrowing for the man,
her father, to whom so little had been made evident.

Now Anna bent her head. Her lips touched the
ashen substance that was her father’s hand.

As she continued kneeling beside him, there began
within her the slow thrashing of a consuming ecstacy.

Could it be, — she held the lesson of her father’s
hand to her lips, — that the point of life was just to be,
to be expanding, manifold, to be, — her head bowed,
almost shattering on that simplicity, — continuing?

Yes, she decided. Yes.
After a time she went from the room where pain

and process would arbitrate over continuity.
For a while she moved about the kitchen, touching

and being re-assured by the given shape of things. The
bronze of the taps. The dishrack’s melancholy iron. The
forlorn begonia she had coaxed into a potted life. The
glass of Milo tinkling against her dull garnet ring.

Eventually she was strengthened by the per-
manence and integrity of even the plastic napkin rings
among the cutlery.

A little later, she returned to her father, though not
only because it was necessary.

Before re-entering the room Anna stiffened outside
the glass. Her nostrils contracted. Her sweat broke out.
She stood stiff in panic. Because the mystery had arriv-
ed. Or was arriving.

The father, opened up on the chair, was receiving
its entry.

She flew into the room, extinct.
“Oh no, father! No not yet,” she crashed down by

his feet.

‘Oh no, no, no, no, not before, — she grasped his
hand, commanding it to be, “Not — oh — חס— ‎סח—
no — not not before spring!”

Then the daughter who could not stay its process
folded out on the ground. She lay face down, mo-
tionless, her dressing-gown spread all about.
Somewhere, with his hand in hers, she heard from
above,

not, ...
She remained prostrate, her face buried in the

carpet's coarse pile while the mystery passed overhead,
without pain or message to become part of the old
man’s silence..

So, Anna, her cold father’s daughter, stood up at
last.

At the end, all about, it was dark.
And then she was tearing, crashing through the

dark house.

it isn’t ... isn’t here ... it's not here ... its not,
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“But — it's full of 11/'' she mumbled accusing, cry-
ing with shock at its mercy and praising, stumbling in
her lolly-pink dressing-gown (which was not the least
part of the total revelation,)

“Oh full! Full! Fulll” her fists tore at air, the
brocade of the curtains, tearing in an ascension of light
on tables and chairs.

“Oh but it's full of it! Everything — oh Father its
full! Full! Full...”

Her fists hit and smashed where light had spilt in
the sheerness of its magnificence. Her fingers snat-
ching at the corners of furniture, weeping, or even
caressing, where each segment of wood simply shone
in an emergence of textures, which seemed to be con-
tinually becoming.

*Catherine Hoffman's “Perilous Journey” was recently published.

A HEAD FOR A MILLION
By M. Ajzenbud

Translated by A. Cykiert

Grisha Karpienko was a tall broad-shouldered
fellow with a huge hairy chest that showed behind his
open shirt. With his every breath, it was apparent that
beneath that linen shirt an engine was at work. His
square flat face with its short nose and narrow eyes set
deep behind hairy shields belonged to someone who
was Kalmiki, very Kalmiki.

Leaning heavily on the desk before him, his
shoulders rose high, reaching to his ears. His red neck
was more prominent than ever and its deep stark
creases reminded one of a wrestler.

Standing there, he looked through slitted eyes at
the man on the other side of the desk, the Director of
Grain Supply, Piatagorski. His lips parted, he gave the
impression of speaking, but the actual words came out
after a delay.

*'90 you need workers, | hear?’’, he said.
To Piatagorski, the fellow was a god-send. After

all, in the backwash of middle Asia, in the summer of
1943, it was scarcely easy to find a strong healthy man
in possession of all his limbs, such as was needed for
the task Piatagorski had in mind. Those who might
have been capable of doing the work had long since
been despatched to the front lines; the others, healthy
men too, were covered by “Priority” and could not be
touched.

Piatagorski sized up the other fellow. He was
somewhat perplexed and sought an answer to one mat-
ter that was not in the paper that the man had
presented to him.

“Grisha Michailovitch Karpienko, he mused aloud.
You are Grisha Michailovitch Karpienko?”’

The document before him was creased and tat-
tered. It had been carried about, doubly folded, in
Grisha’s pocket for some considerable time and its four
parts had reached a stage of near total separation.

A Polish citizen, according to the papers; from the
vicinity of Lvov; the document itself issued not in Lvov
but at a transit-point: in Vorcuta, where Grisha had
been released from camp.

Piatagorski, the Ukrainian Jew who had been en-
trusted with the supply of grain, hoped that the fellow
was also Jewish. He felt the need to be of service to
those tattered and hungry refugees who roamed the
market of the small Uzbek township, refugees watched
by cunning Uzbekies who had already wizened up to
that strange mob without a Kopek between them and
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who had sticky fingers for anything that could be lifted
by touch.

But that expression! That typical look of the
Kalmik. Could it have anything in common with
Jewishness?

“Grisha Michailovitch Karpienko”, Piatagorski said
again, “so your name is Grisha Michailovitch
Karpienko.”

Grisha's speech was accented, heavy, coming in
spasms from some deep abyss.

“Yes”, he said. “From near Lvov ... Jewish ... a
refugee...”

Piatagorksi was satisfied. He knew what he
wanted to know. He ordered his secretary to complete
an application form for the fellow. Then he turned
towards the corner of his desk and began to write.

“Application accepted. Request applicant be sup-
plied with rations and despatched.”

But there was an item that troubled Piatagorski:
the matter of arms that was part of the job. The car-
bines given to the watchmen who guarded the grain
were not meant to be used — they didn’t fire. It was
better, then, to rely on one’s fists. But Piatagorski did
everything according to the letter of the law, so even
though he knew that the arms were ineffective, he add-
ed“ and supply a carbine ...." for the law required
that the grain be guarded by a man witha carbine.

After the document had been completed, signed
and sealed and later became official and approved, into
the record was entered the statement: “Grisha
Michailovitch Karpienko has been duly appointed as
watchman over the grain which the surrounding collec-
tives are to supply to the Government. He has taken
upon himself to guard the Government's possessions
with his body and his very life.”

x  ‎א*

It was still summer, but the wheat was already be-
ing harvested. A row of two-wheeled carts was being
drawn along the “collection” road to the site where the
wheat was to be handed over to the Government.
Piatagorski had arrived early at dawn, despite the
hellish heat and the absence of shade anywhere.
Nobody in that late year of the war had thought of
building a storage shed for the grain. The sacks were
tossed on to scales and emptied afterwards on an open
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heap in the middle of the dry field which had been
cleared for the purpose. The sole preparation had been
the spreading of straw mats to indicate the place for
dumping.

The wheat gleamed golden in the sun and the
Uzbekis kept cursing ‘“Ananskil’’

As the day passed, the golden heap turned into a
mound. Piatagorski had sent telegrams to the Central
Office: “Trucks are needed to cart away the grain. We
need trains before the rains start.”

The replies were cold and formal. ‘‘Budit, they'll
come.””

Piatagorski was aggravated. ‘What does it mean
— they'll come?”

When Grisha, assuming his duties, arrived before
dusk with his carbine on his shoulder, the mound had
turned into a mountain. It was impossible to look over it
while to walk around that mountain of grain was a long
trek. Grisha woke as if from a long heavy sleep. He
placed his hands against his temples, as though in pain.

“My head?’, he muttered. “For this here pile of
wheat to risk my head! .... Hal Better to call it quits
right here and now. What? Risk my life for them?!’

But then, removing his hands from his head, he felt
the warm loaf of bread hidden beneath his shirt. The
bread changed his mind.

“What is the use of a head when lower down the
stomach is empty? What wisdom is there in a head
above an empty belly?’

He remained.
The moon above was dim, like a small kerosene

lamp, yielding little light. He could scarcely see his hand
in front of his eyes and only the shadows themselves
appeared darker than the darkness. i

Grisha put down the carbine, leaned back against
the wheat stack and relaxed. The evening was warm.
Silence enclosed him. Slowly, like a man with unlimited
time on his hands, he began to break off pieces from
the soft bread he held concealed and ate. .

He remembered his instructions: “Should a thief
appear, all you have to do is call out ‘Halt or I'll shoot!

What followed depended on the thief's reaction.
“Should he panic and run, the problem will solve itself.
On the other hand, should he be cunning and know that
the carbine was last fired when Napoleon entered
Moscow, then in such a case, brother, you have no
other way out but to grab the fellow by the throat and
squeeze ...."

But no thief came. Grisha finished the loaf of bread
and was glad that there was no need to grab anybody
by the throat. : A

Around midnight, sleepiness came over him. His
legs were weary from circling round the wheat stack.
He was ready to give up. But the surrounding silence
came suddenly alive with the long drawn-out call of
some beast. From the opposite direction, a similar call
responded. ה‎

“Jackals!’, Grisha muttered, becoming alert.
“Bleeding jackals! Now, of all times, they feel the urge
to sing! To hell with them!”

The next thing of which he was aware was that the
sun had risen and the sounds of the night had ceased.

אא*

The walk back to the township was pleasant —
some ten miles or so. Grisha handed over the watch to
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the relieving guard and started out for home, to his
hovel of dirt and local mud that was “home”. It had a
small window and a squeaking door. He shared it with
his countryman David ‘‘Batiar’’. Together, they were
the proud owners of a straw mat on which they slept
and which nurtured a myriad of fleas, and of a cotton
blanket which had once been filled with real cotton
wool — in those good times far back in the past.

_, “Use the head on your shoulders,” David ‘‘Batiar”’
said to Grisha “and we shall both survive to see the
liberation .... Now look, all you have to do is tie the
cuffs of your pants and fill them with wheat. The rest
you can leave to me. On the market, it's worth ....

“No”, Grisha said. ''| can lose my head for that. |
had enough in camp.”

“You should be fed fodder,” David ‘Batiar”
sneered. “It would go with your brain ...."

But later that night, when he was alone, thoughts
chaotic thoughts, ran through his mind. “Don't be a
fool oe don't die in a camp .... Live and see the day of
liberation .. Yet how easy David “Batiar” can
organise it all .... He has ideas .... But no, remember
the words of that convict — what's his name — who
sawed down the trees in the forest: “One cannot reach

tor ths gates of Paradise by climbing on another'sשש‏
kca.‏

: Preoccupied with his thoughts, Grisha hadn't
noticed anyone approaching until he could see in the
darkness the shadow of an Uzbek and his donkey ap-proaching.

““Karaptshook!", he called out, grabbing the
carbine.

But the Uzbek and the donkey kept approaching.
“Kursak propal”, the Uzbek pointed at his own

stomach, indicating that he was hungry.
““Baranschook!’’, he said, opening the palm of his hand
and beginning to enumerate on his fingers, “Ismail,
Akhoonby, Mustafa ....''

Grisha came to understand that the Uzbek had five
hungry children at home.

“Ananskil”, Grisha screamed back. “Who asked
you to produce them? There is a war on .... and you
are busy making children!

When the Uzbek brought out of a pocket some
bank notes, Grisha’s tone mellowed.

“Allright, make it fast and go to hell .... and don’t
come back again. | don’t want to see you anymore ....''

When the Uzbek and his donkey disappeared in the
darkness laden with two sacks of wheat, Grisha relaxed
once more. “Well, David ‘Batiar’, he smiled to himself,
“What will you say now?”

Several nights later, the same Uzbek reappeared,
This time, he had come with two donkeys.

“Karabtshook!”, Grisha said, drawing a hand
across his throat.

The Uzbek did not go away. “Belmida", he said in
his own tongue, either not having understood or been
deterred. “Kursak”, he added, again indicating his
stomach.

The money that Grisha obtained from the Uzbek he
entrusted to his companion, the “Batiar”. “Should they
find the money on me,” he said by way of explanation,
“they may ask me where | got it all from. And then ...””

The “‘Batiar” hid the money behind a brick in the
primitive stove which stood unused in the corner of the
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hut. In that hollow, he kept the “bank”, while to the
market he went with only a few notes, as if to say:
“This is all | have left from my monthly advance.’

Slowly, first Grisha and later David  ‎''8/188ז''erew
able to parade in khaki boots, fashionable at the time.
Once bare-footed boys, half-naked with tattered
clothes, they had risen to be among the upper crust.

The summer remained hot and dry. Of the Narpay,
that otherwise broad bustling river, all that remained
was a small narrow rivulet. The trucks did not arrive.
The grain was not moved to the silos and the wheat
glowed golden, a temptation, in the field.

Piatagorski cabled to Central Office repeatedly.
“The wheat tempts the inhabitants’; ‘We need trucks
before the rains come"; “Send trucks.”

The replies were cold and formal.
“Budit — there will be trucks.”
“What the hell do they mean by Budit — it will

be?”, he fumed, recognising that implicit in the reply
was his continuing responsibility for the grain.

But he argued with himself. “If someone's head is
in danger, why should it be mine? Haven't | sent
telegrams to Central Office? Haven't | warned them? |
have copies of all my cables. And have | not placed an
armed guard on duty to protect the grain? | have taken
all precautions. If ever they should point their finger at
me, then .... If there is an endangered head, then it sat
on the shoulders of the guard.”

As for Grisha, sitting in the dark, he now awaited
his newly found friend, the Uzbek or whoever else
managed to find his way to the wheat. He had practical-
ly come to know all of them by now.

But it was quiet. No-one came. Grisha had become
used to it. Used to the emptiness. To the darkness. He
leaned on his carbine and rolled a cigarette.

Suddenly, the jackals started to howl.
“Suddenly. Always suddenly. Without warning,”

Grisha thought. He was accustomed to the howling but
this time it sounded different. He felt it. There was more
fervour in it and the cries were more penetrating and
coming closer.

“The carbine,” he thought. But immediately it oc-
curred to him that the carbine was meant only to
frighten off people. Howling jackals would not
understand its meaning unless it could really spew out
flames. Grisha pressed his back into the mound of
wheat.

“Let my back, at least, be secure,” he thought.
But in that instant, Grisha felt himself assaulted

from all sides.
“Bandits ....! Basmatshes .
Somebody pushed a rag into his mouth. His arms

were twisted behind his back. He was helpless. Too
late, he remembered the stories told in the tea-houses
of the Uzbek bandits.

“Bashka propall’’, one of the thieves said,
thrusting a long knife towards his throat. ‘‘Bashka
propall’’

Grisha felt his end had come, but they did not harm
him. They had intended merely to frighten him, to scare
him out of his wits. He felt a handful of notes being
thrust into his hand and a finger placed upon his lips, in
warning to remain silent.

_ Then, with scarcely a sound, the caravan of
thieves with their donkeys went off into the night, as if
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for Grisha it had all been a dream. But the banknotes in
his hand told him thata dream it had not been.

Later, he befriended them. They even drank
together. The thieves made nightly visits and carried
away more wheat.

Grisha and David ““Batiar” took to wearing brown
leather shoes in the American style and fur-lined leather
jackets.

“You beaut bastard, you ‘Batiar’,” Grisha said with
affection to his companion. ‘Where do you get all this
stuff? Even at the market one doesn’t see such things.’"

The “‘Batiar” had learnt tricks of his own. The im-
portant thing was to find out which factory was the
recipient of the ‘friendship’ parcels sent by the Workers
of the United States to the Workers of the Soviet
Union. The matter was not simple. High Party members
had a hand in it. But once the nod was given, the rest
was easy.

“Tshepooka”, the ‘Batiar’ said, with a grimace
that indicated that although much could be told about
it, it was better not to speak.

Returning home in the mornings, the money
secured around his body, Grisha trembled with fear.

“How much is in the ‘bank’  ‎שטסח?"',he would ask
the ‘Batiar’.

David stroked the stove fondly.
“Close to a million,” he said;  ‎''8טח(come the libera-

tion, then shall we make a living .... Home in Lvov ....
There shall we come to life again ...."

Grisha was comforted. After liberation, he would
buy a house close to Lvov and two cows for milking. He
would surely get remarried. There would be enough for
that too, although after the marriage with Golda, he
doubted whether he would ever take another wife.

*א*

After the incident with the bandits, Grisha was cer-
tain that he had nothing more to fear. His only concern
was that the “Batiar” might be caught with the loot
and, under interrogation, start “singing’’, even though
he knew that his companion was not a stool-pigeon.
David, his “Batiar” could tell the most brazen lie with
such conviction that anybody listening would take it for
gospel truth.

One cool, starry night, a lone rider came on a
donkey. The rider, cutting across the field, approached.

“Hey, you Uzbek devill’’, Grisha cried out, “Where
do you think you're going? Do you want me to shoot?”

The rider stopped. As Grisha approached, the rider
tore off the Uzbek cap and tossed a head.

“A woman!", Grisha called out in surprise.
“Say," the woman said in a clear Russian voice

“you're quite an attractive fellow.”
She dismounted from the donkey and threw off

her caftan. Her body, so white, appeared before him.
He saw that she was practically naked. With soft arms,
she embraced him about the neck and filled him with
the aroma of woman. The aroma cut off his breath. His
hands felt incapable of embracing the softness that in
turn held him, that soft rush of heat that forced itself
upon him.

“Call me Nadia,” the woman whispered. “Come,
my dear .... you are a strong man, .... Come....””

Her whisper rolled within him like 8 stone
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cascading down ancient mountains, its echo
reverberating in the silence and awakening the ancient
stony mass of mountain from sleep.

Grisha threw her upon her caftan and fell on to her.
She accepted him. She teased him and after a time, he
reached into her like a stone at the end of its descent.

Afterwards he felt at peace though his hands still
clung to her.

“You ‘tshoodak’, she giggled and wriggled out of
his clasp.

Grisha filled her sacks with the golden grain. He
loaded the sacks on the donkey's back. From a hidden
pocket in his pants he pulled forth some banknotes and
stuffed them into her hand.

“Will you return?,” he asked.

“You ‘tshoodak',” she called out once more,
disappearing into the night.

Alone now, Grisha remembered his marriage to
Golda. It had started off well enough. There was even
some logic in the marriage. Two lonely human beings,
just released from camp. Lost somewhere amongst
stony mountains at the very edge of the world. They
could do little but wait for the flood to end, and decided
that they might as well wait together. It would, of
course, be easier that way.

But more. Golda had also been healthy and strong.
Her cheeks were always full of colour, although one
could not say that she was never hungry. She was also
ever cleanly dressed, though, admittedly, far from well.
In those long barracks, they had been neighbours. They
had gone out once or twice. Outside they had rested
against a large boulder which had been broken away on
one side. Here, they embraced. Grisha became excited.
He became drunk with expectations, with a desire to
become one with Golda, to feel her tremble under his
body. But at the last moment, she thrust him away.
“That remains secret until the wedding’, she said.

Returning from the marriage ceremony that had
been conducted by a Bukharian rabbi, their lorry over-
turned in a water-hole in the mountains. Golda's face
looked as if she had fallen on a grater. The wounds
were open and bleeding.

The following day, the driver of a passing truck
saw them and took them to their destination .... 1

Now reliving the escapade with the Uzbek girl,
Grisha threw his carbine over his shoulder with a sense
of great importance and resumed circling the mound of
wheat. His job was an important one, he told himself.
He carried a carbine and had signed a paper of such
significance that obliged him to risk his very head in
order to protect the Government's property.

But by dawn, the incident of the preceding night
filled him with anxiety. He felt as if his insides had been
twisted. In his throat he felt a burning constricting sen-
sation as if a rope was being tightened around it 7

“We'll both hang,” he said to the “Batiar , “yes
we will, may our liberation be so certain.

“Nuts, David reassured him. :
Grisha walked over to the “bank”, put in his hand

and felt for the sack with the money.
“How much do we have?”, he asked.
“‘Soon it will be a million,” his companion replied.

“Just a little more and then we'll be off .... and that'll
be that.”
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To Grisha, the money alone did not seem worth
the risk. It would have been much better to simply take
the sack, share the spoils and leave before trouble
brewed.

“What if they notice that the Uzbeks have too
much grain?,” he asked himself. “Then, surely, there'll
be fire and smoke.”

But he could not bring himself to leave. He longed
for Nadia.

That night, she reappeared. He recognised her
shadow immediately. He grabbed her and clung to her
and fell with his lips upon her breasts. He held her with
all his strength, feeling the coolness of her body, his
lips, thirsty, sucking.

“Go away, you ‘tshoodak’’, she whispered into his
ear with a smile and pressed him to her small body.

When, finally, he released her, he did so with great
care lest she were a china doll that might break into a
thousand pieces. If he were to break her, his life would
not be worth living. He touched her and felt his body
dissolve into hers. He felt that at last his ship had an-
chored at a shore after having gone through a great
storm. From this shore, he would never leave again.

“Come away with me,” he said to her, “far away
where nobody can take you from me.”

This time, she remained with him until sunrise.
“Forget your fancy dreams about taking me away

anywhere. Even at the end of the world | cannot hide
from Sergei. Seriozha would find us anywhere.”’

“Seriozha?”
She was a soldier's girl, he learnt. Her Seriozha

was due to return from the front any day now and were
he to find them, he would cut them both to pieces
without a second thought. “Just like that,” she said,
with a swift motion of her hand. “Seriozha doesn't
move anywhere without his knife in the side of his high
boots. So you don't play fancy games with his property
+++» But tell me, have you never been with another
woman? You're always so .... hungry.”

“There was one,” he said, “but she carried herself
with her secret, as she called it. She played the virgin
with me .... Nothing before the wedding. But after-
wards, she acted like a saint hewn from stone as if
one were expected to cross oneself before her It
cost me three rubles and | got rid of her.”

“You fool’, Nadia said. ‘A man like you should
have been able to tame her. On a wild horse one uses a
whip.”

“With force, one can get only fire out of a stone,”
Grisha answered.

“Your tongue is like a razor,” Nadia said, biting her
lips.

At sunrise, Nadia covered herself with her caftan,
She pushed her hair beneath her cap and drew the
donkey away from the mountain of wheat where it had
been feasting. .

Afterwards, Grisha felt reborn, full with a new zest
for living, indeed with a lust for it. It seemed to him that
all that had passed before these few hours was mean.
ingless and that only now had he discovered that life
was worth living. For thirty-two years, he had not
known. She had awoken, this Nadia, hidden energies in
him, energies that had lain dormant until then, and out
of his awareness. He had been led into a new world by
her, one begun long ago by the mere taking of a single
rib from Adam's chest and transforming it into woman.
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Since that creation, every male had become caught in
the resulting mystery of procreation, in that ever-
recurring will for renewal or the leaving behind a mark
of having been on earth.

The next night, Grisha said to Nadia: “A passport
.... One can buy a Polish passport from those who have
been released from the camp. Let us leave together.
We will assume a new name. We will live somewhere
close to Lvov .... We'll have a home .... two milking
cows.... a farm..."

“You ‘tshoodak’’”’, Nadia smiled. | belong here.
There is no happiness in far-off lands.”

Grisha wanted to persuade her, but couldn't. He
needed cunning, ingenuity, such as David, the ““Batiar’”
possessed. And though intuition told him that he ought
not to reveal the matter to his companion, it was only
he, the ‘‘Batiar’’, who could in his name persuade her.

There was nothing to lose, he decided, in such a
conversation with him.

It was quiet when he returned home. Too quiet.
The nail on the wall where David's clothes usually hung
was bare. Its very nakedness seemed to tell all that
there was to tell.

Agitated, yet hoping, Grisha touched the stove.
The brick concealing the ‘bank’ yielded easily. He put
his hand inside the hollow, sought the sack, but could
not find it. The ‘Bank’ was empty. Something within
him died. He stared at the square opening. It looked like
a grave, a grave into which a body, his own, was being
lowered.

Immobile, he sat on the ground until late in the
afternoon in mourning for the dead man, himself, who
had passed into eternity. He was witness to his own
funeral.

That night, Nadia refused to take his money.
“Wheat”, she said, “one can eat. Even Seriozha

can't look into the stomach. But money — oh brother!
— All men’s troubles come from money. If he were to
see me with it .... Imagine it .... ‘Where did you get it?’,
he would ask, followed by a knock to the teeth. ‘Who

BOOK REVIEW

gave it to you?’, and then a fist in the ribs. ‘So you
whore around while | am fighting?’, and the blood spills
everywhere.”

The night had become cooler, longer. Autumn was
already in the air although it had not yet started to rain.
Piatagorski still waited for the lorries to take away the
grain before the rains came. Grisha, too, waited, waited
for the liberation. But there was a war in the land and
one remained helpless before it.

Two weeks later, when Nadia came on her donkey,
Grisha carried her off the beast as usual, took her in his
hands and felt a dampness in her face. It was salty,
bitter.

“Have you been crying?”, he asked, disturbed that
he had not been present when she might have needed
him.

“Seriozha has returned,” she said sadly. “He's
somewhat cut up but he has all his limbs and a new
knife in his boots. He told me about the Germans. They
make knives which are so sharp that a man can shave
with them. Sharp. Very sharp.”

At that moment, his whole world became a single
dark night that swallowed up Nadia and her donkey.
Dawn was rising but he scarcely noticed it.

“Finished!"’, he murmured, “it's all finished.”
He grasped his throat and thought back to the

beginning of his assignment.
“For a piece of paper .... a signed paper to guard

the property of the state .... To risk my head for it...
Finished. No more home .... no more Lvov; no cows,
no fields, no millions, no Nadia Only | .... alone ....
and for myself .... For myself alone .... Enough!”

With a swift movement, he thrust the carbine into
the wheat. He pulled his belt tightly around his waist
and threw a sack over his shoulder.

“To hell with itl’, he said into the void. “To hell
with it alll’

And he set off into the field, heading eastward, in-
to the direction where the sun had begun to rise.

HORROR AND CONCERN
Yossi Berger Conversations with Snakes Neptune Press, 1981

Mustrated by Kirsti Berger
by Judith Rodriguez*

“Conversa! tions with Snakes” by Yossi Berger
illustrated by Kirsti Berger

These poems ride unashamedly on the urgency of
their subject-matter, which is the existence led by
schizophrenic patients in a psychiatric institution. Yossi
Berger, as a researcher doing postgraduate work, has
had the experience, known to revolutionaries’ and
humanitarian people of all kinds, of finding that
observation of the atrocities of the human condition is
not enough. He feels impelled to speak for the
sufferers.

His short preface contains a comment of the ut-
most interest: It also needs to be said that at times |

Melbourne Chronicle .

(Neptune Press 1981)

found that readers of these poems could not easily
identify the speaking voice; is it the patient, the nurse,
the writer or who? Good!

The acceptance in that “Good!” shows a hearty
endorsement, not of confusion of roles, but of the unity
of the human race in confronting derangement and suf-
fering. Indeed, not just in confronting suffering, but in
doing the suffering.

The snakes of the title bedevil the speakers of the
poems. On the voices go and on, talking out
obsessions, mixing them with observed circumstances
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— the paraphernalia, schedules, and inmates of the in-
‘stitution. They talk in bursts, clusters of short lines,
crowding curses and pleas, nightmare vision and fact
oppressively together.

If you know as little as | do about the behaviour of
such patients, you will be repelled by descriptions like

Aman with plaster on both arms,
From his fingers to his elbows
STOPS.
48 stitches in his face
some torn off, bleeding,
by his own fingers.
Food crusted on his short moustache
like yellow flotsam
ata deserted foreshore;
pupils as wide as caves;
unshaved he stands there staring,
a fresh bandage around
the finger off which he tore out
with his teeth
the nail off the bone to the quick
off the mind, without 8 sound ...

But feeling takes an extraordinary turn when he
meets a shuffling, absent old woman:

Fish gulp for air
all around, lazy
but watchful.
He begins
a slow shuffle
down his track
in the corridor,
with the old woman
grasping his plaster
with one hand
and four-legged tent
with the other.
She stares at the mind
beyond the caves.
A tender smile

erupts on her withered face.
Through inflamed gums.
she tells him
that she knows
that he'll be alright.
“Oright” he mutters
and presents the old woman
toa reluctant nurse.

(Arms of Concrete’)
It might seem that this is a limited mode, condition-

ed by fresh observation and not likely to develop.
However, there’s more to Berger's work — an edge of
compassionate irony that may well carry him on beyond
the immediacy of the present theme.

| fish for normality
behind darkened eyes
that look for tender hands ...
This instinctive
measure of control and normality
is now become a case history
of a young man with thick glasses,
who is neither a clear
nor pure nor definite case
of anything,
but is becoming a clear case
of an old man.

(“Fishing”)
The sober control of atrocious knowledge, and the

variety which keeps me reading with interest to page
67, are guarantees for the future. Kirsti Berger supplies
line drawings of appropriate desperation, of which
those on p. 19 (“Snake Infants) and p. 45 ('‘Machine-
gun Guitar”) strike me as strong renderings of symbolic
horrors, and the illustration to “Arms of Concrete”,
already quoted, translates the difficult realistic descrip-
tion which is a principal strength in the poems.

idith Rodrig is a well-known Australian-Jewish poot and poetry
editor of “Meaujin’

BOOK REVIEW
“THE JEWS"

by Raymond Apple (Thomas Nelson Australia $9.95 — in the series, “MAKING AUSTRALIAN SOCIETY”)

The series “Making Australian Society”, of which
Raymond Apple's “The Jews” is one of more than
twenty component parts, is a creditable attempt to
avoid the social dissonancés which beset so many other
diverse and multi-cultural societies. Each volume, made
up of some 112 pages, deals with a particular ethnic
group, highlighting its participation and contribution to
politics and the environment, to primary and secondary
industries, as well as to the professions. The success of
the series will be in the extent to which it heightens the
awareness of the indigenous community and of each
ethnic community in turn to the existence and sen-
sibilities of others in their midst.

The volume, “The Jews” is ideal — within its limits
— particularly for non-Jews, who need to know about
us; it is particularly useful for students and their tutors,

18 Melbourne Chronicle e

by Louise Rosenberg*

for the social observer and commentator, as it is for all
self-doubting Jews. The book is informative, _ but
although to the Jew it may not add anything significant
that he does not know, the book does help admirably to
define more clearly his identity.

From the outset, Rabbi Apple takes up the
challenge to describe and interpret the universality of
the Jewish way of life for a wide reading audience. His
first two chapters, entitled “Who are the Jews?” and
“What does Judaism Believe?” vividly, crisply and
methodically introduces these “peculiar” people with
their long tradition of persecution and of having been
misunderstood. To Rabbi Apple, the Jews are not a
race, nor merely a religion. The Jews are "'8 people who
were given a religion”; Jewishness is a way of life and
“the Jews” common experiences and shared aspira-
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tions have increasingly cemented their bonds as a
people.”

“The Jews” aims to clarify the position of Jewish
citizens in Australian society. They are an integral, but
nonetheless distinct, part of that society. The earlier-
mentioned common experiences and shared aspirations
have moulded a distinctive identity. The author points
to the value of Jewish ethical teachings — a central
feature in the life of all Jews — in the forming of human
relationships at every level.

The text of the book is clear, concise and vigorous,
and is accompanied by more than fifty excellent ap-
propriate illustrations. It makes for credible, compelling
reading, as much for its colourful accounts of the ex-
ploits and contributions of pioneering Jews as for their
flaws and weaknesses, individually and collectively,
none of which is ever shirked or ‘‘glossed over”. In the
chapter entitled “Agony and Ecstasy”, the author
records the resentments of “established” Jews against
the refugee immigrants and of having to absorb them
into their own midst, first in the Depression years of the
1930s, then in the post-War 1940s. But the increases in
population, increases which more than trebled the
Jewish community, brought rewards when many of the
newcomers ‘'served their new country well .... working
in essential occupations and contributing especially as
scientists and research workers in the war effort ....
Others set up new industries and manufactured goods
which previously had to be imported, particularly op-
tical and precision instruments. Yet others helped to
develop new types of textile and engineering projects.
Besides which, they brought with them a resurgence of
Jewish learning which engendered new vitality and im-
petus to the communities’ religious and educational
needs.

Rabbi Apple’s story continues, recounting how the
Jews of Australia withstood — nay, gained new

A Letter to the Editor

strengths from — the vicissitudes of life which
developed from a pioneering environment, with its ebbs
and flows, to become part of the country which
“substantially influenced the United Nations’ delibera-
tions on the Palestine problem in 1947 .... and steered
the debates towards the vote that eventually brought
Israel into being". Thus, “Australia was fittingly one of
the first nations to give recognition to the State of Israel
when it was proclaimed’ .

Whilst names of individual Jews in this book are
not of primary relevance, some salient examples of men
and women who were trail-blazers and who contributed
notably as a direct result of their Jewish backgrounds
might have been included specifically rather than
through abstract allusion. Those who are mentioned —
Monash, Isaacs, Sir Zelman Cowen, Samuel Alex-
ander, Jacob Joseph and prominent ministers of
religion — are already well-known and widely-recorded
and all readily identified as Jews. But it might not have
been inappropriate to name those in the various fields
of endeavour whose efforts have considerably advanc-
ed Australia's development — men like Barnett Levey,
Sidney Myer, Isaac Horowitz, as well individual Jewish
artists, writers, actors, educationalists and politicians,
not to mention the many men and women prominent in
medicine, law and the sciences.

Rabbi Apple has made good use of the archives of
the Australian Jewish Historical Society (of which he is
a vice-president) and particularly of the researches of
the late Dr. G.F.J. Bergman, to whom he has dedicated
this book.

There is a useful index to the book and an impor-
tant list of suggestions for follow-up activities to
enhance the understanding of Jews and Judaism. The
book is highly recommended.
* Louise Rosenberg is Honorary Secretary of the Australian Jewish
Historical Society.

Further reflections on a book

The book by Reverend William Katz, “Ein Judisch-
deutsches Leben 1904-1939-1978", reviewed by this
writer in the previous issue of the Melbourne Chronicle
(June-July 1981) has led to speculations of at once a
broader and a more personal nature beyond the scope
of mere review.

Reverend Katz, it was noted, is ultimately an op-
timist, who, following Maimonides, believes without
reservation in the salvation of mankind and, in a more
practical way, says to his contemporary German Karl,
“Have a look at this. This is what your parents did. How
can you get that egg off your face, unless you tell your
children that it (The Holocaust) was an indefensible mo-
ment of indulgence of sadistic lust; and unless you
purge your soul, by confession together with a resolu-
tion that it must never happen again, not here, nor
anywhere else?

Reverend Katz in his attempt to answer the puzzle:
“How could it happen?” points to the injection into
children’s minds of anti-Jewish venom in the form of

Melbourne Chronicle ט‎

Erwin Frenkel

the crucifixion story. However, he is much milder than
Pope John XXIII, quoted in the “Catholic Herald” of
May 14, 1965 and in “The Jews and Ourselves” Sum-
mer issue of 1965. Here, Pope John XXIII said, “We are
conscious today that many centuries of blindness have
cloaked our eyes so that we can no longer see the beau-
ty of thy chosen people nor recognise in their faces the
features of our privileged brethren”. “We realise that
the mark of Cain stands upon our foreheads. Across the
centuries our brother Abel has lain in the blood which
we drew, or shed tears we caused by forgetting thy
love. Forgive us for the curse we falsely attached to
their names as Jews. Forgive us for crucifying thee a
second time in their flesh. For we know not what we did

At the funeral of Pope John  ‎וואin 1963, one of
the attending cardinals was heard to say: “It will take us
fifty years to undo the damage he did."

There was no need for the cardinal to worry undu-
ly. A few months ago, Pope John Paul || consoled Arab
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Christians who had complained that they had been of-
fered $5000 a head to leave Israel by saying: “| know
how you feel. You are in the same position as the
Poles.” “‘Really?’’, one is prompted to say. Who offered
Poles $5000 a head to leave? In fact, how many of them
would be permitted to leave even if they had to pay?
And how many of them could you see for dust, paid or
not, if they were permitted to leave?

Still, the picture is not uniformly bleak. On
February 6th, 1981, Dr. Michael Novak, the U.S.
representative to the U.N. Commission on Human
Rights, a distinguished Catholic theologian, philosopher
and author, replied to attacks on Israel by Arab
representatives, in his first speech before the Commis-
sion: “Our delegation is new”, he said, “but the
charges heaped against Israel before this commission
are old. They have long since been aired, objectively ex-
amined, and discarded in the dustbin. The State of
Israel is a fact. The Egyptian-Israel peace treaty is a
fact. The Camp David Accords are a fact. These are
realities to which passion must accommodate itself.”
He even managed to cull a note of optimism from the
often depressingly-ugly proceedings of that assembly.
He said: ‘‘We all know that pearls come from oysters,
silk from worms, butterflies from caterpillars — and
great human vision from poor human clay”.

This, perhaps, is the optimism the kind of which
Reverend Katz shares. And yet: if facts were to speak, a
recent survey in Germany, reported in “Der Stern”, has
shown that 50% of the people still harbour some feel-
ings against the Jews, while 1/3 have strong feelings
against them. That is the average. It is worse with peo-
ple aged 60 and over, though more encouraging among
the younger Germans. It would be wrong to think that
these figures are peculiar to Germany. | suspect that
they apply to all Western countries. Hegel, one could
say, was right. The only thing that history teaches is
that neither people nor government ever learn from
history.

Counsellor
Jean Thornton

She sustains parents
who retreat from problems
behind a screen of valium
or advance into violence

she counsels schoolgirls
whose lives encompass acts
she would once have found
unthinkable

her Jewishness lends compassion
however vile the deed
however terrible
the consequences

but this generosity of spirit
leaves her emotionally threadbare
with now protection
against personal blows

who then is to counsel
the counsellor?
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Je commence, je commence

Summer's spilling over
into winter now,
fallible, the lilac
purples leaf thinned bough.

Rumpled rose is blowing
in wind too warm to blight
and the freaked nasturtium
dares the frost to blight.

Summer's late, I'm lucky
the cold delays,
crowding a summer's blooming
into leaf-fall days.

Parent imperfect

We give our little child
what the beasts give
shelter and food,
8 warm nest and our love.

Then child encounters world
we, ignorant monitors
blind leading blind, must tell
less than he needs, construe

Law that is not of the heart,
out of our fault, show truth.
The ancient dragons hiss,
the timeless whores cajole.

And years have dulled us
before the prodigal shows,
warm at his breast, the amulet
given in childhood, love.

egg

Something about them
is difficult to touch
with their bloody insides
awesome and fragile

treat lovers delicately

their skin is strong
but thin
as they move from room to room
with their soft soft edges
like shadows
and internal affairs of eggs

that at the slightest jolt
display their dark insides
rich with confusion

September-October 1981

Barbara Giles

Barbara Giles

stephen j williams



Would | say hello next time |
meet her in the street

Susan Bacsi

| meta little lady
quite by accident
we talked of cooking and ornaments
and brass candlesticks
she walked with her husband
arm in arm

she asked if | lived near here
and would | say hello next time
| meet her in the street

the light was dazzling
the street bare
with little shade
as | walked
| thought of the why of it
and of a time
when | talked to a student of philosophy
and poplar trees turned thin silver-sided leaves
to a pale winter's sun
and we talked of youth and maths
and the sabbath
and he smiled the smile of wisdom
and laughed
the laugh of joy

the gardens were neat
the units modern
and for a momenta glimpse
of some darkness
for the why of it
puzzled me
the why of it
puzzled me.
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דערפוןבויערםדיהאַרציקבאַגריסןמיר

"המידק,

ווייטערדיקעראייעראיןמצליחזייט
אַרבעט.וויכטיקער

צמריהאוןמינדליורזשין,
אָרענשטיין

קאַנאַדעמאָנטרעאָל,

באַגריסונגעןהאַרציקסטעדי

יובל0751איערצו
באַרייכערןצופאָרזעצןזאָלטאיר

קולטור-לעבןיידישעדאָס

פאַרקװאַלןאומשעצבאַרעאירעאון

ON BEHALF OF THE
VICTORIAN B‘NAI B’RITH

COUNCIL AND ALL MEMBERS
OF B’NAI B’RITH IN VICTORIA,

| WISH TO CONGRATULATE
“KADIMAH” ON ITS
70TH ANNIVERSARY

FRANK KLEPNER Chairman
VICTORIAN B'NAI B'RITH

COUNCIL

יאַרן.לאַנגע

נאַקםעזריאל
ניודיאָרק

שטאַטןפאר.

VD) \ nro‏
AC‏

לבוישהאטשאnonruuoe‏
TN Fe 9 BOARD‏

THE EXECUTIVE‏
AND | WISH THE‏

“KADIMAH” SINCERE CONGRATULATIONS
ON YOUR 70TH ANNIVERSARY AND
EVERY GOOD WISH FOR THE FUTURE.

I, PLACK — President

צום

,,קרימה"דערפוןיובלסליעריקן
NAYT‏בעסטעאונדוערע

צוקונפטדערפאַר

דאָרעמבוסא.פאמיליע
עוועניע,האַרטלעי

קאולפילד.

“CLUB SHALOM”
ASSOCIATION OF
JEWISH REFUGEES "> א‎
FROM U.S.S.R. והעשיסור‎

CONGRATULATE THE “KADIMAH”
AND WISH HER SUCCESS IN THE FUTURE.

‎גלאָפרעד"המידק,ידשטניוו
‎ריאןופטייהנגעלעגרעדוצ

יובלסדיאַריקן

,שלום"

With Compliments from:

P.A. KNITTING MILLS
59 GLENHUNTLY ROAD

CLOTHING TRADE SUPPLIERS
TEL. 63-7457 63-8538
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שאַליטליפוןכּאַנריכונג
.קדימה",פוןיובל-קאָמיטעטצום

TP nD  ‎ליבעPR you
 ‎געוועןPA PRM לארשיןופרעהאַטשרעןעמוקעג,‎

‎ראַפרעד.(ראָיעלאַיװ)המימיםימיכ.טייצערעגנעלאַ

‎,גנודאַלנײארעייאףיוארעפטנערעטקיטעפּשראַפרעד

.זעגופעג‏YT AYA PRװאָס

ישובאייערזעןצופאַרגעניגןדעםגעהאַטהאָבRPT‏

,קדימה",אייערפוןיידיש-אַרבעטגעבענטשטעדיאון

דאָךזענעןצוריק,יאָרןמיטגעשעןאיזדאָסהגםאון

איבער"אייערעפוןגעמעןזכרוןRP‏אָפּגעקריצטגעבליבן

PT?‏האַרציקעDN‏פּנימערטוערס,אַקטיוועגעגעבענע

גרויסןRP‏דורכגעגליטערובדאָסיידיש-עולם,אייעראון

אייגן.אוןנאָענטמיראיזפאָלקס-פאַרלענד,

װאָסזשורנאַל,אייעראינטערעסגרויסמיטלייעןאיך

קולטורעלעRP‏אינטעליגענץnv‏ארויסגעגעבןווערט

אַרבעט.איערדעם,דורךנאָך,פאָלגאוןאחריות,

“KD‏צוקדימה",איערDN‏אַרבעטדיאיזגעוויס

פוןאױיסראָטנאָכןYAW‏לייכטע.קייןנישטיידיש,היטן

געקענטנישטהאָטיידנטוםמזרח-אײיראָפּעאישןאונדזער

לעבן.לייכטןאַהאָבןזאָליידיש-לשוןאַזזיין,געמאָלט

געקומעןאיזװאָסכרת-גזרפוןצייכןאונטערןלעבטיידיש

אַזפילט,יידישפאָלק.אונחזערDN‏מיליאָנעןדיאיבער

דעראיזדאָסאון—צייכןדאָזיקןאונטערןלעבטעס

VAA?‏פאַרןגעראַנגלאירדורךזיין,צויידיש:פוןזכות

RT‏פאַלק.פאַרשניטענעםפוןדערמאָנעראוןמאָנערדער
פילןדאַרפןיידיששטאַרקןאוןRIP‏האַלטןוועלכעאַלע

אָנגעטרױטאוןבאַשערטאיזאונדזװאָסזכות,דעםאָט

געװאָרן.

אָבערבאַגריס'ווערטערזיום-טובדיקעדאָסזענען

גישטאיזטרעריידישעPP‏נישטהאָטװאָסשמחהאַ

דור.אונדזעראיןאַזױגעוויסאון—שמחהיידישעpp‏

פוןיעדערן=זייןRP‏אייערעריום-טובדערזאָל

צושטאַרקונג,צו--צװאַמעןאַלעמעןRP‏אוןאייך

יאָרן.אַקטיוועלאַנגעאויףיידיש-נחת,

ךיואןוא—בוט-םוירעייא‏PR PRמיטap‏איך

טעג.װאָכעדיקעאייערעRP‏
שאַליטלוי

1981ינויןט18,גרובסענאַהאָי

ראַזען;ב.י.---פּאָרטרעטן

ראַפּאָפּאָרט;י.—בלעטעראויסגעריסענע

ראָזעןב.י.--שריפטןגעקליבענע

ראַפּאָפּאָרט;י.—אימפּראָװיזאַציעסתנ"ך

בערגנער;הערץ=שאָטןאוןליכט

ראַפּאָפּאָרטוי.—ווינטRP‏זוימען

לעווין;מ.י.=הימלעןטריבע

ראַפּאָפּאָרט;י.—דיכטונגפוןמהות

קאַהאַי.—פלאַמעןאוןפונקען

וטראָפּאָפּאַר.יברה---טייקיבייא‏ND ANPדער

אייזענבוד;מ.---יידןניעסוויעזשער

—גנאַזעגןיימןואטײקראַטשןיימ
ראַפּאָפּאָרט;י.הרב

בערגנער;הערץ=RP‏שטייטאמתדערmM‏

פרידמאַןל.—אַדלערמאַדאַם
קדימה"(3)אַלמאַנאַךיידישעראױסטראַליש

ראפּאָפּאָרט;י.—נעפּלRP‏פייערלעך

ראַפּאָפּאָרט:י.---לעבןאַפוןפראַגמענטן

אייזענבודזמ.---ראַפּאָפּאָרטנוסח

--רענרעדןשיווצזױראַיװױזאַ

ראפּאָפּאָרט;י.הרב

-=ךאַד‏PRרעטנואסעקילראַקןואןזיר
ראַפּאָפּאָרט;י.

אייזענבוד;מ.---געזעמלRP‏אליין

קאַהאַן;י.-=צעשיידוועגאויפן

בערגנער:הערץ---מענטשאַזייןמ'דאַרף

אייזענבוד;מ.---בלאָנדזשענישןיוגנטלעכע

)לאַנקער(;ליןמשהאיינער ‏און---מיליאָן6

YNP?‏מ.י.—טעגזעקסדיפוןסאַגעדי
=-ןייגרעטנואטשינטעוףישרעזדנוא

ראַפּאָפּאָרטוי.הרב

צענטער;לאָדזשער---יזכור-בוך—לאָדזשיידיש

װינער:גלאַסwaY‏—געטאRPָ‏קינדער

בענעט;רחלפייגע---לעבןמייןאיזTNO‏

שאַיאַק:ג.---פייערRP‏אָפּגאָטדער

PRAA‏שרייבער---י.אויסטראלישעמיטשמועסן
קאַהאַןי.—פּראָפילןאוןפּאָרטרעטן

פוילןנאַצי-אָקופּירטןRP‏װידערשטאַנדיידישער

יאַבלאָנסקי(:)וו.קאָרץי.י.

שװאַרץ.ש.---הימלעןרויטעאונטער

x

1956

1957

1957

1970

1971

1971

1973

1973

1974

1974

1974

1974

1975

1976

1976

1979

1979

1981

צונויפגעזאַמלטהאָטמאַטעריאַלביבליאָגראַפישןדעם

קרישטאַל.פ.
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אויסטראליעRP‏שרייבערRP‏ביכעריידישע
דיגעפלעגטאוןאויפגעהאַלטןהאָטוועלכע.קדימה",
דיאַזגעווען,מעגלעךװאָלטשפּראַך,אוןקולטוריידישע
‏PR dnגעלעגנהייטדערביידערשיינען.זאָלןביכער

ביכער,פוןרשימהדילייענערדיפאַרברענגען
RP‏דערשינעןאָדערגעװאָרןגעשריבןזענעןוועלכע

מעלבורן:

,קדימה";)1(אַלמאַנאַךיידישעראויסטראַלישער7

גאָלדהאַר;פּ.---דערציילונגעןאויסטראַלישע9

,קדימה";)2(אַלמאַנאַךיידישעראױסטראַלישער2491

---עילאַרטסיואןיאטמולחעגןואטבעלעג1943
שטיינבערג;נ.י.

---ןדייעשילאַרטסיױאוצדיירענעפא3ָ
שטיינבערג:ג.י.

ראַזענשטײן;ח.—מעדאַלDN‏זייטדריטע3

בערגנער;הערץ---הויזגייעדאָס4491

פינק-פאָנד;ל.—זאַמלבוך---צושטייער4491

װאַרשאַווסקי;ב.-=מלכהבתפאַרלוירענעדי4

שאַרפּ;ק.-=שטימונגס-לידער4491

ראָזענשטיין:ח.---טראסקמגילת5491

--טאַראַלאַב‏PRבושיןשידייןופעטכישעג6
שולמאן;א.

פּרץישול;—מעלבורןRP‏שוליידישעיאָר601

בערגנער;הערץ--װאַסעראוןהימלצווישן7
ראַפּאָפּאָרט;י.---גלויבןטראָפּנס8491

יידנטוםביאַליסטאָקערפוןאומקוםדער8491

רייזנער;רפאל

זאַמלבוך---אומקוםאוןSP‏פוןבלעטער9491
ייוו'אָדקאָמיטעט;=

בירשטיין;יאָסל—הימלעןפרעמדעאונטער9491

גאָלדהאַר;פּנחס---שריפטןגעזאַמלטע9

=טייצ-סגנאַגרעביארעד‏NDתונברקןואןדלעה1949
ראַפּאָפּאָרט;י.

ראַפּאָפּאָרט;י.—געשטאַלטןהיימישע9491

—גאָטנריובעגןט90ןייזוצ—םכילעםולש1949

גיליגיטש;י.-ראַפּאָפּאָרטי.

מינץוהערש---נסיעותזיינעאוןספיריעקב0

רוצקיזש.רעוו.—קװאַלאַלטןפון0

ראָזען;ב.י.—31טלאָמאַצקע0

טאָטאַליטאַרעאוןדעמאָקראַטישעRP‏ליטעראַטור1
ראַפּאָפּאָרט;י.--לענדער

---תולפּמןואתונוחצנעשיראַרעטילס'שאַםולש3

ראַפּאָפּאָרטןי.

בערגנער:הערץ=אייזיקדזשייקאָבפוןהויזדאָס5

אייזענבוד;מ.--קראַטןהינטערגעלעבט6

איןגעדרוקטבוךערשטעדאָסדערשינעןאיז7391אין

געוועןאיזדאָס,קדימה".דערדורךארויסגעגעבןיידיש,

פוןבוךאַאַלמאַנאַך",אויסטראלישערערשטער.דער

געװאַגטעראַאוןאָנהױב,דערגעוועןRP‏דאָסזייטן.7

יידן.0005פוןישובאַפאַראָנהױב

אַלמאַנאַך;YMOT‏דערדערשינעןאיז2491יאָרRP‏

נוי-איזיובל,07טןאירפייערט,קדימה"דיוועןאיצט

,קדימה*דערDN‏ביישטייערדעםאונטערצושטרייכןטיק

מעל-RP‏אַנטװיקלטזיךהאָטוועלכערפאַרלאַגיוועזןRP‏

געגעבןאַטמאָספער,דיגעשאַפןהאָט,קדימה"דיבורן.

דאָזיךהאָבןוועלכעשרייבעריידישעדיסטימולדעם

ביכער.זייערעארויסגעבןאוןשרייבןצואיינגעאָרדנט,

דערDN‏עקזיסטענץדעראָןאַזפאָר,קויםזיךשטעלאיך

ענט-דיאוןגעשריבןאונדזמ'האָטוועלכעבריוו,פון

פערס...

ויגעהערטאונדזמ'האָט—זימודאזיךמוזמען

;.רעטאַקםעד
פאַרבינ-װאָגיקןאצוגעקראָגןמירהאָבןהערווייל

טאַ-TP‏און,טיים"-מאַגאָזין,דעראיזדאָסאוןדעטן,
ראָזענ-ראָדזשערעסייאיסטווונדערבאַהערלאַנטיהטער,

NSP‏איבערצייגונג,דערצוגעקומעןאיזעראויך
עסייאַןאיןבריוו.שרייבןpp‏שעדלעכקייטהער

PP‏נישט,שרייבטער:װאָרגט1891(יוני)טיים-21זטער

.בריוו-שרייבער—ערשרייבט—TN‏זענעןעסבריוו".

מיידלעך,יונגעלמשלװיהעלפן,נישטזיךקאָנעןװאָס

געזעל-פאַראָנווייזונגעןדרינגענדעמיטמענטשןאָדער
טוער".שאַפטלעכע
בריווישרייבעראונדזערװאָסבלויז,באַדױערןמיר

דערפאַר-קאַטעגאָריע.ערשטערהערצונישטגעהערן

“PR‏צווייטערדערצובאַדוערן(צום)ווידערזייגעהערן
טעגאָריע.

בריוו-שרייבער:דיצוװאָרענונגלעצטעאַ
בריווישריי-אקריטיקירטנייעס"איידישעדיאין

מחבראַלסאָנגעבןDWW‏ראַדיאָזאוידיציעיידישערדערבער
מלך"דערקריגצוםאַװעק,איזליד:באַרימטןדעםפון
אַזאָןריכטיקMP‏עררייזען.אברהםדיכטערהעם

פויליש.DN‏איבערגעזעצטבלויזעסהאָטרייזעןאברהם

טאָהדיל‏ONTזאַ‏AP MAIRנישטערפאַרפעלטדערביי

אָזשעשקאָװאַ.דיכטעריןדיגעשריבן

קאָדמאַריאַדיכטעריןדיאָבערהאָטלידדאָסגעשריבן
גאָפּניצקאַ.

מירהעקאָמענדירן--AP‏נישטזאָלמעשהדיוי
דידורכצולייענעןבריװו-אַלקאָהאָליקערצוקונפטיקעדי

,טיים"-מאַגאַזין.פוןYOP‏

לערנעז...עפּעספאָרטזיוועלןאפשר
מעם

תשמ"איתשמ"ב--1801אוגוסמ-סעפטעמבער5בלעטערמעלבורנער43



פארבייגייענדיק...

פאַרשיכורט...מאַכט

,תנ"ך-אימפּראָװיזאַציעס",ראַפּאָפּאָרטסי.לייענענדיק

זעעןװאָסקאָמענטאַרן,אויףאַנגעטראָפןTP‏מירהאָבן
)45744ןטייז)רעטביירשטאָ.ךעלטנעקרעייזסיואזדנוא

פאַלקס-NW‏פאַסיקערן,אַהאָבןגעדאַרפטמען.האָט

שויןאַרום,איםזוכטמעןוועןשאול?וימלךטימלעכן

ערגעפינען.נישטאיםNW‏קאַןNWA‏געזאלבטזייןנאָך

בא)נחזאַכןYW‏אױסבאַהאַלטןעניוותפאַרTT‏האָט

הכלים"(.אלאל

ערנאָרויגעענדערט,TT‏האָטשאולגיךויאָבער

מאַכטדיאיםהאָטזיך,אונטערטראָןTVD‏דערפילטהאָט

ןראָװעגזיא‏WIT Byeדערקאָפ.YID‏געטאָןשלאגאַ

RNV‏דערצוצוגאָבאַבלויז
האַרץ.דאָסאויךאוןקאָפּדעםפאַרלוירןהאָטשאַול

ןכעלשטנעממוא‏MT PRמענטשאיוסגעװאָרןאיזער

קרוין.דערפאַרקאַמף

שאַולן...נאָךאוןשאולן,פאַרגעוועןאיזאַזױאון

פוןNAY?‏היינטיקערדערRP‏נישטאונדזעסדערמאָנט
איינהאַלטן)פארהאָטפרעמיערדערישראלוועןמדינת

אַיאַטאָליס,אונדזערעמיטאָפּמאַךאַןגעשלאָסןקרוין(די
שטיקאאוןישראלמדינתפאַרוװאַנהלעןגריזטאיזאון

עקאַנאָ-אירפוןישראל,פוןשאדןצוםמיטלאלטער

פוןמערהייטדערפוןnet‏קעגןזיכערקייט;אירמיע,

רעכטן...קאָנסטיטוציאַנעלעזייערעקעגןבירגעראירע

דעראוןמענטש,אַוימערנישטאיזשאול,ויבעגין,נאָר

WP‏זיךקאָןמאַכט,פוןטעםדעםנאָרפאַרזוכטװאָס

מירהאָבןשאולןמילא,שיכרות.דערפוןבאַפרייעןגישט

“TY‏אים?פאַרעספּאַסטװיבעגין?אָבערגעקאָנט,נישט

דאָך...אירזעטמילא,יידענע:יענעגעזאָגטהאָטרויף

בריוו!קייןנישטשרייבט

מירמאָלויפלפאַרגעדענקען,צושוועראיזעס

אויףלויערןוועלכעפּאַסטקעס,דיוועגןגעװאָרנטהאָבן
זיאסעטכייל‏oN NXבריוו-שרייבער,קאַמפולסיוועדי

שוועראיזעסוועלכערDN‏סיטואַציע.אHP‏אַריינצופאַלן

רעדאַקציע"-אין,בריוודיספּעציעלאַרױסצודרײען,זיך
צרותדיMOJ‏---מירװי---נאָךועראוןשרייבער.

אַלעדיזיךס'ראַנגלעןוועלכןMP‏מענטשן,אDM‏קאַציעס

עמאָציע.אוןלאָגיקגלויבן,---דריי
מיטליבערמאַןסערזשפריינדאונדזערמירבאַגריסן

דערפאָלג.ליטעראַרישןTP‏
רעדאַקציעדיוועטIP‏דעםNHP‏אָפּשאַצונגאַן

גומער.קומענדיקןRP‏ברענגען

ברעגן"זיכערע,אויף
ליבערמאַןסערזשפוןדערציילונגען

ער-דידערשינעןאיזצוריק,צייטקורצעראַמיט

האָבןוועלכעענגליש,RP‏הערציילונגעןזאַמלונגשטע
מאַרשאַלי,עלעןדיבאַקומעןSWO‏מאַנוסקריפּטRP‏

טיילטאויסצייכענונגדי0891.יאָראיןאויסצייכעגונג
שריי-אויסטהאַלישעDN‏פאַרבאַנדהעריאָריעדעסאויס

װידעראַמאָלליבעערמאַןהאָט)1891(היידיאַרבער.
צוייטןאפאַראויסצייכענונג,חיצוגעטיילטכאַקומען

הערציילונגען.קורצעפוןמאַנוסקריפט

שרייבטאויסצייכענונג,הערצובאַגליש-בריווRP‏
זשוהי:די

צווישןזענעןTNO‏---הויפטיאינטערעסמחברס..העם

צוםקומטהערציילונגעןדיאיןבאַציאונגען.מענטשלעכע
אַנדערן.פוןאָפהייגיקאיזאייגערוווּוועלט,דילעבן
עקזיס-מענטשןאַזנישט,קיענאָלפאַרגעסטמתברדער
סעסאָװעטסעב‏ONT.(ללח)םוקאַװ‏PP PRנישטטירן
העראויףקאָנצענטרירטאיזהעהציילונגעןדיאיןדאָאיז

פאַרפונדע-זענעןעלעמענטןביידעסביבה.אוןצופּאַסונג
‏WE PR“אויסגעדריקטאוןבילדערבולטעאיןועט

דיפולקאָםאויסנוצטשרייבערהערפראַזע.כאַפנדיקער
שפּראַך".הערפוןאוצרות

געקומעןRP)1591(‏קינדאַלסאיזליבערמאַןסערזש

בילדונג,אַלגעמײטערמיטפאַראַלעלאױסטראַליע.קיין
זונטיק-שול.שלוםזעליכםדיפאַהענדיקטאויךער'האָט
פּראַקטעצירנדי-אליבערמאַןסערזשאיזטאָגצוהיעט

ערשרייבטדערציילונגען,NIP‏מעדיצין.דאָקטאָרקער
משךאיןליטעראַטור.אוןביכערוועגןאָפּהאַנדלונגעןRP‏

העםפוץרעדאַקטאָרעראיזיאָרפינףלעצטעדיDT‏
בלעטער".מעלבורנער,דיפוןטיילענגלישן
איבער-אַןDN‏אויסצוגןעטלעכעTA‏ברענגעןמיר

ליטעראטור-סטודענטיןדיאָנגעשריבןס'האָטוועלכןבליק
מאַנוסקריפט.מיטןזיךבאַקענעןנאָךװראָבי.אַנאַ

בוך,RP‏אַרייןגייעןוועלכעהערציילונגען71די-אין

צמיג-אַןראַלן:פאַרשידענעאַהאָפטירטמחברהערהאָט
)עגונה(NMD‏איבערגעלאָזןאַןדאָקטאָר;אַקינד;ראַנטן

צו-זייעראוןאימיגראַנטןיידישעפוןמעשותטוריסט;x‏

צופּאַסן.“TP‏קאָנעןנישטאָדערפאַסונג;
“pP‏אוןעלטערןצווישןשפּאַנונגדישילדערןאַחוץ

קאָנ-אינערלעכעאויךאוןדורות(צווישןריס)הערהער

עסוועןגופא,העלדןדיאַדורךס'לעבןוועלכעפליקטן,
יידישקייטRP‏העלעניזםצווישןפאַרמעסטצוםקומט

אַריס-ירושלים(אוןהעלאסצווישןעס:באַצייכנטוו.)א.
העםאוןעקזיסטענציאליזםצווישןרבינו;משהאוןשאָטל
טוב,wo‏בעל

TP‏פראַגןמיטזיךפאַרנעמעןדערציילונגעןטייל
אוןלאָגיקצווישןקאָנפליקטדערחורבן.נאָכןגלויבן
קאַמפלי-דיאון--עמאַציעסאוןלאָגיקצווישןגלויבן;

33ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעפ-טסוגױא‏ רעטעלברענרובלעמ
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אפלאַמען"יוגנט-אַנסאַמבלמוזיקאַלישעראויבן:
.שלום"-קלובבייםטאַנץ-גרופּעמיטלסטע:

.קדימה*דערביייוגגט-טעאַטעראונטן:
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ש.

ראָזענקראַנץ;
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ןענעזןראָירעקיצנאווציד‏WIT NIWAפוןצייטדיאיז
דיפאַרגלייכטמעןוועןקינדער-יאָרן.שווערעדיגעווען

היינטיקןפוןWwW‏סידנעיאוןמעלבורןשטעט,צוויי
יונגעדיקומעןאָנגעהױבןהאָבןעסNT‏—יאָרהונדערט

ערשטמעןקאָןמזרח-אײיראָפּע,DN‏עמיגראַנטןיידישע

רעדגערדעראקדימה".דערDN‏אויפטועןדיאָפּשאַצן

ןעוו,תונורכזסנייבשריה‏PIB NDאויסצוגןדאַןציטירט

אױסטראַליע:באַזוכט02-יאָרןדיRP‏האָטער
גאַסיידישערדערפוןמצבדעםשילדערטקאַהאַןי.

דאַןהאָטמזרח-אײיראָפּץאיןי"ה.דעםDN‏אָנהױבRP‏
דעםפוןטיילאַאוןקולטור,יידישעדיאויפגעבליט

מיטאיבערגעפלאַנצטrP‏האָטצווייגעלע,דיןאַבליעכץ,
איןבאָדן.היגןדעםאויףעמיגראַציעאָנקומענדיקערדער

ישוביידישערװאַרעמעראַאַנטװיקלטזיךהאָטמעלבורן
"המידק.ןיטנאַטנעזערפּער‏VR OPWקדימה"דערמיט=
נאָךגעקומעןזענעןוועלכעדי,פאַרהייםאַגעוועןאיז
עכלעוו,ידראַפ‏PIR PRוועלט-מלחמהערשטערדער

.סעיראָטאַמערקיד‏ND WRדעםDN‏אַרױסזענען

פאָרהשטיי-דיגעפונעןאויךPP‏האָבןפרעזידיוםRP‏

קאַדשולקלאַפּער(:)פר'יידןפוילישעפוןפאַרבאַנדפוןער
פוןװעטעראַןדעריאַבלאָגסקי()פר'פאַרבאַנדצעטלער

דיאוןסאַלווייוסףפר'באַועגונגציוגיסטישערדער
עקזעקוטיוו.אקדימה"הערפוןמיטגלידער

ריעגעלבלוםפר'קולטור"קאָמיסיעדערפוןפאָרזיצער
.קדי-DN‏עמבלעםמימןזשעטאנעןאָנהענקאויסטיילט
פרעזידענטןגעוועזענעדיצובריוואָגערקענונגסNN‏מה"
פריינד:דיטוער,געזעלשאַפטלעכעאון

באָנאָהאָלצער:רחלגאָלדשטײן;ש.בורשטין;סענהער
קאַהאַן;י.פינק:מינאַפּאַטקין;ציוןבןלעווין;מ.י.ווינער;
שער.יאַשאַאוןראָכליןמרים

אָנטיילגענומען:האָבןטיילאַרטיסטישןRP‏
שלום*,פלאַמען";יהננט-אַנסאַמבלמוזיקאַלישער

אַקאָר-און)געזאַנגסטאַריקאָווברידערדיטאַנץגרופע;
בור-פרעדטעאַטער-טרופּע:יידישעמעלבורנערדיאַן(
..שלום*בורשטין(ראַיסאַבאַגלייטונגפּיאַנאָ)געזאַנג,WOP‏

סאָליסט-זינגערקופּערמאַן;מישאַדיריגענטאָרקעסטער,
מישקין.װלאַדימיר

בכבודיקןאַאויףהאָטאָװנטאיינדרוקספולערדער
אקדימה".ייאָר07—יובל-דעםאָפּגעצײכנטאופן

שלום",צייטונגרוסישעדי
אַלטאיז—װאָכןצוויייעדעדערשיינטוועלכע=

קלובדעראַרױסגיטצייטונגדייאָר.אַגעװאָרן ,,שלום".—,קדימה"דערביייידןסאָוויעטישעפון
אינפאָרמירטעגוטרעדאַגירטע,גוטאַאיזעס

צייטונג.

אַרױסגעבערדיברכותהאַרציקסטעאונדזערע
פלאָטקע.זשאַמערעדאַקטאָרדעםאון

אויךאון—צייטדערפוןנויטןדיצוצוגעפּאַסטזיךהאָט

געטאָן.זעלבעדאָסהאָט.קדימה*די
לאַנדראַטפון)פּרעזידענטראַזענקראַנץש.פרי

יידן!אייךיום-טובגוטקולטור(:יידישערKN‏יידישפאַר
יאָר01פוןעפאָדןעטלעכעהערמאַנעןדאַרףמען

יידישעראיןאוןלעבןיידישןRP‏,קדימה"-דערפאַרונג

יידישעפאַרמאַמעאַויגעוועןאיזאקדימה"עקזיסטענץ.
גייסטיקעגעפונעןווענטאירעאיןהאָבןװאָסאימיגראַנטן,

געטאַנצטמעןהאָט7491נאָוועמבער72העםבאַרואיקונג.
אַנטשטייאונגהערמיטגעפרייטזיךאוןגעזונגעןאון
דיאיןנאָר--שולןדיאיןנישט---מדינהדערפון

,קדימה".הערפוןווענט

משךאיןטעאַטער(הערמאַן)דודצוקערלאהפרוי
הערNP‏אויפגעפירטטעאַטערTNO‏האָטיאָר07דיDN‏

פאַראַיאָרןהאָטטעאַטערTHC‏אויךפיעסן,002קדימה"
האָפע-לייגןמירעקזיסטענץ.RP‏פוןיאָר07געפייערט

פתוועגאונדזערקאָנטינואירןועטיוגנטדיאַזנונג,

טעאַטער.יידישןגוטןשפּילן
יידן,ישלוםיסאָוויעטישעDN‏)קלוברובינשטייןפרי

איבער-גרויסעאַאיזיובלדער.קדימה"(:דערביי
מעלבורןװישטאָטאַזאRPַ‏יידן.אַלעפאַרלעבעניש

פאַר-איז,שלום"-קלובDN‏אַרבעטדיקדימה".אַזאַ-=
קדימה".הערDN‏טעטיקייטהערמיטבונדן

אייגנ-דיאָרגאַניזאַציע(:)בונדישעווינערבאָנאַפרי
IVI‏הױכןאַאױףשטייטאינסטיטוציעאַרטיקע

טעאַטער-פאָרשטע-ערנסטעאויפגעפירטװערןעס

דעםדערפאַרלובאַקומטעסרעפעראַטן.גוטעלונגען,
בונדיסטןהאָלצער.רחלאַרטיסטיןדיאוןטעאַטער

יום-הינטיקןאויפןמחותניםנאָנטעAW‏זענען

פאַרבוגדן,בונד*הערזיךהאָטצוריקיאָר48מיטטוב.

געװאָרןאיזדאָסשפּראַך.יידישעראוןלעבןיידישמיט
איינשטע-אונדזעראוןגלויבןאינערלעכערטיפערדער

nna?‏
בור-סענדערח'וועןצוריק,יאָרפופציקעטלעכעמיט

גע-גלייךזיךערהאָטלאַנד,איןאָנגעקומעןאיזשטין
אַלגע-דישטיצןמיר,קדימה"-אַרבעט.דערצושטעלט
זעלבסטשטענ-אDNַ‏אַרבעטנאַציאָנאַלעיידישעמיינע
געצאָלטהאָבןאָרגאַניזאַציע,אַןוימיר,,קדימה".דיקער

פּאַרטײ-אונדזערפאַרנאַכלעסיקטהאָבןמירwP‏אַ
אַרבעט.

יידישערדערפאַראַדדעסאַןגעװאָרןאיזאקדימה"
פאַר-נישטזאָלמאָרגןדעראַזאַלץ,טאָןמוזןמירוועלט.
אַזהיטןמוזןמירהיינט.דעםאוןגעכטןדעםשעמען

ווערן.פאַרלאָשןנישטזאָלפייערלהייליקעTNO‏
קול-יידישערדעראיןאוניקוםאַןאיז,קדימה*די

יידישעדיאויפצוהאַלטןאָנשטרענגונגדיאוןטור-וועלט
צושטייער.נאַציאָנאַלערבאַדייטנדעעראאיזשפראַך

ווייטערפירןצורוףמיטןפאַרענדיקטהעדגערהער
אוןשפּראַך,יידישעדיאױסהאַלטןפאַרקאַמףדעם
איהענטיטעט.נאַציאָנאַלעאונדזעראיר,דורך

עסקאַהאַן.י.שרייבערדערהאַלטפעסט"רעדעדי

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסטיסעפּטעמבער5 בלעטערמעלבורנער03



.קדינוה" יאר07

יובליאקאדעמיעפייערלעכע
דור,פערטןאונדזערבאַװירקןRP‏באַהױכןצוגלויבןאון

יידישעגרויסעדיזייןממשיךדאַרףװאָסדור,דאָזיקןדעם

געטאָןאיזעסװאָסאַרבעט,קולטור-געזעלשאַפטלעכע
,לדימה".יאָרDN07‏משךRP‏געװאָרן

=ןביולגןואןפאָהרימ
כוחות,יונגעפאַרמאָגטװאָסדור,נייערדעראַז

טראַדיציאָנעלןדעםפוןדערווייטעראביסלהגם
פּרוכת,יידישן

שטאַרקאַזױנישטקעןװאָס
קולטור-בוראהעברעאישןדעם

PR TRרעדטימטנעאָנױזאַטשינךיוא‏

1!הרות-רוטלוקרעשידיי

--‏?TPעשידייןביילבראַפ‏YNרודרעקיזאָדרעדזאַ
דערפוןאַרבעטגעזעלשאַפטלעכעשמידןווייטערPH‏און

אקדימה".סדײיאַריקער

פון)ערן"סעקרעטאַרגערשפרידאַן:באַגריסןעס

האָט.קדימה"די--העפּיוטיס(אָףבאָאַרדװױיקטאָריער
איזTNO‏מיינונג.זעלבסטשטענדיקעאַפארטראָטןתמיד

האָט,קדימה"ישוב.פאַרןRT‏,באָאַרד"פאַרןוויכטיק

האָבןדאָרטאוןלשון,rew‏לעבעדיקאַאויפגעהאַלטן

אַק-אירעיידן.סאָוויעטישעדיקולטור-הייםאַגעפונען

אידעג-יידישעלעבן,יידישעדאָסבאַרייכערןטיוויטעטן

אויסגעדריקט.דעםTNT‏ווערטטיטעט

יידישעדיבאַגייסטערונגמיטאויףנעמטעולםדער

אבאָאַרד":פוןהעפּרעזענטאַנטיינגןDN‏רעדע

קאָלעדזש(ש"עDN‏)פרעזידענטגריפענבערגפרי

איןיידיש.פוןטוביוםאויפייערונג,דיבאַגריסט

היים.ערשטעאירגעהאַטשחליידישעדיהאָטאקדימה"

RD‏,קדימה*יאָרENT07‏פּאַראַלעלאַציטרעדנערדער

טאָגישולדערפוןאַזadnaw‏ערטאָג-שול.ש"עיאָר7
RP‏איבערנעמעןװעלןװאָסיוגנטלעכע,דיקומעןnyW‏

,קדימה"-אַרבעט.דיפאָרזעצןווייטער

אוןראַטציוניסטישער)װיקטאָריערקיפּעןי.פרי

אַנדערע:צווישןזאָגטקאָלעדזש(ביאַליקפוןפהעזידענט
טורעק-דייאָר.002אַלטאינגאַנצןאיזאױסטראַליע

נישטאיזINNA‏ציוניסטישעדייאָר;041אַלטRP‏שול

?קדימה".דערפוןעלטערסךPP‏

איזעססך.אַזייערדעוייבערמיינטאקדימה"יאָר0

צוקונפט".PP‏נישטAYO‏,געשיכטעאַזװערטל,אַדאָ

איזגעשיכטעיידישע--אַנדערשאָבערעסאיזיידןביי

באַװעגונגציוניסטישעדיפאָלק.יידישןפוןצוקונפטדי

RP‏עולםגרויסערהערביגע:דעקאָרירטעשייןדי
RP‏טעטיקאיזאקדימה"דיאַזבאַװוּסטזײין,הערזאַל;

שטימונגדישאַפטיאָר,07גאַנצעישובקליינעםאונדזער
אַטמאָספער.פייערלעכעדיאון

פייערונגדיהויבטזאַןבורשטיןפהעדזינגערדער

אַלעמען".RP‏יוםדטובגוט,אַליד.אַמיט
עפנטאָרבאַךיוסףפר'יקדימה".DN‏פּרעזידענטדער

אַנדערע:צווישןזאָגט,אוןפייערונגדי

עפענעןצופאַרגעניגןאַאוןכבודאַמירפאַראיזעס

װאָסיובל,דאָזיקערדעריובל-אַקאַדעמיע.היינטיקעדי
מיינט:

קולטור-קרויןיידישערדערDN‏עקזיסטענץיאָר0

.קדימה"!---מעלבורןRP‏אָרגאַניזאַציע
RP‏,קדימה.07-יאָריקערדערפוןיחוס-בריוודער

פאָרםברייטערגאַנץאַאיןגעװאָרןדערמאָנטRP‏מעלבורן
יידיש-ענגלי-אוןיידישערדעראיןװאָכןלעצטעדיפאַר
יידישעאַנדערעאיןסייאוןמעלבורןRP‏סייפּרעסעשער

קולטור-אוןשרייבערוועלט.גאָרערדעראיבערישובים
זייערעRP‏--װאַריאַנטןפאַרשיידענעRP‏האָבןטוער

זענעןעסטיףװיאונטערגעשטראָכן,=אָפּשאַצונגען
.קדימה"-טעטיקייטדערDN‏װאָרצלעןדיאַרײנגעדרונגען

געוועןיאָר07דיפוןמשךRP‏איזעסשטאַרקװיאון
דיאויפהאַלטןDN‏פלעגעראוןבויערדיביידראַנגדער

ויחן"פּינטעלעךשיינעאירעאַלעמיטשפּראַךיידישע

קולטור.אוןקונסטליטעראַטור,יידישע
קאָנטיגענטNOT‏דעםאויףבאַדינגונגעןדיכאָטש

-טנאַןענעק‏ND WNWזייערגעוועןזענעןאױסטראַליע,
קולטור-דורות3דאָךהאָבןװאָרט,יידישעTNO‏וויקלען

קאָלאָסאַלעאַאָפּצוטאָןבאַװיזןטוערגעזעלשאַפטלעכע

איזרעזולטאַט,RP‏אוןקולטור-טעטיקייט,יידישע

קולטור-אָרגאַניזאַציע:פאַרצווייגטעאַגעװאָרן,קדימה"די

1"המידקראָי70ןופלכה-ךסרעדזיאסאָװ
אויסטראַליעRP‏קולטור-בויםיידישער,קדימה"די

,הזמיר"-טעאַטער",הערמאַן,דודצווייגן:שיינעדימיט

קלענערעאַנדערעאוןבלעטער",מעלבורנערכאָר,
באַװירקןMOW‏װאַרשיינלעךװעטקולטור-צווייגעלעך,

‏?PR yayשעפערישןיידיש-ענגלישןאוןיידישןדעם
ױזאַטקנופּ,טרפבןרובלעמ‏PR NXבכללאױסטראַליע

דיפוןמשךאיןגעטאָןTNO‏האָטאקדימה"דיNO‏

יאָר.0

עלטעראַביסלטאָגהיינטיקןצוםזענעןמיראמת,
NOD‏אָבערגעװאָרןאַנדערשאַביסלאויךאוןגעװאָרן
גרויסע2פוןטראַדיציעאַאוןקולטורx‏פוןשומרים

מירהאָפן---הקדושיםwN?‏אוןהקודשלשון—שפּראַכן
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דיגעקענטנישטחיזיהאָטאָנזעןקראָם...RP‏זיין

חצופות,

טאָןצוקוקאגעוועןנישטזעלדןאויףאיזווינטער
אויףגעזעסןשטענדיקזיאיזנאָז,ביזןאַרומגעװיקלט

געוועןנישטקראָםRP‏איזקיינערNT‏אוןטאָפּ,פייעראַ

ביידעאונטערפאַרלייגטהענטדיגעדרימלט.האַלב=
איז.פרוידיאַלטװיוויסןצוגעוועןWNW‏ס'איזאָרעמס.

אַזאַצװאַמענגעהאַלטןהאָטעסװאָסMO‏קאָןNA‏
סודות.דערגייןגעװאָלטגעקליגט,זיךהאָבןווייבערפּאָר?

לעבןגעוווינטהאָטוהעלכעשכנה,נאָנטעאַמיכלע,NT‏
לאַך,קליגערישןTD‏אַגעגעבןהאָטהויז,יאָסיסמשה
-סיואןעדלעזןעזעג‏WOM PWאירהאָטגעזאָגט:און

אויפ-אוןמיילערהיגעעפנטאַלעהאָבןגעטאָנענערהייט?
אויסטערלישעס.עפּעסהערןצוגריזטאויגן,דיAYOJ‏
באַ-ווייבערדיהאָטשווייסאַמאַלפּע?אַזיאיזאפשר
אַזױינסעפעסהערןצוהערלעבטהאָבןזייאייהערשלאָגן,
וועהערן...צוזיךיאָרןאויףקלעקןס'זאָל

גע-דערמיטגעאיילטנישטRP‏האָטמיכלעאָבער
דיגעצויגןויבערהיבייהאָטזיאַדרבא,היימעניש.

געװאָרןבאַשאַפןRP‏מוחות,דיאיןווייבערדיבייעצמות.
אַריבעראיזשויהעראַאַזשפאַרזעעניש,פינצטעהעאַ

חורבןהעםהערזעענדיקמיכלע,...לייבערזיזערעאיבער
געגעבןהאָטזאָג,אירמיטאָנגעמאַכטTY‏האָטזיװאָס

שיעהייט!...א---איז,זיגעשריי:אַ

אַגעגעבןקעפ,דיאַראָפּגעלאָזטהאָבןIW‏די
נאָרפאַרלאָרן.עפּעסװאָלטןזייװישמייכל,אַנטוישטן

משהאיזפאַרװאָסגעבליבן:װיסייזייבייאיזפראַגעKP‏
אַזױהאָטאוןשמייכלען.ווייבעהשענאָךלהויטאַזױיאָסי
װיאַלעאוןמין?ווייבעהשןמיטןפאַרברענגעןצוהנאה
גשוגענער...אעראיזמסתמאאַזבאַשלאָסן,האָבןאיינע

שטאָטגרויסערדערפוןאַזמעשה,אמאַכןזיךדאַרף
מיטאינספּעקטאָר,קראָמעןגויאישעראאַהאָפּגעקומעןאיז
גזלנישאַאוןפענסנעSW‏אַמיטטעקע,לעהערגעראַ

ערשטעטל.RP‏אומבאַקאַנטפרישער,אַקענטיקפּנים,
שטעטלשערהעראיןקהעמעראַלעצונויפגערופןהאָט

מאיזװאַנעטביזהעדע,נודנעלאַנגעאַגעהאַלטןבאַנק,
דיעפענעןנישטערשטנס,וויל:ערװאָסהערגאַנגען
היRP‏שפייזהיאַזייגער.צוועלףפארזונטיקקהעמלעך
נישטזאָלןפליגןמאַרלע,מיטפארהעקטזייןזאָלקהאַמען

אַרומ-גישטזיךזאָלןהינטפלייש.איבערןאַרומקריכן
פאַרןפּאָמוניצעסגיסןנישטיאַטקעס;דיאַרוםדרייען

האָטאָפּצוהיטןדאָס..גאַרישקייטן.ענלעכעגאָךאוןיטיר,
פוןקאָמיסיעאאויסגעקליבןאינספּעקטאָרגיזערהער
אינספעק-הערוועןיאָסי,משהאוןנאָטער'יאַנקע,דריי:
אָפגע-פרייערהאָבןיידןאוןבאַנקהיפאַרלאָזןהאָטטאָר

קראַץאַגעגעבןזיךקרעמערדערנאָטער'האָטאָטעמט,
קורצזיכטיקעדיאויפגעהויבןמערדל,צעשויבערטעדאָס

װאַנעטפוןװוּנדער:אוןלצנותמיטגעפרעגטאוןאויגן
גע-אינספּעקטאָר,גויאישעראוןפהעמהערהערהאָט

משו-דריינאָרפאַרמאָגטשטעטלאונדזעראַזװוּסט,
OD‏..

אַרוםליידיקגייערעולםדערהיינט...געגעסןכ'האָב
סוד.דעםאױסגעזאָגטנישטגעלאַכט,האָבן

רואיקבלאָ.װיבלויערגעוועןאיזאַרוםהימלדער
זיךהאָבןברונעםגרויסןאַרוםבוימערדיזאָרגלאָז,און

אRPַ‏בלעטערזייעהעבאַוועגטלאַנגזאַםאוןצוגעהערט
לאַנגןאַמיטקולאהעהטראַגןזיךס'האָטביז.שמייכל.-.

הער-האָטוועלכערקראָם,שניטנאָטעסר'DN‏קוויטש
RP‏אַרײנגײןאפשרס'טשויןנו,פּלומפּ...ביזןאַזשגרייכט
פלעגטנאָטער'װעטשערע!צושטעלןקענעןכ'זאָלקראָם

צעשטופּטערהאָטהענטביידעמיטדערשרעקן...זיך

האָטווייבדאָס..קראָםTP‏צוגעלאָפןאוןעולם,דעם
איםגזלן,אַװויRP‏פּאָראַאיםwp‏אויסגעשטעלט
עהשטNO‏װאָלטזיװויפיס,היAP‏קאָפּפוןאָפּגענאָסטן

האָטװעלכעסװאָרט,RP‏אַרױסגעזשיפּעטאוןבאַקענט
משוגענער!...פאַרענטפערט...אַלץ

דאָסשיינער.דעריאָסימשהגעוועןRP‏דריטערדער
,סקאַװעג‏PW PRהויךממש.גראַףאַיידאַגעוועןאיז

אַמיטבערדל,צוגעקעמטערזויבערערשװאַרצער,אַמיט
זייןכאָטשאוןגעטאָקט,וינאָזאאוןRP‏ליכטיקעSW‏
הערRP‏זויבערסטעדיDN‏פוןגעוועןנישטאיזקראָם
RD‏ריין.שטענדיקגעוועןאַלייןyoc?‏משהאיזוועלט,
גלאַנץ,אַמיטגעפּוצטשיךדיאָנגעטאָן,עלעגאַנטכמעט

TIW‏אַמענטשן,קליינשטעטלדיקעבייזעלטענהייטאַ
גע-איםפארהאָבןאַלטRP‏יונגווייבער,קאָפּ.אויפןהוט

משההערזעןהאָטווייבלאאַזגעחלושט?ס'הייסטחלשט,
ערשטנסזיהאָטאַנטקעגן,אָנקומענדיקמיילאַפאריאָסין

RP‏רייבאַזאָקןדיאָןשיךהישנעלאויףאָפּגעפּוצט
פאַררוקטשנעלהענטחימיטצוויטן.העםדאַןנאָסיק

מיט-צויונגס'פנים,אוןפאַטשיילקע,אונטערןהאָרדי
גע-שױןהאָטיוסימשהראָז...געװאָרןאיזליעריק

זיסלחנהמאָרגןגוטהויכןאַגעזאָגטווייטן,פוןשמייכלט
נעמלעךאיזדאָסאון..הוט.צוםהאַנטהיצוגעלייגטאון

RP‏חורבןאַאַנגעמאַכטס'האָטװאָספירונג.אגעווען
איינציקערהערגעוועןאיזערהערצער.ווייםערשע
וייבערדיזשעסט.העםמיטהאָטוועלכערמאַנסביל,

RP‏מינוטןראָמאַנטישעגוטעדיהערמאָנטווייבלעך,און
דיװוּלעבן.קליינשטעטלדיקאוןפאַרפינצטעהטזייער
ווייבערזאָדג.מיטגעװאָרןפאַרהעקטשגעלאַזױאיזaaw‏
קיטאה:מיטגעהעהטהאָבן

TP‏זעלדע,פארTP‏מיטשטעלטnyo‏מזל,אַ=
דיפאַרשמאַיעט.אוןפאַרשמיהטזומערגאַנצןאַווייבז
“DP‏אָןהענטשקעסמיטאייזנס.פוןפאַרשװאַרצטהעגט
עפּעס,אויףזיךזיקלאָגטאייביקפאַרזויערט.ס'פּניםגער.
ביטול.אוןקינאהמיטמאַןאויסגעפוצטןאירRIP‏קוקט

אָפּענעםאוןשיינעםDP‏שמייכל,זייןגישטפאַרטראָגט
פנים...

געדוכט,תמידזיךאירהאָטווייבער,צעיאַכמערטעדי

פהעגןקראָם,NP‏אויסריידאַןמיטאַריינגעכאַפּטזיךהאָבן
פלעגןקהאָם,RP‏זעלדןדערזעןהאָבןזייוועןאזןעפּעס,

MOD‏אירצונישט,.כ'זויסזאָגן:אוןאומקוקןזיךזיי
‏DPN WWIאיערוועןארייעגיקwap‏כזועלמייץ"איךNO‏
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געווען..: זייזענען
זילבערלאה

דרי
שטעטל(pp‏מעשה)אַ

דערמיטטאַטעהערביידע.אוןקאָפּוּמשוגענעםTP‏

איינשלאָפן.געקענטנישטשויןהאָבןמאַמען,

מינדסטןTSO‏האָבןגעדאַרפטנישטהאָטכלהדי

ציעןנישטקאָסאָקע,TP‏געדאַרפטנישטהאָטזיחסרון,

אַפילואתנעזל,לאַנגןצוPP‏האָבןנישטפיסל,אמיט
געקענטהאָטזיצונג...הערמיטשעפעלאַועןגישט

נאָר,געראָטן,אוןבליענדיונג.שיעהייט,אַמױדאזיין

PRP‏באַגעגענעןאוןMO‏שפּעטלעךנאַכטRP‏קומען
..גונעגןעוועגזיא...געווןפיואזעל

צװאַמעג-געקענטאוןפאַנטאַזיעגעהאַטהאָטיאַנקל

אוןגעפלויגן,נישטRT‏געשטויגןנישטמעשיותשטעלן

אתשוועבל,אוןפעךגעשאָטןמױלTP‏פוןזיךס'האָט
RT‏שװאַרצןמיטגעװאַרןבאַשאָטןאיזמייהל,כלהדי

אַרױס:נישטגעדאַכטקייעעםפאַרנישטאיר,מ'האָטאַז

זיאַזפאַרגעסןגעמעגטדאַןשויןהאָטזיאַפילו,געזען
כלה...אַגעװאָרןRP‏נישטוועןאיז

פייער,פאַרNO‏געציטערטאיםפארהאָטשטעטל

זיערעמיטאָפּשטעלןזיךפלעגןוועלכעגוים,אַפילו

האָבןTPA‏זייןבייתבואהXP‏פלאַקסמיטפּאָדװאָדעס

נישטשטעטלRP‏יידןדיגעציטערט.יאַגקלעןפאַר

צונעמע-אַלעדימיטאיםרופןצוגעדולדPP‏האָבגהיק
באַשלאָסןהאָבןפאַרדיגט,געהאַטזיךהאָטערוועלכענישן,
משו-דעריאַנקעTP‏ועטנאָמעןפּאַסיקסטערהעראַז

אַקהעמער.דערגאָטער'געוועןאיזצווייטערהער

האַלבאמיטגאָז,לאַנגעאַמיטקורצויכטיקעראַייד

נישטגעוואַקסןאיםבייאיזוועלעסעבערדל,פאַרשאָרן

צווייטע,דאָסאיבערהאָרבינטלwP‏אָההענונג.גרויסHP‏

קיזגעאיילטזיךהאָטבערהלהאַלבעאיץס'הייסט
האָטזיפוןיעדעאוןמזרח,קייןצווייטעדיאוןמערב,

געוווּסטמאָלאַלעמ'האָטגעטראָגן...זיךRA‏עפּעס
למשלגעגעסןהאָטקהעמערשניטהערנאָטער'װאָס

פוןשאָלעכץשטיקעלעאַאיי,פּיצעלעא...איערנעכטן

שניטהערנאָטער'װאָסהעםצוליבאוןלאָקש.גאַנצעראַ

ערהאָטקורץיזיכטיק,זיזערגעוועןעעבעךאיזקהעמער

RT‏ליידיקגיקערחברהוועןגעוועדערטמאָלאַלעזיך
נאָטעזר'יאָאַזאָג:אַגעבןאיםפלעגןריידער,פּאָליטיק
meS‏איךאַזליטער,האַלבןאRP‏געועטRP‏גייןלאָמיר

רי...אייערינעכטןגעגעסןהאָטאירװאָסזאָגן,RP‏

זיינעRP‏פייערלצנותאַמיטבליץאַגעבןפלעגטנאָטע
זי"אַמיטTRP‏אוןשמייבל,אַגעבןאויגן,קורצזיכטיקע

באָהךיאסאָװ‏JON I WRקומטאַזױװיטאָן:כערן

װאָסנישטגעדענקטKPP‏איךNT‏אייער-נעכטן,געגעסן

שיי-העריאָסימשהקהעמער,שניטהערנאָטערי
SNIRP‏האַךRP‏מייעטמשוגענער.העריאַגקלאוןנער

האָטערדוקא.לאָואיזמשוגע!געוועןבאמתאיזעראַז
יידאגעוועןאיזערנאַכן.משוגעיענעםגעװאָלטDAT‏

איםפארהאָטשטעטלרייך.אוןשטאַרקהויךברען,אַ

איזגעהאַט,חתונהנישטהאָטיאַנקלroj‏כלפעציטעהט,

געהאַט,חתונההאָטערנאָרצרה,האַלבעאַגעווען
האָטוועלכעויבאַמיטפערציק,היבייזיזענדיקשוין
רוסישגערעדטדרייסיק,אַריבערגעשפּרײזטגעהאַטשוין

יאַנקלאיזקינד,איאָרנאָכןגעהאַטאון..װאַסער.אַוי
געוועזאיזעסאומהערטרעגלעך.שטעטלפאַרןגעװאָרן
אַזאNOַ‏פוןגעשלאָגןס'האָטפאַרװאָסהערגייןצושווער

זיךהאָטעראױסנאַם.אָן—שטעטלגאַנץאויףבייזקייט
שידוכים.מאַכןקאליעRP‏ספּעציאליזיהט

האָטשידוכים,RP‏געשטאַנעןאיזיאַנקלזמןכל
“Dg‏יאַנקלגעהענק.בייטש:אַאיםאויףגעהאַטשטעטל

שידוך,יענעמסRP‏צונגדיץאַריעשטעקןוועסטומער

גע-האָטיאַנקלעןיאָרן...דיינעצובראָךאַזייןועט
חתןפוןRW‏מאַכןצוגעחלשטממשהאָטוערצונג,דיביסן

איינהאַלטןגעמוזטYAW‏זיךהאָטערכלה.דערפוןאָדער
שידו-RP‏געשטאַנעןדאָךאיזאַלייןערכוחות,אַלעמיט
יאַנקלאַזדערשמעקט,האָבןיידןשטעטלשענאָרויכים.
געװאָרןצוגעגרייטאַלץאיזמיידל,אמיטזעןזיךדאַרף

געװאָרןאיזשידוךדעםפוןאוןפאַרטיקאוןפיקס

צונגוועמענסגעוווּסט.נישטקײנמאָלמ'האָט...NO‏

נישטאַפילוהאָטקיערהעם,RP‏געשטעקטהאָטעס
נאָרפּאַרשױן.מיסטעריעזןהעםאויסצוגעפיגעןגעזוכט

וויילגרויס.געוועןאיזשטעטלRP‏אַלעמעןבייהנאהדי
זיךיאַנקלעןװװעטטאָמערבחוש,געפילטהאָטשטעטל

מיטפאַרלאָרןשטעטלאיזהאָבן,צוחתונהאיינגעגעבן

ס'האָטRT‏פּאַסירט,אָפטס'האָטכלות.אוןחתניםאירע

DP‏אוןגלאַטיקזיךדורךסייטאָט,Yo‏געהאַלטןשוין
האָטגעלעגער,אויפןבייעאַכטאָטערזיך.געפעלןבייחע

אויג,PP‏צומאַכןגעקענטנישטכלההערפוןמאַמעחי
ערכאָטשאוןשלאָף.העכטןמיטןאיןמאַןדעםגעוהעקט

הויךאיםזיהאָטהױז,גאַנצןאיבערגעכראָפּעטהאָט
חייםאוןשלאָפסטוז...דוחייםגעפהעגט:קולאויפן

ווייב,TP‏אויףפאַרדרוסאַמיטאיבערגעוועקטזיךהאָט

..‏PISTON PIDזיא‏OV,ונ:ץכעהקאַואןעמורבאַטימ

גאָרנישטאיךקעןעפעסווייב,האָסגעזיפצעטהאָטאוי,

מייןאמתORP‏באַקלאָגט!זיךזיהאָטאויג,PP‏צומאַכן

ס'זאָלגעבןזאָלגאָטאוןװױיל,אוןגוטאיזאַלץמאַן,
כ'האָבזאָגן.צוזיךשעםאיךנאָרהצלחה,מיטאַריבער

‏PR PROPRס'קעןװאָסמאלעצונג.יאַנקלספארמוחא
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לידער
ווײיסט?ווער

וויסט?NYA‏

מעת-לעת,אַהאָטיאָרןוויפל
מת,אַלעבנסוויפל
נאַכט,שלאָפּלאָזעאַטעגוויפל
שלאַכט,געװוּנענעאַמפּלותוויפל

worn AYN‏

ווייסט.ווער

ויסט?NYA‏

NOA‏ערגעץליגטנאָנטקייטוויפל
פרייד,איןטרויערוויפל
קוש,אRPַ‏ליגטשנאהוויפל
טיש,רייכןאַאויףדוחקוויפל
ווייסט,וער

OM רעוו‎

ווייסט?וער

NYA‏לעצטעראַהאָטטריטוויפל
שרעק,RP‏שטאַרבטהאָפענונגוויפל

זון,דיעסהאָטחושךוויפל

שטום,איזװאָסדערזאָגטוויפל

won WN

won רעו‎

ווייסNW‏

מויזדי

לאָמפּ,DN‏ס'ליכטאױסגעלאָשן

הױיז.דאָסזינקטחושךRP‏

גאָרע,פוןטרייבטהונגערדער

מויהשטובןאַלטעדי

אַהיףקוקאַאַהער,קוקאַ
דיל,האַרטןדעםאויסשמעקט

,טראָד‏YPN PRגאָרניטזעטKN‏
שטיל,RT‏---װאַךליגטקאַץדי

בליץ,שװאַרצעראַפלי,אַמויזדי

ברויט,פרישןYM‏פריידמיט

האַלדז,צוםביזגעװאָרןזאַטXN‏

...טױטטימןואקילגמואטימ

ראָוענבערגיעקב

דריי

פּאַרפּאָלק

אויסגערעדט,ווערטעראַלעשוין
שטום,ביידעזיצןאיצט

װאַנט-זייגער,דערנאָרס'פּלאַפּלט
פרום,דאַוונטאומרודי

אויסגערעדט,ווערטעראַלעשוין

שטיל,אוןהוילצימערRP‏
נאַכט,טויבערדערצואינדרויסן

גריל,אַהאַרץאירWO‏זינגט

אים,אויףקוקטזיצעראוןשרעקמיט

טראַכט,אוןנאָרערטראַכטװאָס

שווימט,לבנהשויבדערפאַרביי

נאַכט...פוןיםשװאַרצןאויף

אויג,שטומערRP‏פרעגטרחמיםמיט

--טע,ךיאסייוו:טרעפטנערע

פּערענע,דילאַכטווינקלפון

בעט...פונעםחוזקמיט

רעליגיעזעראַמיטאָדערטעאָזאָפּיעמיטאינטערעסירט

באַ-צוIRW‏געוועןװאָלטעסאַזאויסקומטדאָקטרין".

גאָרציחסידאַצדיק,אַלמדן,אַאיזשאַגאַלאַזהויפטן,

קאַססאָ,זאָגטפונדעסטוועגן,מצוות.שומרפשוטעראַ

,םדאןברעזעיגילעראַ‏TN PRװישאַגאַל,האָט
וועלט".דערפוןהייליקייטדערצוצושטייערזייןגעגעבן

מאַןאַפוןdM‏גייסטיקןדעםשאַגאַלבאַזיצטזיןאַ,אין

פוןפירער,גייסטיקןאַפוןשטולדעראויףזיצטTNO‏

ליבעפוןפלאַםמיטןברענטװאָסלוישבטDN‏איינעם

דיRP‏מערקןTP‏לאָזטTNO‏שטאַם.אייגענעםTP‏צו
יובלען.פייערלעכןפוןקאָלירןדיקאָלירן,העל-זוניקע

אויפגאַבע'די,איזשניאור,זלמןרביפוןריידדילויט
אוןפריידפוןגעזאַנגדאָסזינגעןצוגעוועןלוויםדיפון

מיטתהיליםpn‏אוןהללפוןפּסוקיםמיטלױב

)דאָרט(.מוזיק"

טעמאַטיקרעליגיעזעראַאויףמאָלערײיעןדיפון

וועלכעטיפּן,אוןפיגורןדיווערןארויסגעהויבןדאַרפן

שאַגאַלסדורךזענעןRN‏קריסטלעךאאָפיציעל"זענען
גע-אױסגעטאָןפּריזמעגעדאַנקעןאוןאויגקינסטלעריש

פוןשורשצוםדערגאַנגעןXN‏קריסטלעכקייטפוןװאַרן

יידישקייט.

NYD‏עלטערהויכןדעםDIP‏אַזהאָפן.צואיזעס
אמן.יאָרן.לאַנגענאָךשעפערישTP‏שאַגאַל
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DT‏נעסטדימאנמארט,קומטלעבן.זייןפוןעלימינירן

מאָרגןוועגןנישטזאָרגטװאָסכאַליאַסטרעקינסטלערדער

וועל-מאָדעליאַני,קינסטלעריידישעראַנדערעראַןקומט

געפיבערט..געהונגערט,פּאַריז,RP‏געלעבטהאָטכער

געקויפטNO‏האָבןמעצענאַטן-שווינדלערגעמאָלן.און

אַאיםבייצוגענומעןאון—ברויטלעבלאַוויין,פלאַשx‏

--ןבראָטשעגזיארעזיבטראַװעגיזןבאָהךאָנרעד.דליב

באַרימטאיבערנאַכטדיפּרייזןהויכעפאַרפאַרקויפטאון

RT‏הונגערטשאַגאַלאויךבילדער.מאָדעליאניסגעװאָרענע

-קעװאַטשינ‏ON OYAהונגערפיזישערדערנאָרמאָלט.

RP‏האָטהונגערגייסטיקערדערמאָל-ברעט.פוןגעריסן

אויסגעהאַלטןהאָטשאַגאַלאון-=פיזישןדעםגובראים

יאָרןפאַריזערדיאיןלעבן.פוןעקזאַמעןדעם

קינסטלער-זיינעפאַנאַנדערגעשפּרײטשאַגאַלהאָט

רייכטימער.אומגעהויערעגעשאַפןהאָטעראוןפליגל

ביבלישעאויףלייוונטןגרויסעגעקומעןזענעןעס

אַדורכגע-טעסטאַמענט,נייעםאוןאַלטןפוןטעמעס

PT‏רעליגיאָזיטעט.פאָרמעלערנישטזייןמיטלויכטענע
פונעםשולאַלטעדיטרערן.פוןװאַנטדיהבל.און

מלאך.מיטןגעראַנגליעקב'סהקדוש.אר"ידעםמקובל,

סופיטדערקאַטעדראַלן.XN‏קירכעספוןװיטראַזשןדי

ניודיאָרקערדערDN‏פאַסאַדדעראָפּערע.פּאַריזערדערפון

גע-אַלעמאָלהאָטערװאָסאויךאוןמעטראָפּאָליטאן,

זיךגעפינעןדערמאָנטויוויטעבסק.פוןפּייזאַזשןדענקט:

פוןמעטראָפּאָליעדעראיןלווור,RP‏מאָלערײיעןזיינע

DT‏טויטנאָכןיאָרדרייסיקגעוויינטלעךNT‏קינסטלער,

געעפנט.איםפאַרלוּוורפוןטירןדיוערןקינסטלער,אַ

גע-אויסגעבויטעספּעציעלדיבאַזוכןפלעגןקריטיקער

מיטןבאַצױבערטשטייעןשבטים,צוועלףדיפאַרביידע

שאַגאַלסװערק.דאָזיקןפוןפאַרנעםמאָנומענטאַלן

לאַנגשעהןקוקנדיקפּאָעט,פראַנצויזישעראַפריינד,אַ

מיטארויסגעלאַכטפלוצלינגהאָטװיזיעס,שאַגאַלסאויף

“NIW‏דאָךאיז,דאָסגעלעכטערקאַנטראָלירטנישטאַ

נאַטירלעך".
-רעדוצןזיװאַבטשינ‏OW VPNהאָטפּאָעטדער

באַװויזן.יאָהאָטשאַגאַלװאָסדאָסכאַפּן

בעלא,פרויען,צווייגעוועןזענעןלעבןשאַגאַלסאין

שפּע-דיRP‏חברטעדיװאַװאַ,אוןגעליבטע,יוגנטדי

זיינעאיןארייןזענעןזיטױיט.בעלאסנאָךיאָרןטערע

זאָגטTNO‏וויטעבסק.װיdraY‏זעלבערדערמיטלייוונטן

סך.אַזייער

WD[‏איזנאַציאָנאַלגעוועןתוךRP‏איזשאַגאַלאַז
פאַרבונדןקינסטלערישערהאָטדערמאָנטװיספקן.צו

זיןבעסטןאיןאינטערנאַציאָנאַלן,דעםמיטנאַציאָנאַלע

RP‏אויסגעדריקטNP‏זיךהאָטTN‏טערמין.דעםפון

גישט-אוןתנכיש-יידישעאויףמאָלערײעןזיינעפוןסךאַ
געוועןאיזשאַגאַלאַזטראַכטן,מעןקעןטעמעס.יידישע

עסװאָסהערןצוכדאַיאיזמאַן?רעליגיעזעראַתוךאין

מחברדערקאַסאָ,דזשיןקונסט-קריטיקערדערשרייבט

פאַרזזייגעאוןשאַגאַלןוועגןאַרבעטגרעסערעראַפון

פּאַר-נישטזיכעראיז,שאַגאַלרעליגיע.מיטבינדונגען

ציגאַאַזבעל-חי.אַנדערעאוןקעלבערפיש,ציגן,פאָרמען

באַװוּסט,איזדאַך,אWPַ‏אַרופצושפּרינגעןליבהאָט

פיש-אָרנאַמענטןדיפאַרעגיסטרירט.עסהאָטשאַגאַל

פעסלעךDN‏ארויסגעשווומעןזענעןבילדערזיינעאויף

פישדיגעהאַנדלט.האָטטאַטעTP‏וועלכעמיטהערינג

פאַראיי-סימבאָלן,RP‏איבערגעשטאַלטיקטשאַגאַלהאָט
שבטים.צוועלףדיפוןװיטראַזשןדיאויףביקט

RP‏איזקינדהייט,דערפוןזכרונותפאראייביקןדאָס

בענקשאַפטDN‏אויסדרוקאַןפאַרבRP‏אָדערװאָרט

נישטמערװעטװאָסאַמאָל,פאַרשװוּנדענעםדעםנאָך

אונטערבאַװוּסטזײיןפונעםמעכאַניזםדערצוריק.קומען

שאַפונג,DN‏פּראָצעסאינעםבאַװוּסטזייןדעםצינספירירט

שפּרייזטשאַגאַלןביילבוש.קינסטלערישןאayayַ‏פון

רעאַלערדערצופּאַראַלעלווירקלעכקייט,אַבסטראַקטעדי

פיזישןמיטןגעזעןװערןנישטקאָןוועלכערעאַליטעט,

קװאַלן.טיפערעפוןשטאַמטזיווילאויג...

מיטןגעשטעלטאָדערגוף,פונעםאָפּגעטײלטPYB‏אַ
איןאיבערTP‏חזרטװאָסװאַריאַנטאַאיזאַראָפּ,קאָפּ

אויבנאויפיקעראַזאַקומטפונװאַנעןמאָלערייען.שאַגאַלס

האָטפעטערTP‏װעןאַזדערציילט,שאַגאַלאבסורד?

דערהאָטניגון",רבינס,דעםפידלדעראויףגעשפּילט

זיךהאָטקאָפּזייןאַזגעפיל,דאָסגעהאַטמאַרקיונגער

מיטןצוזאַמעןארומגעפלויגןאיזאוןגוףפונעםאָפּגעטײלט

מצוהברװערןפארןנאָךװועלטן.העכערעאיןניגון

איםאיןגייטעסאַזדערשפּירט,בחוריונגעדערהאָט

RP‏געװאָרןפאַרװאַנדלטשפעטעראיזװאָסכוח,אwp‏
געזעןהאָטערװאָסאַלץשעפערישקייט.פוןסטיכיעאַ

שטאָטבאַרגיקעדי—בוידעם-שטיבלעלטערנסזיינעפון
צערק-דיפוןצלמיםדיהייזקעס,הילצערנעדיוויטעבסק,

פערדלעך,בידנעזייערעאוןבאַלעגאָלעסיידישעדיװעס,

געריסןזיךהאָטהאַנטדיאוןבאַנומעןהאַרץדאָסהאָט

טלאָװעגטשינ‏DM PRהאָטמוטערזייןצייכענען.צו

,פּאָרטרעטלער".אַעפּעסװערןזאָלעראַזזיין,מסכים
יידישןאַצוגעבראַכטאיםאוןנאָכגעגעבןזיהאָטדאָך

שאַגאַלהאָטאַטעליעפּענסאיןפּען.נאָמעןמיטןמאָלער

האָטאגבאָטעמען.צוםלופטגעהעריקעדיגעפונעןנישט
פאַרנעמעןצוצייטMIP‏געהאַטפּאָרטרעטן-מאָלערדער

פּעטערבורג,PP‏אוועקשאַגאַלאיזבחור.יונגןמיטןזיך
האָטדאָרטNIP‏ענג.צוגעוועןאיםRP‏דאָרטאויךאון

טאַלאַנט.שאַגאַלסאיבערספיקותגעהאַטפּראָפּעסאָרדער
איזוועלכעראיינשטיינען,RP‏נישטTNO‏דעןדערמאָנט

איזענטפערדערמאַטעמאַטיק?RP‏דווקאשלעכטגעווען
ארי-איזמאַטעמאַטיקבאַנעמעןאיינשטיינסקלאָרער:אַ

דיפוןהאָטשאַגאַלוויסן.פּראָפּעטאָרסדעםבערגעװאַקסן

צוליבRP‏אינדיווידואַליטעט,ארויסגעוויזןטריטערשטע

פרעמדקערפּעראַגעװאָרןעראיזקאָנפאָרמיזםנישטזיין

לערערס.זיינעפאַר
DHT‏אַפּאַריז.PP‏אַװעקערRP‏פּעטערבורגנאָך

דערפאַרונגעןמיטאיבערפולטYA‏53פוןעלטעראין
מאָדנעNM‏וויטעבסק.זייןספּעציעלסאָװיעט-רוסלאַנד,RP‏
געקענטנישטוויטעבסקערהאָטקלינגעןנישטזאָלעס
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לעוין8.י.

אוניװערסאַלערדער-שאגאַלמארק
קינסטלערײדישעראון

אוןמוייעןאַנדערעOJ‏אַאיןקינסטלער;צויזישער
.ןטאַנעצעמעשידיי‏VWI NKיידישעDN‏סאַלאָנעןדיRP‏

באַ-צושװעריידנישטדעםאיזעסכאָטש
העכערעצוTIR‏ידישןקינסטלערסדעםגרייפן
אָג-ערערווערטהעכער",נאָךפרצ'ספוןמדרגות,יידישע

קראַפט,עקספּרעסיאָניסטישערשאַגאַלסמיטבאַװירקט
מחשבהפוןדערהויבנקייטגרויסעדידערשפּירטעראון

שאַפןװאָספאַרבנפלעקן,אוןליניעסRP‏איינגערעמט
ברא-פוןליכטװאַרעמדיקעדאָס—ליכטסימפאָניע.אַ

טענערפריידיקעמיטבאַשטראַלט—אוריהישיתדיקן
אפילופּיזאַזש.RP‏מענטשדעםקעלבל,דאָסוייידדעם
אונטערצושטרייכןקינסטלער,DN‏באַנוצטליכטבלויעדאָס
ליכטיקייט,באַזונדעראַמיטשיינטOWT‏טיפערןאַ
קינסטלערספוןאָפּשפּיגלונגאַןלויטערע.אַאוןטיפעאַ

קונסטשאַגאַלסDN‏אַנדערשקײטדימהות.אינערלעכן
דערדריקט,איזמען",אָנגענומענעמיטפאַרגלייךRP‏

פאַר-ROP‏,איךווערטער:פאָלגענדעמיטאויסקינסטלער
דינישטפאַרמאָגןזימאָלערייען.מיינענישטשטייט
אויסגע-ווערטעסװיאָדער,ליטעראַטור*גערופענעאַזױ

בילד,RP‏געזוכטNIW‏װאָספילאָזאָפיעדיטייטשט:
אימאַזשןDN‏אַראַנזשירונגעןגעוויינטלעכעזענעןזיי=

שעפערישןDT‏פאָרמולדיאיזדאָסמיך".באַהערשןוועלכע
מודה.זיךRP‏קינסטלערדערוועלכןצומעכאַניזם,

DP‏אימאַזש,.אַראַנזשירטעדיTY‏זענעןוועלכע
יזזא‏OT PRזיצטקראַפטװאָסערעזיי?קומעןװאַנען
און,ליטעראַטור"אָןאַז-און-פאַריזיך,יש,אַזייןזאָלן
כוחגװאַלטיקןדעםזיRP‏זעעןמירפילאָזאָפּיע"?אָן

האָטקװאַלןוועלכעפוןחן.אויסנעמלעכןמיטגעכפלט
פוןאינספיראַציע.קינסטלערישעזייןגעשעפּטשאַגאַל
ארויסלייכטןגעשעענישןממשותדיקעוויזועלעוועלכע

קינדער-דיפוןאַלץקומטקאָלירן?שימערירנדיקעזיינע
אוןבאַקאַנטגוטאַזױאָרעמקײט,וויטעבסקערפוןיאָרן,

דעראַזזיכער,קינסטלער?דורךאַקצעפּטירטהאַרציק
איזיאָרןיונגעגאָרדיRP‏אַרױסשפּראָץקינסטלערישער

דערמיטװייידישערדערמיטפאַרבונדןאָרגאַניש

דיגעואַקסן.איזשאַגאַלוועלכערRP‏מיליעיידישערנישט
פאַרװאַנדלטנישטװערןקינדעריזכרונותאיינגעזאַפּטע

הייטלאַמיטבאַדעקטעבילדערפאַרגליווערטעאין
RP‏איבערגעשטאַלטיקטווערןזכרונותדיבענקשאַפט.פון

ניגוןאינערלעכןדעםפוןIRW‏דיװערןזייפּאַעמעס.

מסוגלאיזקונסט-מביןגעניטעראַאוןאים,באַגלייטװאָס
בענקשאַפטיויבראַציעסדיאויפצולעבןנאָטןדילויט

אימאַזשן.קינסטלערישעדיבאַגלייטןװאָס

פאַרשידענעאיןאיבערזיךחזרןבילדערזיינעאויף

שאַגאַלניאיז,ועריידפּשוטןאַפרעגןזאָלמעןווען
ווייסט,אירגעענטפערט:פאַרחידושטעראַערװאָלט=
יידי-מאָדערנסטערדעראיזשאַגאַלמאַרקאַזנישט,דען
TP‏װעטיידדעםפוןענטפערדערקינסטלער?"שער

קינסט-יידישעראכלPTO‏איזשאַגאַל—ריכטיקעראַ

קינסטלעראוניווערסאַלעראַןגלייכצייטיקאיזערלער.
צייטאיזוועלט.גאָרערדערRP‏באַרימטאוןאָנערקענט

פוןהיכלאינעםשאַגאַלאיז,וערפּראַגע:דישטעלןצו
עקספּרעסיאָניסט,אַן,מאָדערנער",אַעראיזקונסט?

אַבסטראַקט-אַןסתםאַדערקוביסטאימפרעסיאָניסט,

אדורכגע-איזקינסטלעריעדערװישאַגאַלקינסטלער?
yaT?‏זייןפוןמשךRP‏מאָלערייפוןפאַזעסאַלעגאַנגען

ROY‏אַדורכגעמאַכטהאָטערצװאַנציק.אוןהונדערטביז

מעןמאָלן.אָנגעהױבןהאָטערזינטקינדער-קראַנקהייטן,
,עקס-,אימפּרעסיאָניסט",באַצייכענעןנישטNO‏קאָן

איזשאַגאַל,איזם",אַנדערןאַןמיטאָדערפּרעסיאָניסט"

,לאַגאַשזיארע,טסנוק‏PT PRאינדיווידועלאולטראַ

קינסטלערי-אירװאָסשולע,אייגענעראַןפוןשאַפעראַ

יידישקייט.תוכיקשאַגאַלסאיזאויסדרוקשער

קאָליר,פוןזיווגגעראָטענעראַאיזקונסטשאַגאַלס
אומאָפ-בילדער,זיינעפוןיעדןRP‏מחשבה.און“SWO‏
דאָזיקןפוןשורשדערזיךגעפינטסיוזשעט,פוןהענגיק

יעדערװאָסעלעמענטן,דרייפוןצונויפשמעלץמזלדיקן
גאַנצ-NON‏ווערןבאַטראַכטגעקאָנטװאָלטTY‏פוןאיינער
מעןווערטמאָלערײאַשאַגאַלסבאַטראַכטמעןוועןקייט.

ריטעםאוןSWO‏פוןקראַפטדערמיטנאָרנישטבאַװירקט
פלעקRP‏ליניעצװישןבאַהאַלטענעדאָסמיטאויךIW‏

זיךשנירלטלייוונטןזיינעאיבעראידעע.דערמיט=
מיטןאַדורכגעפלאַכטןלעבן,פּערזענלעךשאַגאַלסאַדורך
,אידעען-פעלד*TP‏וויטעבסק.RP‏עלטערןזיינעפוןלעבן
געשיכטע:יידישערווייטערפוןסיוזשעטןמיטפולאיז

מיטןפאָרגעזעצטRP‏שבטים,צוועלףדימיטאָנהױבנדיק

איזשאַגאַלפאַרגאַנגענהייט.ווייטערנישטדערפוןחורבן
הצדמןשטייטװאָסכראָניקערטרוקענערדערנישט

שטייטערטרויער.אוןאומגליקקאַלבלוטיקפאַרצייכנטאון

TT‏איזערגעשעענישן.אַלעפוןווירבלסאַמעאין
רעלטסניקאַיװ,קלאָפ‏ND WIR mnפאָלק,מיטןמתיחד

יידישװאַרעםאַמיטיידאַװיאוןWI‏װאַכזאַםאַמיט
נאַ-דורךאוןדורךאיזװאָסמאַן,דאָזיקערדערהאַרץ.

פארסייפרייד,DWW‏סייפידלאַװיפילבאַראוןציאָנאַל
אָנצוטאָןמסוגלאויךאיזיידן,מיטברידערזיינעפוןלייד
לבוש.אוניװוערסאַלןאַתוךנאַציאָנאַלןיידישןדעםאויף

קונסט-מוזייעןדיאיןפאַנטאַזיעספאַרביקעזיינעהענגען

“WHI‏אַאַלסלווורRP‏װעלט.דערAW‏איבער
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דיראַטעװעןערװעטאקדימה"RP‏ענגלישסערן,

NIP‏מיראובאומברענגעןזיװעטערניין,אקדימה".

אינסטיטו-אַןאיז.קדימה"דיעצות.זיינעצוצוהערןזיך

ווערטאזעלכעאַלסיידיש.פאַרIWW‏אוןיידיש,SW‏ציע
יידיש-אָנהענגער,דיאונדז,דורךבלויזנישטבאַטראַכטזי

יידן.ענגליש-רעדנדיקעדיקעגנער,אונדזערעדורךנאָר
אַכ-האָטמעןאונדז.פארדרך-ארץמעןהאָטאַזאַאַלס

גייס-אונדזערצוגעטריישאַפטדערפאַראונדזפארטונג

“RB‏אוןפאָרצוזעצןעקשנותאונדזערפארירושה;טיקער

ליטע-אוןקולטוריידישערדערפוןאוצרותדיצוהיטן

אסימילאַציע-שטאַרקןדעםטראַץגלבן,מירראַטור.
ךאָנטעושידייזאַ,ןבעל‏WP PRאָןגייטװאָסשטראָם

מירוועןדעםנאָךלאַנג---שעפערישזייןאוןלעבןלאַנג
זיין.נישטדאwpָ‏װעלן

אונדז?נאָךTP‏ועטװאָס

ON PRטשינ‏.PRןשידייאַןיאטנעיילעגבאָה‏
-עהטימןופ,יאַטילעאַרזיא,‏YR whi PRזשורנאַל

יאָרן0581-קערדיDN‏צוריק,דרייסיקאוןהונדערטכער

רעדאַגירטזשורנאַלדעראיזיאָרןשפּעטערדיקעדי)אין
צולאָזןNY‏מעןNT‏אַזסאָקאָלאָו(,נחוםדורךגעװאָרן

װעלןרוסלאַנד,צאַרישןRP‏אוניווערסיטעטן,דיאיןיידן
מעןפאָלק.NO‏פאַרשווינדןװעלןXN‏אויסשמדןיידןזיך
אוניווערסי-צאַרישעדיאיןצוגעלאָזטיידןשפּעטערהאָט

אנומערוסאַמיטפאָרם,באַגרענעצטעראRPַ‏טעטן,

PT?‏האָטמעןפאַרשװוּנדן;נישטזענעןיידןאוןקלאַוזוס",
מיטאוניווערסיטעטן,פּױלישעדיRP‏צוגעלאָזטשפּעטער

זענעןיידןאון---בענק",לינקעאוןקלאַוזוס*,נומערוסאַ
אַמע-דיRP‏פרייהייטפולעהאָבןיידןפאַרשוונדן.נישט

--שרעדנאַץעגרע‏TRעילאַרטסױא,דנאַלגנע,סעקיר
נישט.פאַרשווינדןזיאון

נביאותדיפאַרשווינדן.נישטנאָךגייטיידישאויך

אָדערב"ה(,נישטפעלןאַזעלכע)אוןיידיש-שונאיםדיDN‏

אונטער-פוןראַטעװעןצואונדזמיטלעןזנאַכאָרסקעדי
ראָג‏TARAרימ.ראַבמעננאָטשינ‏TINK WWDזענעןגאַנג,

טימ‏PAB WONוועלןמיררעווידירן,צוװאָסנישט

אוןקולטור,יידישעראוןיידישלטובתאַרבעטאונדזער
לעבעדיקער,אַבלייבןלאַנגיידישמיטנאָךװעלןמיר

פאָלק.יידישןפוןטיילאַקטיווער

ארױסלאָזערשטער

היינטיקספייערטעליכםשלוםא"גטאָג-שוליידישעדי
דאָסגרונט-שול.דערפוןאַרױסלאָזערשטןאיריאָר

YNAD‏פייערלעכןדעםאויףיאָר.גוטע7ערשטעדיזענען
-יירגרעדערעייז‏IP MRAקינדער-אַביטוריענטן,דיNT‏

עלטערן.לערער,דיפוןיום-טובאTPַ‏ועטעסכונגען.
שול-טוער.

האָבןזיי---זייעריקעדאָסדערוויילטועןשול-טוערדי
מיטל-שול.אַאויףפאַרמאָסטןזיך

דערפאָלג.ווינטשןאוןבאַגריסןזיילאָמיר

בעתענגליש,איןווילנעאוןקאַלושיןלאָדזש,פוןיידןצו
זיךלעבןיידןדאָזיקעדיפוןמערהייטווייט-גרעסטעדי

אפילונישטפאַרשטייעןTY‏פוןטיילאוןיידישRP‏אויס

אָטצוצושטיין,קדימה",דימיר,דאַרפןענגליש.קיין

פאַרטרייבןצוצוהעלפןאוןאַסימילאַציע-פאַרשפּרײטערדי

סביבה?אונדזערפוןיידיש

מערסטנסאַרבעטפירטבית-ווייצמאַןװעןמילא,

טעטיקייטדיאױפגאַבעאַןפאַרערהאָטענגלישRP‏

יידןענגליש-רעדנדיקעNT‏ציוניזם;RP‏ישראללטובת

‏DAW OW,סערמאָנס"האַלטןאוןענגלישאויףדאַווענען
אַנט-עסוועמעןענגליש.KP‏גאָטצוזידינעןיום-טובאון

moS‏איםזאָל---yaJ?‏יידישןפוןפאָרםדיאָטשפּרעכט
אױףטאָן,קדימה"דיװעטװאָסאָבערבאַקומען.

סוצקעווער,אברהםNIP‏רעדןלייוויקן,פייערןענגליש:

אידישער"װעלכערענגליש?אויףNIW‏גראַדעחיים
DRS‏בעסטןRP‏בעלאָוו?סאָלדינען:מירװעלןקולטור

ענגליש?RP‏וויזעלאליעזראוןפּאָטאָקחיים
בייבלייבןשויןלאָמירI‏מאָלאַווידעראוןניין,
אַלטעראונדזערביילעבנס-שטייגער,,גרינעם"אונדזער

דיאוןמזרח-אײיראָפּעיידישערדערפוןירושהגייסטיקער

באַגלי-אַנדערעפאַרלאָזןאַסימילאַציעזװעגןאַלט-נײיע

פאָלק.יידישןDN‏קערס

מיינטעראַזאיינרעדן,נישטאָרבאַךפריינדמירזאָל

ןעגנערבוצטניימרעראָנ,שידיי‏PW WWEצונישט

איזדאָסקדימה".דערצויוגנטענגליש-רעדנדיקעדי
דיגעמאַכטהאָט,קדימה"דיװעןוואונטש.פּוסטעראַ

ענג-איןאָרענשטייןיודזשיןפּראָפּ.פוןפאָרלעזונגלעצטע
ענגליש-דינישטהערן?איםגעקומעןאיזװער---ליש

פריער-דיאַמאָלווידערנאָריוגנט,אָדעריידןרעדנדיקע
װאָסדייידיש.RP‏פאָרלעזונגעןזיינעפוןצוהערערדיקע

נישטווילןRN‏אויסטראַליעריידישעאַלסזיךבאַטראַכטן
RP‏.קדימה"איןנישטװיסייקומעןיידיש,קייןהערן

אונדז.צוברענגעןצוזייכוחPP‏פאַראַןנישטס'איז

אָרבאַכספריינדDN‏אויספירפּראַקטישעראיינציקערדער

איבערגעבןTRP‏מיראַזדער,נאָרזייןקאָןאידייע-פיקס,
יידן.ענגליש-רעדנדיקעדיפוןהענטדיאין,קדימה"די

פאַרשטייטצינישט.אַזגלויבRP‏אָרבאַך?פריינדדאָסוויל
ענגלישאויףאריבערצוגייןכדיאַזאָרבאַך,פריינדנישט

שטייטערUN‏.קדימה"-קאָמיטעט,גאַנצערדערדאַרף

װאָסקאָמיטעט,אַבאַשאַפןאוןאָפּזאָגןזיךrw‏און

שאַר-אַבאַנוצןנישטוויל)איךפאַרלייקענונגאַזייןועט

איבער-RP‏אידעאַלןאונדזערעפוןאויסדרוק(פערן

צייגונגען?

איךװאָסMO‏עראוןלערנעןקעןאָרבאַךפריינד

אונדזערנישטאיזעסאַזזאָגן,איםװעלRP‏וועןמיין,

זיךקענעןמירYAW‏אַרבעט,דיפאַרענדיקןצואויפגאַבע
האַלטןמירוועלכעאַרבעטדיפאָרצוזעצןאָפּזאָגןנישט
הייליק.אוןריכטיקפאר

װעןמחדשעפעסאיזעראַזמיינט,אָרבאַךפריינד

אייגרע-פאַלשעזיינעבייעקשנותדיקNN‏זיךהאַלטער
פאַרגרע-בלויזאפילואָדעראריבערגיין,דורךאַזדענישן,

23ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעס-טסוגױא‏ רעטעלברענרובלעמ



באַכראַךהערשל

אילוזיעסNOOY‏אוןוועגןנײע
אָרבאַך(יוסףפריינדענטפער)אַן

אַזעלכעראוויטש(,מלךדיכטערDN‏טעטיקייטאַקטיווע
בורשטין,סענדערפּאַטקין,אהרןד"רגאָלדהאַר,פנחסווי:

אוןגיליגיטש,יוסףבערגנער,הערץװאַרשאַווסקי.בונם

פאַרגומעןהאָבןוועלכעטוערפּראַקטישעאַנדערעפילדי
דיגעטאָןאון,קדימה"-קאָמיטעטןדיאיןבענקלעךדי

אָרגאַניזאַציע:דערפוןאַרבעטטאָג-טעגלעכע

אויףRP‏וועלט-מלחמהצווייטעדיגעקומעןRP‏עס
DP‏צופלוסדערגעװאָרןאָפּגעשטעלטאיזיאָרעטלעכע

גרויסערדערYAW‏אימיגראַנטן.יידיש"רעדנדיקענייע

זייערהאָטמלחמהדעראָטנאָךאימיגראַציע-שטראָם
צוהערעראוןמיטגלידערצאָלדיפאַרגרעסערטשטאַרק

,קדימה""דערפון
צייטגאַנצערדערבמשךגעוועןגעוויסזענעןעס

וועג.נאַטירלעכןאירפון,קדימה*דיאַראָפּצופירןפּרוּוון
פאַר-געװאָלטהאָבןועלכעדיגעװעןזענעןTNO‏צי

איג)דיפאָלװאַרקפּאָליטישןאַאין.קדימה"דיװאַנדלען
דיליקווידירןצובכללBW‏דעראָדער,פּראָגרעסיווע"(,

פרווו)דעראָרגאַניזאַציעזעלבשטענדיקעאַאַלסאקדימה"
ווייצ-,ביתמיטזי,פאַראַייניקן"צוציוניסטןטיילאDNַ‏

געזונטעדיגעפונעןשטענדיקאָבערTP‏האָבן=מאַן"(
דאָזיקעדיאָפּגעשלאָגןהאָבןװעלכעיידיש-עלעמענטן,

פּעריאָדלאַנגןאַ,קדימה"דערפארפארזיכערטKN‏פּרוּוון
יידיש.איןקולטור-טעטיקייטגעזעלשאפטלעכערפון

חרםאַגעהערשטהאָט.קדימה"איןאַזדאָס,הייסטצי

וועןנישט.אופןבשוםענגליש?RP‏קולטור-אַרבעטאויף
געקענטנישטהאָטוועלכעררעדנער,אַגעקומעןס'איז
גרויסמיטאויפגענומעןאים,קדימה"דיהאָטיידיש,קיין

ברע-דיאויףארויסצוטרעטןדערמעגלעכטאיםXN‏כבוד
נישטעסאיזאידייאונדזעראָבער,קדימה".דערפוןטער

זאָרגןצוגעוועןאיז,קדימה"דערפוןצילדערגעווען.
דיפלעגןדאָסאוןיידישפוןפאַרשפּרײטונגדערSW‏

יידיש-קולטור.
נישטקומעןאַנטשפּראָכן,נישטהאָטTNO‏וועמעןדי

,קדימה".דעראין

איצט,אונדזגיטאָרבאַךיוסףפריינדװאָסעצהדי

גרע-אRPַ‏מסתמאמיינט)עראיבערגייןTRP‏מיראַז
מוזענגליש,RP‏קולטור-טעטיקייטאַצומאָס(סערער

פוןמיטגלידערדימצדװערןאָפּגעװאָרפןאַנטשידן
אָרגאַניזאַציעס,יידישעגענוגפאַראַןזענעןעסאקדימה".

דיפאַרשפּרײטןצוהעלפטטעטיקייטפּראַקטישעוועמענס
אַרבעטדיYP‏קענעןמיריידן.ביישפּראַך-אַסימילאַציע

שולןיידישעדיפאַראָדערבית-וייצמאַן,פאַרןאיבערלאָזן
איזעסענגליש.RP‏אַרבעטזייערפירןוועלכעשילןאון

רבניםיידישעויזעעןמירוועןצוצוקוקןטרויעריקגענוג

דרשענעןרבניםנאָרראַבײס(,נישטבפירושזאָג)איך

דרוקט(72/3)בלעטער",מעלבורנערנומערלעצטןRP‏
אוןפּראָבלעמען,אַלטעא"נאַרטיקלאַןאָרבאַךי.פריינד

פאַרןטעמענייעאַנישטTNO‏איזאייגנטלעךוועגן".נייע
געשריבןמאָלפילשויןהאָטעראַרטיקל.פונעםמחבר
ענטפעראיךאויבנוסח.זעלבןRP‏אוןטעמעדעראויף
דער-נאָרעסאיזאויספירןאָרבאַכספריינדאויףאיצט
טועראַקטיוועראַןלאַנגפוןwP‏איזערהגםוויילפאַר,
פוןאַמטדעםאיצטאָבערערפאַרנעמט,קדימה",פון

דיפאַרשווייגןנישטמעןדאַרףדערפאַראוןפּרעזידענט
מאַכטערוועלכעאויספירןשעדלעכעאוןמיינונגעןפאַלשע

אַרטיקל,דערמאָנטןRP‏

דערוועגןבאַאומרואיקטרעכטמיטאיזאָרבאַךיוסף
אַזױװימיטלעןזוכטעראון,קדימה"דערפוןצוקונפט

לייגטװאָסאיזהמשך.װייטערדיקןאירפאַרזיכערןצו
מיטװאַרטןצואָנשטאָטאיצט:WP‏מחברדערפאָראונדז
װעןצייטדעראויף,קדימה"דערפוןליקוידאַציעדער
לייגטזיין,נישטמערשויןועטיידיש-דור,דערמיר,

נאָך,לעבןמירװעןשוין,זאָלןמיראַזפאָראונדזער|
ס'איזוועןלעבנס-זאַפטן,גענוגנאָךהאָט,קדימה*דיNT‏
וועמענסPT?‏פוןרעזערװואַרגענוגנדיקעראַפאַראַןנאָך

אויףהיפשנאָךקומעןװעלכעXN‏יידישאיזשפּראַך
באַויזלעצטערסאַמע)דעריידישRP‏פאָרלעזונגעןגוטע
פוןבערקאַוויטש,ישראלDN‏לעקציעסגוט-באַזוכטעדי=

אַרענ-יודזשיןפּראָפּ.יידיש-ווּנדערקינדדעםאוןרומעניע,
אָפּקערןזיךאיצטשויןזאָלןמיראַזקאַנאַדע(,DN‏שטיין

אוןיידיש,שפּראַךאונדזערפוןאוןיידן,דאָזיקעדיפון
עלטערע,RP‏יוגנטענגליש-רעדנדיקעדיIW‏זיךיאָגן

,קדימה.דערRP‏אַצינדנישטקומעןוועלכע

WP ידיצםעד ‎"קדימה,JAM ךאָנלעװ ‎רעדןRP
‎.ןכיירגרעדליצאַזאַ YN PRעפעס‎ ןגאָזרעירפרעבאָ

‎-עביזטימןראָװעגטעדנירגעגזיא"המידק.יד:שרעדנאַ

DR ןופןטנאַרגימיאעשידיי ‎פּױלןTNT קירוצראָיקיצ‎

‎ןיאךיזראַפםייה-רוטלוקאַןפאַשאַבוצידכ,דנאַלסור
‎-אַבןבאָהסאָװיד.דנאַלעיצאַרגימיאןדמערפםעד

‎זיולבךיזףראַדןעמואווטראָןאַראַפ*המידק.ידטכאַרט
‎-עגפּאָלענשץנאַג"המידק,רעדןופןענעז,"ןענירגסיוא,

‎ןבעלסיואןעמונעגךיזןבאָהןואןלאַפ PRאָרגאַ-‎ ערעדנאַ
WE סעיצאַגערגנאָקעזעיגילערסנטסרעמ,סעיצאַזינ,‎

‎זיאךאַרפּשסטייקיטעטסנעמעווסעיצאַזינאַגראָערעדנאַ
‎עוויטיזאָפּאַטאַהעגןבאָהעכלעווןדיייד.שילגנעןעוועג

‎ןענעזשידייוצגנואיצאַב PRאון‎ ןבילבעג"המידק,רעד
‎טצעזעגראָפ VRאימיגראַציע-‎ עקידרדסכידתעב.טעבראַ

‎םעדקנאַדאַןראָװעגטקראַטשראַפיזזיאןעמאָרטש
‎סולפוצ ND)דער‎ ןטנעגילעטניאעקיניזטסואוואַב-שידיי

‎ןופךוזאַב PIהירשבייןPR  ‎אָבער‎ עצרוקידרעטעפּש

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסט-סעפּטעמבער5 בלעטערמעלבורנער22



זייערעהררי.כוכבהאוןדזשיגאַןשמעון,קדימה*דער

8000עפּאַנקןופןראָװעגטכוזאַבןענעזןעגנולעטשראָפ

מענטשן.

3

,קדימה*דערבייטעאַטער-קרייזDN‏טעטיקייטדי

ןענעזסע‏TN ,1952/3 PRהויך-פּונקטRP‏דערגרייכט

פאָרשטע-22)צוזאַמעןפּיעסןDPA‏געװאָרןגעשטעלט

רחלאוןוייסליץיעקבפוןרעזשידעראונטערלונגע(

TNT‏געװאָרןבאַזוכטזענעןפאָרשטעלונגעןדיהאָלצער.

מענטשן.0007העכער

אויךאיזטעאַטעריידישןפאַרןWW?‏געראָטןזייעראַ

“AY‏אַראָפּגעבראַכטזענעןעסווען5591,יאָרדאָסגעווען

ראָזאַאוןזיגמונטטעאַטערזקרייזדעםTNT‏אַהערװאָרן

דערRP‏יאָרדעםRP‏געװאָרןגעגעבןזענעןעסטורקאָוו.

װאָרט-אוןפאָרשטעלונגעןדרייסיקאוןעטלעכע,קדימה"

9000עפּאַנק‏NDןראָװעגטכוזאַבןענעזעכלעוו,ןטרעצנאָק

מענטשן.

חיהלעפוןבאַזוךדערNP‏פאַרצייכנטאויךדאַרףעס

ST‏אַרײנגעבראַכטהאָטוועלכערRP,75/6591‏גראָבער

טעאַטער-לעבן.היגןאיןאויפלעבונג

פוןבאַזוךדערNP‏צודערמאָנטRP‏ווערטאיזעס

מעלמאַןמאירטורקאָוו"קאַמינסקאַ,רותקאַמינסקאַ,אידאַ

קורצערדערRP.0691‏פוילןפוןלאַטאָװיטשקאַראָלאון

ישובהיגןאיןיום-טובדיקייטאַאַרײנגעבראַכטהאָטבאַזוך

טעאַטער-הערמאַןדודפוןאַרבעטדיאויפגעלעבטהאָטאון

געסט.דימיטמיטגעשפּילטהאָטוועלכערקרייז,

קאָגאַןלעווSP‏קאָװענסקיעטל
מעלבורןאין

טציאךיזןעניפעג‏AN TP» ND"איינלאַדונגדעראויף

קאָגאַן.אוןקאָווענסקי—קינסטלער"פּאָרלדאָסאונדזביי

אָקטאָבער41טןביזןסעפּטעמבער91טןפוןדאָזענעןזיי

פּראָגראַמעףYNP‏געבןTY‏װעלןצייטדעראין1.
צוזאַמען=יידיש*מירצו,רעדRP‏צוזאַמען",ווידער

סידנעי(.RP‏)2קאַנצערטן9

אינטערפּרע-פּרעכטיקלידער,יידישעגייעזענעןTNO‏

מוזיקאַלישעראיןקאָווענסקיעטלפוןגעזונעןאוןטירט

קאָגאַן.לעוופוןקאָמפּאָזיציע()אוןבאַגלייטונג

קינסטלערדיפוןבאַזוךצווייטערדערwP‏איזדאָס
האָבןבאַזוכןביידע7791(.--)ערשטערמעלבורןאין

גענוס.גייסטיקןRT‏יום-טוב'דיקייטזיךמיטגעבראַכט

קולטורסךאַמיטקינסטלעריןאַאיזקאָווענסקיעטל
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מעלבור-דימעלדן—טעגגעוויסעRP‏—שעההאַלבע

היטלערסקעגןפּראָטעסטאַלסאַזראַדיאָדסטאַציעס,נער

טערמיןדעם,קדימה"דירופט-אָפּמאַכט,דערצוקומען

דעמאָנסטראַציעדאָזיקעדיפונקציע.ערשטעראירפון

געהויבןשטאַרקRP‏איינדרוקגעהעריקןאַגעמאַכטהאָט

נישט-דערצװוישןאויך,קדימה"דערפוןאָנזעןדעם

באַפעלקערונג.יידישער

איינשטי-ווערטקאָמיטעטפוןעקסטראַ-זיצונגאַןWP‏

קאָמיסיעספעציעלעאַשאַפןצובאַשלוסאַאָנגענומעןמיק

רדי-דיוועגןמאַטעריאַלןזאַמלעןצואויפגאַבעדערמיט

אַזװערן,באַטאָנטדאָזאָלדייטשלאַנד.RP‏יידןאויףפות

אינסטיטוציעיידישעאיינציקעדיגעוועןRP‏,קדימה"די

באַשלוס.אַזאַדורכצופירןאוןאָנצונעמעןאױסטראַליעRP‏

ליםמעבראַרטיסטןNN‏געסטזרעדנער

נויט-אַ,קדימה*דיפילטיאָרן05-קעראָנהױבזינט
גאַסט-רעדנעראַלסאױסלאַנדפוןברענגעןצוווענדיקייט
ליטעראַרי-יידישערדערRP‏פּערזענלעכקייטןבאַקאַנטע

אויפלעבונגאַןאַריינצוברענגעןאיזצילדערוועלט.שער

דעראיןגעמאַכטווערןwW‏פיללעבן.יידישןהיגןRP‏

קאָרעספּאָנ-לענגערעאַגעפירטווערטRP2591‏ריכטונג.

דיאָנגענומעןהאָטדיכטערדערלייוויק'ן.ה.מיטדענץ

גע-צוליבבאַזוךדעםDN‏רעזיגנירטאָבעראײינלאַדונג,

זונט-טעמים.

אײיגלאַדונגדעראויףישובאונדזערבאַזוכן5591אין

איזעסװיאקדימה",דערAP‏טעאַטער-קרײזדעםפון

אוןזיגמונטאַרטיסטןדיעגװאָרן,דערמאָנטפריערשוין

טורקאָוו.ראָזאַ

דעראיןגאַסט-רעדנערערשטערדערקומט6591אין

מאַלקיןב.ד.-=RP7591‏ע"ה;DNO‏יעקבפוןפּערזאָן

ראָכמאַן,יעקבשרייבערדערדאָוויילט8591איןע"ה;

1960‏PX."המידק,‏PRןטאַרעפערעקינייאטלאַהרעכלעוו

פּרעלעגענטדעראוןבעלאַרסקיסידאָרזינגערדערקומט

.קדי-RP‏רעפעראַטןאייניקעגיטRP1691‏מאַלקין;ypa?‏
גאַסט-אַלסקומטשפּעטערע"ה.שאָשקעסחייםדירמה"

קומטRP2691‏סוצקעווער.אברהםדיכטערדעררעדנער

1964‏PR.ןיקלאַמ.ב.ד‏ITN — 1963 PR;ןאַמלדנעמ
שיין.YLA‏רעזשיסערדעראוןנאקסעוריאלפּראָפ.—

יול—1966‏PR PRפרימער,בערלד"ר—5691אין

שאליט.

האָבןאַרטיסטןRP‏געסט-רעדנערדיפוןבאַזוכןדי

ישוב.אונדזערRP‏אויפלעבונגגרויסעאַאַרײנגעבראַכט

באַ-מאַסנווייזווערןגעסט-רעדנערדיפוןרעפעראַטןדי

6000--3000ןופטרעהעגטרעװרענדעררעדעי.טכוז

גרויסעRP‏פאַרװאַנדלטװערןבאַזוכןזייערעמענטשן.

יידישערפאַרRP‏לשוןיידישןפאַרןמאַניפעסטאַציעס

פאַראוןיידישפאַרהתעוררות-קאַמפּייןמיןאַ---קולטור

קיום,יידישן

DP‏איינלאַדונגדעראויףגעקומעןזענען5691אין
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סעפּטעמבער,5201דעםדאַטע,באַשטימטערדערRP‏

צערע-פייערלעכעדיפאָרגעקומעןRP‏זונטיק,א2ַ,

געביידענייערדערפאַרגרונטשטייןדעםלייגןפוןמאָניע
דעמאָל-דערסטריט.לייגאָן048אויף,קדימה"דערפון

אייזירפריינט,קדימה",דערפוןוויצעפרעזידענטטיקער

אַאיןצערעמאָניעדאָזיקעדיגענויבאַשרייבטהורוויץ,

סעפּ-03טןפוןלעבן",אויסטראַליערRP‏אַרטיקלגרעסערן
פייע-דיעפנטNP‏ש.פרעזידענט,דער2391.טעמבער,

פאָר-בר-כהןמר.TNT‏בעטRP‏רעדעקורצעראַמיטרונג

עסעקזיסטענץ.,קדימה"סדערDN‏כראָניקדיצולייענען
פּרע-איצטיקעביזאַלעDN‏נעמעןדיאויסגערעכנטווערן

דיפוןנעמען)דיקאָמיטעט.אַמטירנדיקןאוןזידענטן

1919ןופןוא1919זיב1911ןופןטנעדזערפּ-"המידקא
דער-פריערשויןזענען,התחיה"(.דער)מיט6291ביז

1932זיב1926ןופזאַ,ןבעגוצרימאָלאָד.ןראָװעגטנאָמ
אהרןמר.בריליאַנט,שמחהמר.פּרעזידענטן:געוועןזענען

א.ויןשלמהמר.אוןבריליאַנטרייזלמרס.פּאַטקין,
געווידמעטגעדיכט,ספעציעלאַפאָרTNI‏לייענטהורוויץ

קעל-זילבערנעדיאיבערגיטשערי.מר.,קדימה".דער
דעםאיינמויערןנאָכןוועלכער,גראָסבי,מ.מר.צוניע

מיטפאַרענריקטאוןרעדעקורצעאַהאַלטגרונטשטיין,
.קדימה"-דערפוןגרונטשטייןדעםלייג;איךװערטער:די

ציליעפרויפאַרשטאָרבענערמייןDN‏אָנדענקWO‏געביידע
גראָסבי".

“ORD ַטאָהטלעצעגםענעטנעוויילןסיורגא ‎דערRP
‎-סיואןואןשיטעטקעדעגייבטכאַרבראַפםלוערעטלמאַז
‎.אמוידינינעמסעדערטרעהעג

פאַרהייםנייערדערוועגןגערעדטהאָטפּאַטקיןאהרן

יינגסטןRP‏ווייטסטןRP‏קולטוריידישערמאָדערגערדער
גע-באַגריסונגזייןRP‏האָטבראָדיWAP‏ישוב;יידישן

צערע-רעליגיעזעקייןנישטאָס'איזהלמאיטענה,אַהאַט
YP‏ש.מראיזדערויףהבנין.התחלתאַזאaynַ‏מאָניע
,אויסטראַליערRP‏ענטפער-בריוואָפּענעםאַןמיטאַרױס
פוןכאַראַקטערוועלטלעכןאויפןאָןווייזטערMm‏לעבן"
ביזענטפער,אַןװוידערגיטבראָדיIP‏אקדימה".דער

דערטרוג-RP‏איינגעשטילטYAW‏דיסקוסיעהיציקעדי
,קדימה"-בוי-פאַרןמנדביםדיפוןרשימותדיRP‏קען

פאַרןאויסשליסלעךבאַשטימטXAW‏איזגעלטTNO‏פאַנד.
בוי-פאָנד.

x

אַבניןאייגענעםRP‏פונקציעגרויסעערשטעדי

.1933לירפּאַבױהנאָןעמוקראָפטלאָזעגטאָה,טנװאָ-ץנאַט
אַאָנגענומעןגעהאַטנאָרװאָסאָבערAYO‏,קדימה"די

אויףרדיפותהיטלערסקעגןפּראָטעסט-רעזאָלוציעשאַרפע
היטלער,מענטשן.פרייהייטס-ליבנדיקעROY‏אויףאוןיידן
האָטמאַכט,דערצוקומעןפון,האָניג-חדשים"זיינעRP‏

איידערביכער,,טריף-פסולע"ברענעןגענומעןאָפיציעל
מענטשן.,טריף-פסולע"מאָרדןגענומען,לעגאַל"האָטער

אָפּצו-דעמאָנסטראַטיוובאַשליסן,קדימה"-אינסטאַנצןדי
פּרעסע,פונקציע.ערשטערדערפוןטערמיןדעםלייגן

יעדעאויסגענוצט.דערצוווערןראַדיאָאוןפלוג-בלעטלעך

,גע-דעםאַרוםגרופעלינקעאַפאַראַןאיזדעםחוץ
אַר-דעראויףטעטיקייטזייןקאָנצענטרירטTNO‏זערד",

פאַראַןאוןביראָ-בידזשאַןDN‏געדאַנקדעםwan?‏בעט
ביסלאַאוןבונדיסטישעלרובסאָציאַליסטישע,אַאויך

זיךפאַרנעמטװאָסגרופּע,אָריענטירטעפּועלי-ציוניסטיש
איןשולןיידישעדילטובתאַרבעטדערמיטעיקרדער

פּױלן.

דערי-אוןמינימאַלעאָבעראַקטיוועאַןאויךפאַראַן
)סעקרע-ייוו"אָ-גרופּעפּראָדוקטיוועMPP‏דערוויילבער
בריליאַנט(.שמחהטאַר

עסאיזהינזיכטפינאַנסיעלערRP‏הגם0391,יאָרדאָס
געזעלשאַפט-RP‏בלי"יאָראַאָבערעסאיזשווערס,אַזייער
בורשטין,בר-כהן,פריינט:דיטעטיקייט.קולטורעלערלעך

NAD‏באַזונדערזיךצייכענעןמינץאוןזשאַבינסקיהורוויץ.
אקדי-דערלטובתטעטיקייטאיבערגעגעבענערזייערמיט
אויסזיידריקטבאַריכט-פאַרזאַמלונגיערלעכעדיאוןמה"

אָנערקענונג.ספּעציעלע

x

דערערבקאָמיטעט-זיצונגדערפוןפּראָטאָקאָלןפון
דער-צונויטיקפאַרמירהאַלטןדערעפענונגס-פייערונג

היינטיקעדיבייװאָספּרט,כאַראַקטעריסטישןאַמאָנען
מעראַבסאָלוטערװאָלטאקדימה"RP‏פאַרהעלטענישן

מר.האָטזיצונגדאָזיקערדעראויףגעווען.מעגלעךגישט
גרעס-,דעראַזפאָרשלאַג,אַאַריינגעטראָגןבריליאַנטש.

יידיש,RP‏ווערןגעהאַלטןזאָלרעדעסדיפוןטיילטער
פאָר-דערפרעזידענט".DN‏דערעפענונגס-רעדעדערחוץ

דורכגעפאַלן.איזשלאַג
רעפראַשאַןאַדךיז‏OP MYAלעבן";אױיסטראַליערRP‏
אַרטיקל-שרײבערדער,יידיש!".גאָלדהאַר:פּ.פוןאַרטיקל
פּראָטעסטשאַרפןאוןװײיטאָקלעכןאַמיטאַרױסטרעט
איזמאַמע-לשון,יידישעדאָסיידיש,װאָסDNI‏דעם,קעגן
דיפייערונג.דערבעתהויפּט-מחותןדערayN‏גישט

ענגליש,RP‏געװאָרןגעהאַלטןRP‏דערעפענונגס"רעדע
גע-זענעןאיינלאַדונגעןדיענגליש,RP‏באַגריסונגעןדי

‏W DPWווידמעטהורוויץא.ענגליש.RP‏געוועןדרוקט
הייםאייגענעראַןDN‏געשעענישוויכטיקערדעראַרטיקל

מעלאַנכאָליש:פאַרענדיקטערRP‏אקדימה",דערHW‏
RP‏הי,באַפעלקערונגיידישערדערDN‏װוּקס=...לויטן
NP‏מיראָבערהינטערשטעליק,געבליבןאקדימה"
RRM‏האָפן...*

מיטPTW‏יידיש,רעדןוועלכערעדנער,אייניקע
הויבטפּאַטקיןאַ.דר'יידיש.רעדן...DNI‏אַנטשולדיקונגאַן
אַנטשולדיקונגקייןנישטאָאיז,קדימה*איןרעדע:זייןST‏

נישט".פאַרשטייעןטיילאַאַפילווועןיידיש,רעדןSW‏

ענטפערטNP‏ש.פּרעזידענט,דעמאָלטיקערדער
שטע-דיפאַרטיידיקטערMW‏אַרטיקל,WT‏איןגאָלדהאַרן

שטעלט,ויאוןענגליש".אויףאינהאַלט,יידישןפוןלונג
אַרום?יאָרRP02‏,קדימה"דיגאָלדהאַרפריינטSW‏זיך
יידיש!".רעדןדאָרטנאָךמעןװעטצי

x

תשמ"איתשמ"ב—1891אױגוסט-פעפּטעמבערבלעטער ‏מעלבורנער02



,קדימה"-אַרכיוןדיפון
,אָפיציעלעדיDBI‏קומט4191,פעברואַר51טןדעם

דירהזעלבעדיאיזTNO‏לאָקאַל".נייעםDN‏דערעפענונג

אויפןאוןפאַרגרעסערטעאַאָבערסט,,בערק95אױיף

דיצווייטן.אויפןאיצט,ביזװיאָנשטאָט,שטאָק,ערשטן

צימערףקלענערע3אוןגרויסעwp2‏האָט“pma,‏

מ.פון)מתנהפּיאַנאָאַאוןמעבלביסלאwpַ‏פאַרמאָגט

חנוכת-הבית-פייערונגדאָזיקערדעראויףאויךזעלטנער(.

העברע-אוןענגלישפוןבלויזפּראָגראַסדערבאַשטײט

,אַנט-דערוועגןלעקציעאַהאַלטבאַרקמאַןפ.מיסאיש.

דעראוןענגליש,אויףדראַמע"יידישערדערפוןוויקלונג

דידערנענטערןװעטדאָסאַזמיינט,העראלד",דזשואיש

אָריגינאַל.RP‏שעקספּירןצועמיגראַנטן

x‏

געYMOT‏סעריעאַפאָרקומען9291פוןאָנהויבRP‏

איבעררעפעראַטןשרייבער,יידישעמאָדערנעווידמעט

געווידמעטאָנדענק-אָוונטן,RP‏טעמעסיידישעאַקטועלע

געזעל-באַקאַנטעאוןשרייבעריידישעפאַרשטאָרבענע

טרױערזאָװנטאַאױךזייצװישןטוער,שאַפטלעכע

פאַרשטאָרבענעםנישט-לאַנגפוןאָנדענקדעםגעווידמעט

מיכאַלעוויטש.ביינישפירערבונדישן

געוועןאיזצייטיענערצואַזוערן,דערמאָנטדאָזאָל

פרישעראַלסנאָךבורשטין,ס.פריינטביבליאָטעקאַר

“NP‏געװאָלטנישטהאָטעראױסטראַליע.RP‏עמיגראַנט

אַנעמעןצוקאָמיטעטדעםפוןאָנבאָטדעםצעפּטירן

כסדרזיהאָטעראוןאַרבעטזייןפאַרגעהאַלטגעוויסן

שעב-מ.פריינטאיזדאָסגלײכןאומגעצאָלט.אויסגעפירט

ביבליאָטעקאַר.אומגעצאָלטערגעוועןצייטלאַנגעאDyAַ‏

x‏

פוילן,פוןYPA‏דערעמיגראַנטן,נייעפוןצופלוסמיטן

RT‏אויסגעוואקסןשטאַרק,קדימה"RP‏באַזוךדעראיז

סטריט,דראַמאָנד313אויף,זאַל"דעראיזאָפּטגאַנץ

געװאָרןרייףאיזעסעולם.גרויסןפאַרןקלייןצוגעווען

“RP‏אַן,קדימה"דערפאַרפאַרשאַפןNYP‏געדאַנקדער

“AY‏פּעריאָדיענעםפוןפּראָטאָקאָלןדיRP‏בנין.גענעם

װעגןאיבאַריכטןאָפּטערעװאָס-אַמאָלשויןמירפינען

בוי-דערפוןשריטערשטעדיyP‏איגרינדונג,דער

‏DER PWמירגעפינעןפּראָטאָקאָלןדיRP‏קאָמיסיע.

טעטיקייטדערוועגןולגנאי,לשבחדיסקוסיעס,ברייטערע

,קדימהי.דערבייסעקציעדראַמאַטישערדערפון

x‏

PP‏כמעטזענעןעסװוּלאַנד,אַאיזאױסטראַליע
AYN‏איזמלחמהדערHW‏נישטאָ.פּאַרטײעןיידישע
אָריעג-אוןטענדענץגעדאַנקלאָז-אַסימילאַטאָרישעבלויז

ציוניסטישעדיאַנטשטאַנעןRP‏מלחמהדערנאָךטאַציע.

‏PR PMYסךאַאוןשטאַםאַהאָטװאָסאָרגאַניזאַציע,

אַזאַדערפאַרבאַזונדערסהאָטװאָסאוןשטאַטןהיגעאַלע

יידןהיגעדיפוןטיילגרויסעראַווילדאָ,באָדןגוטן

זייערזיךלאָזטװאָסענין,MHT‏ציוניזםדעםבאַטראַכט

אָריענטאַציע:בריטישערמיטבינדןגוט

קרישטאַלפּ.

אירפייערט,קדימה"דיוועלכןאיןיאָר,דעםאין

עפיזאָדןגעוויסעצוריקצוברענגעןווערטאיזיובל07701

געשיכטעשטורמישערצייטנווייזאוןקאָלירפולערדערפון

פאַר-אוןפאַרנומעןהאָטוועלכעאינסטיטוציע,דערפון

ןבעלןשידייןגיהןיא‏WS YDפירנדעאַנאָךנעמט

פאַרהעלטנישמע-ווערט),לייברערי*(ביבליאָטעקדי

יעדעדורכשניטלעךלייענער521באַזוכט:גוטזייערסיק

באַריכט-יערלעכעראַלגעמײנערערשטערדערצוװאָך.

200ןיושןעמוק,1912רעבמעצעדןט26םעד,גנולמאַזראַפּ

142/18/6טזייווטכיראַב-עסאַקרעטשרערעד.רעדילגטימ

מיטגליד-אָפּצאָלפוןפונט2/31/74)דערונטערהכנסהפונט

RT‏באַשטײערונגען(--,דאָניישנס"DN‏6/1/47און

אױסגאַבן.פונט0

סלאַצ-י.ס.מאָלינסקי,י.געהערן:קאָמיטעטדעםצו

בער-ל.דזשעקסאָן,ע.סאָלאָמאָנאָוו,א.זעלטנער,מ.קין,

הויזי.ה.אוןראָטבערגר.בערמאַן,צ.מאַץ,א.נער,

x

אויסצוגןגעוויסעגעבןצואינטערעסאַנטזייןס'וועט

באַריכט-פאַרזאַמלונג:ערשטערדערבעתדעבאַטעדערפון

אָפיציעלעדיזייןדאַרףענגלישנאָריידיש,נישט...
דענגלאָו(.RAP(‏אקדימה"-שפּראַך

;"סאַלקןסיוועגאַ‏ATP PR“פאַװאָריזירט....מען

בנין".אייגענעםאַןוועגןקלערןWP‏דאַרף....מען
דערויףאויפגאַבע.דיאיזענגלישלערנען...נישט

העברעאיש.—איזעיקרדערקורסן.ספּעציעלעדאַזענען

דור".עלטערןפאַרןטאָלערירטווערןבלויזדאַרףיידיש

פאַרשטייעןדאָאַלענישטוויילענגליש,רעד,...איך
נישט-דינוצןאיךברענגענגליש-רעדןמייןמיטזשאַרגאָן.

פאַרשטייענדיקע".

x

RPאויך‎ טמוקראָיםענעי WWDפּורים-‎ (רעטייווצרעד)

‎לאָב PRAT PMD TN, PR“באַריכט‎ ןטיול—וצ-טיצןוא
 ‎.500באַזוכער —

2

‎טסאַפּעגוצךיזטאָהעיצוטיטסניאןאַסלאַ"המידקאיד
אוןמיטגלידעראירעפוןמערהייטדערפוןװוּנטשןדיצו

בייטאָג.ROJ‏געוועןזיאיזשבתיםדיאיןNP‏

(1912טסוניוא1316,"דלארעהשיאושוד)
x‏

סייװאַקסט,קדימה"דיאַזבאַשײמפּערלעך,זעטמען
יידישןפוןטיילןגעוויסעפאַרנעם.איןסייאוןצאָלRP‏

,דזשו-RP‏האַרצן.צוםנישטדאָסאיזמעלבורןRP‏ישוב
דעראויףאָנפאַלןאָפּטעראַלץזיךבאַװײיזןהעראלד"איש

חברהדערמצדיידן",פרעמדעדיאויףאון,קדימה"
ענטוזיאַס-דיאָפּנישטYAW‏שרעקטTNO‏ברית".,אנשי

ווייטערגייען-אָןזייאון,קדימה"דערפוןפּיאָנערןטישע

אַרבעט.זייערמיט
x‏

19ב"משת-א"משת—1981רעבמעטפּעס-טסוגױא‏ רעטעלברענרובלעמ



הייםאײגענע.איהבויט )קדיטה'די
דאָקומענט(געשיכטלעכער)אַ

אויגן.דיאיןדאָרןMK‏געוועןאיז
היסטאָרישןRP‏אַװעקאַריבער,איזפּעריאָדיענער

עקזיסטענץ,אירDN‏צייטRAW?‏דערפאַראוןWIPA‏
אירפארקאַמףביטערןאַאַדורכגעגאַנגען“PIA.‏איז

אומער-אַןגעפאָדערטTP‏האָטעסגעדייען.RT‏לעבן
TP‏מצדאָפּפערװיליקײטאוןקוראַזשמאָסשעפּלעכע

אקדימהת"פוןשפּיץדערRP‏געשטאַנעןזענעןוועלכע
םענעגייאןאַןעיובןופטנעמאָמםעד‏I WNברענגעןצו

-רעוו‏PR TRמירלאַדןשמחהגרויסמיטאוןווינקל,
RP‏אָנטײילנעמעןקומעןצופריינדין,WW‏פריינדטער

סעפּטעמבער52טןדעםזונטיק,יום-טוב,אונדזער---אייער

נאָרטסטריט,לייגאָן048אויףנאָכמיטאָג,אַזייגער3ה.י.,
װוינקלשטייןדערװװערןגעלייגטועטעסװוּקאַרלטאָן,

ווייטערפאָרזעצןדאַרפןNyb‏;קדימה"װוּהיים,דערפאַר

‏DR PR“אונדזפאַרבינדוועלכערפאָדעם,דעםשפּינען
מירוועלכןDN‏דאָס,אַלץמיטאָפּגעריסנקײטדזער
אונדזערהאָבןמירNWT‏געװאָרן,אַרױסגעריסןזענען

געבורט-לענדער.אונדזערעאיןפאַרלאָזןסביבהיידישע
צו-דערRP‏הילףאיעראויףהאָפנונגטיפערמיטXN‏

פאַר-אונדזערRP‏גייסטיידישןדעםאָנצוהאַלטןקונפט
וועלכערפונק,דעםגליעןלאָזןאוןגאַספּוסטעװעטער

הערצער.פאַרכמורעטעאונדזערעRP‏ליכטדאָךברענגט
52טןדעםזונטיק,אייךמירערװאַרטןהאָפנונגדערמיט

ביקאַרלטאָן,נאָרטסטריט,לײגאָןאויףסעפּטעמבער,
יום-טוב.נאַציאָנאַלןאונדזער

גרוסברידערלעכןמיט
אייעראויפריכטיקמירזענען

פּרעזידענטווין,ם.

סעקרעטאַריןזאַכאַרין,מ.

געהילף-סעקרעטאַרין.מושין,ש.

פייער-דיפאָרקומט2391,סעפּטעמבער,52טןדעם
דערפאַרװוינקלשטייןדעםלייגןDN‏צערעמאָניעyoy’?‏
דיסטריט.לייגאָן048אויף,קדימה"DN‏געביידעגייער

צוגעװאָרןפאַנאַנדערגעשיקטאיזאיינלאַדונגפאָלגנדיקע
פריינד:אוןמיטגלידער

,קדימה"ביבליאָטעקנאַציאָנאַלעיידישעדי
קאַרלטאָן.סטריט,דראַמאָנד3

.1932,רעבמעטפּעסןט2

מאַדאַם,אָדערהערגעערטער

געשעןװעטי..ד.סעפּטעמבער,52טןדעםזונטיק,
זיךזאָלהאָפן,מירוועלכע,פּאַסירונג,אַמעלבורןאין

יידנטוםמעלבורנערפוןזכרוןRP‏בלייבןאוןאיינקריצן
געשעעניש.היסטאָרישעאַלס

אוןענטוזיאַסטןהייפעלעאַהאָבןצוריקWI?‏12מיט
גאַס,יידישערדעראויףווינקלאַפאַרלייגטבעלי-חלומות

פוןמיטל-פּונקטדעראַלסדינעןגעזאָלטהאָטװועלכער
ענטוזיאַסטןTRAP‏מירשטרעבן.אוןפילןדענקען,יידישן

געפאָדערטווירקלעךזיךהאָטעסוויילבעלי-חלומות,און
לאַנג-יענערRP‏עקשנות,אומדערמידלעכעאוןענטוזיאַזם

זיװאָסדאָסגרינדןװעלןצועפּאָכעפאַרשװוּמענער
געמישטNPJ‏מוטיקערזייעראָבערפאַרטראַכט,האָבן
זייעראיןגעשטאַרקטזיהאָטבאַלייכטונג,אידעאַלערמיט

מיניאַטור-טעמפּלזייערגעגרינדעטהאָבןזייאוןmow‏
RT‏נאַציאָנאַלעריידיש-קולטורעלער,קולטורעלער,פון

שאַפונג.ליטעראַרישער
דאַןאיז,קדימה"ביבליאָטעקנאַציאָנאַלעיידישעדי

זייטדערDN‏זייט,אייןפוןבאַגלײטגעװאָרן,געגרינדעט

ליבעמיטמיטסימפּאַטיקערזייערעRP‏גרינדערדיפון
מיטאוןאינסטיטוציע,זייערצואיבערגעגעבנהייטאון

מצדזייט,צווייטעראַפוןפאַראַכטונגRP‏שפּאָטXN‏חוזק

טעטיקייטנאַציאָנאַליקולטורעלעיידישעוועמעןיעניקע,די

קאַרלטאַןSP‏,קדימה"-געביידעדערפוןפּראָנט

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסט-סעפּטעמבער5בלעטערמעלבורנער81



פארצייכענונגעןגעשיכטלעכע
“REDO‏ענגלישערדעראיןבערגנער.יאָסלמאָלעררימטן
בערג-הערץDN‏קאַפּיטלערשטעדאָסדאָ,אגבאיזלונג
איבערגעזעצט“NOI‏אוןהימלSVT,‏ראָמאַןנערס
װאָטען.ל.י.דורך

פּאַ-אַגעפירטצייטיענעראיןהאָט,קדימה"-יוגנטדי

באַגריסונגדידאָברענגעןמירטעטיקייט.יידישעזיטיווע,

YVA‏האָניגיהודהWW(6491?‏)פון,קדימה"-פּרעזידענטפון
איבערזעצונג:יידישעראין

ס'גיטוועלכעיוגנט",איידישעיוגנט-זשורנאַלדער
אייגענעRVY‏מיטאָרגאַניזאַציע,קדימה"-יוגנטדיWO‏

לאַנגײיאָריקערפוןפרוכטןערשטעדיפוןאיינעאיזכוחות,
איזוועלכעיידיש,RP‏אַרבעטדערציערישעראוןקולטור

איןיידןגרופּעאַדורךגעװאָרןגעפירטעקשנות'דיק
מעלבורן.

נאַציאָנאַלןאוןאסימילאַציעבאַקעמפטהאָבןTY‏
אונטער-דעםאָפּצוראַטעװעןצװעקמיטןפאַרראַט,.

דור.װאַקסנדיקן

יוגנט"איידישערדערפוןאַװאַנגאַרדדעםבאַגריסןמיר

שעפע-זייערפוןפאַרגעניגןRP‏אָנטיילנעמעןNT‏און
YAD‏דיאיזטראַגעדיע,גרויסעראונדזערRP‏רישקייט.

טרייסט.אונדזער

נומער.RP‏בלויזדערשינעןאיזזשורנאַלדעםפון
בירשטיין.יאָסלפוןלידאַמירברענגעןנומערדעםפון

בירשטייןיאָסל

כ'קען
שובמייןאויףזעןשויןשטענדיקכ'קען
בײיטאָג,אפילו

שרעקSP‏אומגליקפוןאָנזאָגאַ
קלאַג.DN‏סימןאַ

קולאַצוצווועןזיךהעראיך
--‏DSIרעד‏ANSשטנעמאַןופ

צומאָלקיינערנישטמיךקעןדאָ
צוגאַסט.קיינערקומט

מענטשפאַרשפּעטיקטעראַביןאיך

לאַנד.דאַזיקןRP‏
פאַרשעמטויאַזױנאָךאַלץאיז

האַנט.היימישעמיין
פולנאָךאיזלידדאָסTSD‏גוטנאָך
געזאַנגפרומעןמיט

וועלטדעראויףטריטמיינעבאַהעלטאון
גאַנג,SP‏וויינעןYO‏

פוןגעשיכטעדערצומאַטעריאַלןבלעטערנדיק

װאָסדערשיינונג,אַאויףאָןזיךמירטרעפן=,קדימה"

,קדימה*-דעםשפּאַנונגRP‏געהאַלטןיאָרעטלעכעהאָט

איר,קדימה"זיוגנט.די=געוועןRP‏דאָס—קאָמיטעט

אָריענטאַ-פּאַליטישעאירעטעטיקייט;איראַנטשטײאונג;
פאַר-דילינקס;אויףקערדער---פאַרבינדונגעןאוןציעס

לאַנד,איןאָרגאַניזאַציעספּראָיקאָמוניסטישעמיטבינונג
פעסטי-יוגנטאינטערנאַציאָנאַלער)דעראױסלאַנדMRP‏
יענעפוןפּרעסעדערRP‏מזרח-דייטשלאַנד(.RP‏װאַל

ST‏זיךמירטרעפןפּאָסט"(,דיאוןנייעס");יידישעיאָרן

אויףקעגן;אוןפאַר—דיסקוסיעסליידנשאַפטלעכעאויף

עניןדעםארוםאקדימה"-פאַרזאַמלונגעןשטורמישע
,קדימה"דיוגנט.

אוי-אַןהאָטגעשעענישן,אַלעדיפוןרעזולטאַטRP‏

אויפ-געצװוּנגעןגעפילטזיךפאַרזאַמלונגסעראָרדנטלעכע
אָרגאַניזאַציע:דאָזיקעדיצולייזן

מירהאָבןמאַטעריאַלן,געשיכטלעכעזוכןפוןגאַנגRP‏

ארויס-ס'האָטװעלכןזשורנאַל,אRIPַ‏אָנגעשטויסןזיך
יוגנט",יידישזשורנאַל:דער,קדימה"יוגנט.דיגעגעבן
יולידאַטירט:איזאון,קדימה"-עמבלעם,דעםטראָגט
,חודש-אַאיזדאָסאַזאונדז,זאָגטאינפאָרמאַציעדי6.

דיצווישןענגליש".RP‏העברעאישיידיש,RP‏זשורנאַל
פוןנעמעןבאַקאַנטעגוטצוויימירגעפינעןרעדאַקטאָרן

דערװאָטען.)יהודה(י.RP‏בירשטיין)יאָסל(י.שרייבער:
ענגליש.62עברית:2יידיש;זייטן51פאַרמאָגט:זשורנאַל

באַ-TPD‏פוןצייכענונגאRIPַ‏דאָרטגעפינעןמיר

אַקציעדיװאַלן.פּראָפּאָרציאָנעלעאוןגעהיימעגלייכע,
הגםאוןיאָרןווייטערדיקעדיRP‏געפירטRP‏װערט

נישטװערט,באָאַרד"DN‏דעמאָקראַטיזאַציעפולעקיין
RP‏פאָרשריטהיפּשעראַגעמאַכטדאָךווערטדערגרייכט,

ריכטונג.דער

VIN 1954 PRטפּשמ,רעסיורגאַטנדראָעגנייא‏"
,משפּטידעריוגנט.יידישעראַסימילירטערדעראיבער

געריכט-DN‏כלליםאַלעלויטגעװאָרןאיינגעאָרדנטאיז
עדותאוןעקספערטןפאַרטיידיקער,פּראָקוראָרן,מיטוועזן
באַ-איזאונטערנעמונגדיאָוונטן.צווייגעדויערטהאָטאון

אוןאָװנטערשטןדעםפּערזאָנען005דורךגעװאָרןזוכט
דעריוגנטלעכע.פילזייצוישןena‏צווייטןדעם0

RP‏נאָרנישטאָפּקלאַנגשטאַרקןאַגעהאַטהאָט,;משפּט"
לארשי‏PRעסערפּיד.דנאַלסױא‏PR PIRנאָרמעלבורן,
RD‏פּרעסע"(),דיאַרגענטינעRP‏,זמנים"(,און),דבר"

פוןבאַריכטןגענויעגעבראַכטהאָבןלענדעראַנדערעאין
אונטערנעמונג.דאָזיקערדער

װערטאינסטיטוציעדערפוןקולטור-טעטיקייטדי
סימ-רעפעראַטן,אַרוםנעמטRN‏אויסגעברייטערטכסדר

DNIW‏צואַקאַדעמיעסצייטונגען",,לעבעריקעפאָזיומס,
אַנ-RP‏קאָנצערטןאָװנטן,פייערלעכעגעלעגנהייטן,דענע
געװאָרןגעפירטאויךאיזצייטאַאונטערנעמונגען.דערע

קולטור-געשיכטע.יידישערפוןשטודיר-קרייזאַ

(1967,ךאַנאַמלאַרעטירד)

17ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעסיטסוגױא5רעטעלברענרובלעמ



פרידמאַןל.

איבערברוך

,קדימה"דעראין
,קדימה"-דעראיןאיבערברוךאַןSWI‏קומטRP1591‏

אקדימה"-פאַר-דערפוןבאַזייטיקטNT‏עסטעטיקייט.
צוליבהויפטזעכלעךפאָרשטייער,,לינקע"דיװאַלטונג

איןיידןדיפוןלאַגעטראַגישערדערצושטעלונגזייער
אויפגעלייזטאויךווערטיאָרדעםRP‏סאָװיעט-רוסלאַנד.

צייטיענערRP‏ווערטוועלכע,קדימה"-יוגנט-סעקציע,די
אקדימה"-קאָמי-דערעלעמענטן.,לינקע"פוןאָנגעפירט

זיאַזיוגנט-סעקציע,דעראויפצוקלערןזיךבאַמיטטעט
PP‏נישטאוןאַרבעטיידישעאַלגעמיינעאַןפירןדאַרף

קאָאָ-צואָפTPּ‏זאָגטיוגנטדיהיותלינק-פּאַרטייאישע.
אויסער-אַןגערופןװערטקאָמיטעט,דעםמיטפּערירן

אָןנעמטװעלכעפאַרזאַמלונג,אַלגעמיינעאַרדנטלעכע
גלייכצייטיקאוןיוגנט-סעקציעדיאויפצולייזןבאַשלוסאַ
יוגנט-אָרגאַניזאַציע:נייעאַשאַפןצו

אַקטיוועדיאַזאַרױסגעװיזן,שפּעטערזיךהאָטעס

אָרגאַניזאַציעספּאַליטישעאיןזיךגרופירטיוגנטיידישע
יוגנט-אַפּאָליטישעאַןשאַפןצואוממעגלעךאיזעסאון

ווילנ-געװוּנטשן.זיךװאָלט;קדימה"דיויאָרגאַניזאַציע,
.קדימה"-געביידע,דערפוןגעניסןזאָליוגנטדיאַזדיק,
די--יוגנט-אָרגאַניזאַציעסYNP‏געװאָרןדערלויבטאיז

טע-זייערטיילאַפירןצו=,סקיף"דעםאון,הבונים*
,קדימה".דערפוןלאָקאַלRP‏טיקייט

פרעזי-דעראונטער,קדימה",דיווידמעט2591זינט
ב.שפעטערRP‏בורשטיןס.האָניג,י.פוןדענטשאַפט

DIT‏לאַגעטראַגישערדעראויפמערקזאַמקייטפילפּאַטקין,
ראַטנפאַרבאַנד.איןיידן

פּראַטעסט-פאַרזאַמלונגאַאיינגעאָרנטווערטRP3591‏
מאָסקװעRP‏דאַקטוירים-פּראָצעסדעםמיטשייכותRP‏
ידןיאןוא1954‏PR ARI PRסלאַנסקי-פּראָצעסאון

גע-אָװנטן,רייאאיינגעאָרדנטווערןיאָרןשפּעטערדיקע

RP‏קולטוריידישערפוןפאַרניכטונגדערװידמעט
רוסלאַנד.

עפנטלעכעדיװאַךהאַלטןצוזיךבאַמיט,קדימה"די
"דיסאָנעג,"רוטלוק‏TWP? NDגעפאַרדערNYW‏מיינונג

געפירטװערטאַקציעדאָזיקעדיסאָװיעט-רוסלאַנד.RP‏
“YD‏ווערטעסNHT‏6591,זינטאינטענסיווערמערנאָך
סאָוויעטישעדיאומברענגעןוועגןידיעהדיבאַקאַנטציעל

דינעמטאקדימה"דיקינסטלער.אוןשרייבעריידישע
וויכטיקעאַלעDN‏קאָנפערענץאַרופןצואיניציאַטיוו

גרויסעאַאיינגעאַרדנטווערטעסאָרגאַניזאַציעס.יידישע

אויס-YID‏קומטעסוועלכעראויףטרויער-פאַרזאַמלונג,
פוןדערמאָרדונגדערצוליבטרויערRP‏צערדערדרוק

סאָװויעט-RP‏קינסטלערXN‏שרייבעריידישעבעסטעדי
פּראָטעסטשאַרפעראַאָנגענומעןווערטעסאוןרוסלאַנד

צופאָדערונגאַאוןהאַנדלונגרוצחישערדעראָטקעגן
דילעבן.רעליגיעזעאוןקולטורעלעיידישעTNO‏באַנייען
ווייטער-דיRP‏פאָרגעזעצטאויךװערטאַקציעדאָזיקע

יאָרן.דיקע

פאַראַקציעאַן,קדימה"דיאָןTDP‏יאָרןדיאין

1952‏PR."סיטויפּעד‏Aדראַאַב,םעדןריזיטאַרקאָמעד
פאָלקס-פאַרזאַמלונג,אַפראַגעדערNP‏גערופןווערט

.באַ-דעראַזלאָזונג,דערמיטארויסקומט,קדימה"די
דירעקטע,אַלגעמיינע,דורךny‏געויילטדאַרףאַרד"

אויסט-DN‏,דערציילונגעןDN‏דערשיינעןנאָךאוןפאַרן
הערץפוןהויזנייע,דאָסאוןגאָלדהאַרפנחסDN‏ראַליע"

דיגעווידמעטאָװנטן,קדימה*איןפאָרקומעןבערגנער,
װערטאָװנטןדיפוןהכנסהדיגעשעענישן.דאָיקע

מחברים.דיאיבערגעגעבן

אַרי-גייט,קדימה"דיװיאָן,צייטדערפוןבכלל,
ןופרעטנעצרעדיזטרעװ,ןינבםענעגייא‏PR PRבער

ביכעריידישעצאָלדימעלבורן.RP‏קולטור-לעבןיידישן
-ייצעשידייעלאַ.ןגייטש‏PR PRהאַלטןביבליאָטעקRP‏

קייןדערגרייכןנאָרקענעןזייויפילאויף--טונגען
.קדימה".DN‏לייען-זאַלRP‏זיךגעפינען=אױסטראַליע

כמעטפאָרקומעןיידישRIP‏פאָרלעזונגעןסיסטעמאַטישע
WP‏אַאויףשטייעןפאָרלעזונגעןדיRP‏װאָך,יעדע
ניוואָ.

טע-יידישעאובדור.אַדערצויגןהאָט,קדימה"די
1.000—800ךרודטכוזאַבןרעװןעגנולעטשראָפ-רעטאַ

פוןעולםאַןציען-צופאָרלעזונגעןיידישעאויבמענטשן;
דערדערגרייכטטיילמאָלאוןפּערזאָן,003דורכשניטלעך

,פאָלקסצייטונג"לעבעדיקעאַאויבפּערזאָן;006צובאַזוך
אַאיןWI‏דורכשניט;RP‏צוהערער003איבערהאָט

פוןלעקציעסדיאויףקומעןאָװנטװאָכעדיקןפּראָסטן
אָנזעעוודיקעאַןסיסטעמאַטיש,פאַלקס-אוניווערסיטעט*

אירעהאָט)ציוניסטן(מאָנאַש-הױזאַאויבבאַזוכער;צאָל
אָדעראימפּרעזעסציוניסטישעאוןבאַזוכער,שטענדיקע

הונ-אוןהונדערטעראַנדערעSW‏שבת"אעונגאַן
דאָס'איזאובסימפּאַטיקער;RN‏מיטגלידערדערטער

געז.דיאפוטרופוס“RP‏אוןשוליידישעאַמעלבורןRP‏
מיטגלידער-גרויסעאַהאָטמעלבורן*איןשולאיידישע
עשידייעכעלטנכעוואַטניישרעדןרובלעמ‏PR DWשאַפט;
האָטוועלכענייעס'(,יידישעאױסטראַלישעyT(‏צייטונג

אויףאויבמעלבורן;RP‏בלויזלייענערטויזנטצווייביי
טעטי-פאַרצווייגטעאַפירןמעלבורןRP‏גאַסיידישעדער
--בוא:;ןעגנוריפורגןואןעײטראַפּענעדישראַפטייק

יידישןפוןדופקדערשטאַרקפולסירטמעלבורןאיןבכלל,
אַנדערעאַלעצוקעגנזאַץאיןלעבן,געזעלשאַפטלכען

גרוי-אRPַ‏עסאיז---אױסטראַליעRP‏ישוביםיידישע
פאַרדאַנקעןצוערשטער,דערRP‏נישטאובמאָס,סער
דערDT‏עקזיסטענץדרייסיק"יעריקעראיבערדער

אקדימה"!

איבערגע-RVY‏פוןעקשנותאוןNT‏דעםחוץאַ
פּאַטענטירטןמיטןאויפהאַלטערס,אוןאָנפירערסגעגעבע
גרוי-אַאין,קדימה"דיהאָטקדימהווצעס",;דיצונאָמען

עקזיס-איצטיקערביזאירפאַרדאַנקעןצואויךמאָססער
דאָסדאָבאַנוצןמיראומפאַרטייאישקייט.RT‏--טענץ
סאַמעדיפוןפאָרשטייערסזין.בעסערןזייןRP‏װאָרט

מעגלעכ-אַגעװאָרןגעגעבןאיזריכטונגעןקעגנזעצלעכע
אוןאיז,קדימה"די,קדימה".RP‏ארויסצוטרעטןקייט

פאַרןטריבונעבאמת-פרייעדימערװאָס-אַמאָלווערט
מעלבורן.RP‏װאָרטיידישן

האָטאוןמיטגלידערAM006‏איצטציילט?קדימה"די
באַ-וועלכעיידן,טויזנטצווייאיבערDN‏פעריפעריעאַ

קולטור-יידישןהיגןDN‏צענטערדעםפאַרזיeg‏

מלחמה-קאָשמאַרבלוטיקערדערNW‏אַזהאָפן,מיר
RP‏גערעכטיקייטDP‏נצחוןמיטןפאַרענדיקןזיךװעט

זיכער,קדימה"דידעמאָלטועטפרייהייט,אמתדיקער
פוןנעץגרויסערדערRP‏באַשטאַנדטיילחשובעראַזיין

צוריקװעלןועלכעקולטור-אינסטיטוציעס,.יידישע
וווינען.יידןװוּלענדער,אַלעאיבעראויפבליען

)1942,ךאַנאַמלאַרעטייווצ)

תשמ"א-תשמ"ב—1891אױגוסט-סעפּטעמבער5בלעטערמעלבורנער61



געשיכטעקדימה",בּלעטלעך
יידישאיןאויךWP‏דערשיינעןיאָר-באַריכטןדייידיש.

זיךפאַרבינדט,קדימה*דיאױסטראַליע.RP‏נייעסא---

מעל-RP‏אינסטיטוציעסיידישעאַנדערעמיטשטופנווייז

גע-אַלגעמיינעאויףמערװאָס-אַמאָלרעאַגירטKN‏בורן

געשעענישןאויףאוןאױסטראַליעפוןלעבןאיןשעענישן

וועלט.גאָרערדעראיבערלעבןיידישןאין

,הונדערט-יעריקעדיאיןזיךבאַטײליקט,קדימה*די

רעד‏mp (Centenary Celebration)פייערונגעןי

רעפּרעזענטאַנטןשיקט.קדימה"דימעלבורן;פוןגרינדונג

צוצילאַפאַרהאָבןוועלכעקאָנפערענצן,פאַרשידענעצו

באַשליסט?קדימה"דידעמאָקראַטיע:RN‏שלוםפאַרטיידיקן

דישפּאַניע":פאַרהילףפון,קאָמיטעטדעםשטיצןצו

טראַנספער"אָפּ-ציוניסטישןקעגןפּראָטעסטירטאקדימה"

פאַר-דיקעגןפּראָטעסטירטנאַצי-דײטשלאַנד;מיטמאַך

“82;עניטסעלאַפּןיאךאַרפּשרעשידיירעדןופןעגנוגלאָפּ
יידי-דערצופּאָזיטיווצייטזעלביקערדערRP‏זיךציט

צען-דעםפייערטפּאַלעסטינע;איןאויפבוי-אַרבעטשער

באַשליסטXN‏אוניווערסיטעטירושלימערפוןיובליעריקן
לטובתטעאַטער-פאָרשטעלונגאַגיטאונטערצושטיצן:אים
מיטהעלפט-מיטאוןטעאַטער-לעקסיקאָן",איידישןדעם

‏,PR “NMאון“RY,‏אאָרט",דעםYNIT‏ספעציעלע

אױסטראַליע:RP‏טעטיקייטTVI‏
באָיקאָטיקאָמיטעט,RP‏זיךבאַטײליקט,קדימה"די

באַציעןדערלאָזןצונישטאויפגאַבעאַןDNI‏האָטװאָס

פּראָדאַאַדורךפירטהיטלער-דייטשלאַנד;פוןסחורות

גע-אַנטי-יידישענירענבערגערדיקעגןטעסט-מיטינג

אויףפּאָגראָמעןדיקעגןפּראָטעסט-פאַרזאַמלונגאַזעצן;

פוילן.איןיידן
פּראַ-יעדערפאַרקבלת-פּניםאַאַרדנט-איין“PNA,‏

PP‏קומטװאָספערזענלעכקייט,יידישערמינענטער

באַטרעפנ-DN‏טעטיקייטעפנטלעכעדינאָראויבמעלבורן,

צו-אופןװאָסער-נישט-איזאַאויףזיךלאָזטגאַסטדיקן

,קדימה"-טעטי-דערפוןגעביטגעוויסןאַמיטנויפפאָרן

פרץגאַסטNIN‏הייסטמאָלאַשטרעבונגען.אָדערקייט

אָדערקישע.yW‏מאָלאmowַ‏מלךהירשביין,
געזעלשאַפט-אַרטיסטן,יידישעפּאַלעסטינע.פוןבן"אַבי,
NOD‏מעלבורןPP‏קומעןזייצישרייבער,טוער,לעכע
באַדצודאָזיךשטענדיקאויףכדיקומעןזייציגעסט,

רעדךרודןעמונעגפיואלעיציפאָ‏yn yoyזיי—זעצן

NX “ANP.וצנאָטייקכעלגעמידןבעגעגייזטרעווסע‏-
מעלבורנערמיטןקאַנטאַקטלעבעדיקןדירעקטן,אַבינדן
,קדימה*די,קדימה"-טריבונע.דערדורךעולםיידישן

פאַר)אַרײנפאָר-דערלױבענישן(פּערמיטסאַרבעט-אױס

אויךאַנד.צוו.אַרטיסטן,אוןקולטור-טועריידישעגעוויסע

האָלצער.רחלקינסטלעריןדערפאַר

אָװנט,זונטיקיעדןרעפעראַטן,סיסטעמאַטישעדיnip‏

,קדימה*דיRIP‏רעאַגירטטעמעס,פאַרשידענעאויף

יידישןRP‏דאַטעאוןגעשעענישװויכטיקעריעדערwp‏

דיגעפייערטגעהעריקNY‏יאַר-יערלעךקולטור-לעבן.
איינגע-ווערןעסשרייבער,יידישןגרויסעדיפוןWEP?‏

ספּעציעלעאוןיובילעאומסזייערעצואַקאַדעמיעסאָרנט
פוןדערשיינעןמיטןשייכותRP‏געגעבןווערןgnaw‏

בוך.יידישויכטיקאַ

פוןגעביטאויפןפאַרדינסטןאירעהאָט,קדימה"די

אױ-RP‏ביכעריידישעפוןדערשיינעןצומיטהעלפן
אויסטראַליש-יידישןערשטןפוןדערשיינעןצוםסטראַליע.

,קדימה*דיRP‏אָרדנטראַװיטש(,מלך)דורךאַלמאַנאַך
פאַרשפּרייטונג.TP‏מיטהעלפטאוןאָװונטספּעיצעלןאַ

װאַרשאַווסקיב.

הויבט-אָןבנין,אייגענעםאיןזיךאַריבערקלײבנדיק
אַלייןאירדורךאייגענעם,אירמיטגייןצו,קדימה"די

אייגנטלעךאיזזיװאָסדאָס,ווערטאוןnya‏אױסגעפּלאַנטן
קולטור-אינסטיטוציעדינאָראַ,נישט=זייןצובאַרופן

דיהאָט3391זינטמעלבורן.RP‏קיבוץיידישןפון
ערשטער)דערסעקרעטאַריידישןשטענדיקןאַ,קדימה'

אינערלעכעדיאוןהורוויץ(,אייזיקפריינדגעוועןאיז
אויסערלעכעדידאָסגלײכןאַרבעט,אָרגאַניזאַציאָנעלע

אויףסיסטעמאַטישאיבערגייטפּראָפּאַגאַנדעיטעטיקײט

דיפוןשרייבערדערפאָרויצער,דערגעפיל.טובדיקן
“ND‏דידערקלערטRN‏אריינפיר-רעדעאַןהאַלטשורות,
הויבטצערעמאָניעדיRP‏געשעעניש.דערפוןטיקייט

,קדימהדערפוןכראָניקדילייענטבר-כהןאהרןאָן.זיך
גע-אַלעצוערשטאויסגערעכנטNY‏עסוועלכערRP‏

טוערפאַרדינסטפולעאַנדערעRN‏פרעזידענטןשטאָרבענע
אַלעאויסגערעכנטווערןשפּעטעראינסטיטוציע,דערפון

דערפוןעסקיםפאַרדינסטפולעאוןפּרעזידענטןאיבעריקע
דערסוףצום,קדימה".ביבליאָטעקיידיש-נאַציאָנאַלער

גלייכ-איזװאָסקאָמיטעט,איצטיקןדעםפוןבאַשטאַנד
בוי-קאָמיטעט.דערצייטיק
װאָסגעדיכט,אַהורוויץאייזיקלייענטבר"כהנעןנאָך

אַנגעשריבן.פייערלעכקייטדערYI‏ספּעציעלהאָטער
דידערלאַנגטויצע-פאָרזיצערדער--שערישראל

בייםגראָסבי.משהצוקעלניעזילבערנעטראַדיציאָנעלע
דעםאָטלייגאיךגראָסבי:משהזאָגטשטייןדעםלייגן
יידי-דערפוןהייםדעםפאַראקדימה",דערפאָרשטיין
רענעבראָטשראַפןיימ‏NDקנעדנאָ‏OW NRקולטורשער
מיטזענעןווערטערגעהעריקעדיגראָסבי.ציליאַפרוי

פונדאַמענט-שטיין.דעםאויףגראַװירטאותיותגאָלדענע
ןטיירגעגוצלעיצעפּסאַ‏PR PIRאיצטגייטעולםדער

אַנאָךהאַלטמעןפאַרבייסט.אוןגעצעלטלייוונטענעם
האָדגוטער,אוןגעזאַנגמיטRT‏רעדעספייערלעכעפּאַר

פונאַנדער.זיךמעןגייטשטימונגפערדיקער

נייער,דערווערט3391,מערץ52טןדעםשבתדאָוונט,
איזזאַלדערגעעפנט.אָפיציעלאקדימה"-בניןאייגענער
פּראַכט-דעראויףארויף.גייטפאָרהאַנגדערגעפּאַקט.

דערפוןפרעזידיוםדאָסזיצטבינעדעקאָרירטערפול
שמחהיידישעראפוןשטייגערדערװיאָבער.קדימה".

פרע-דערבשורה.טרויעריקעראַמיטאָןזיךזיהויבט
אָנגעקומעןנאָר-װאָסאיזעסאַזמיט,טיילטזידענט

-=‏DR,ןמהםענרעדאָמםעדןופגיזםעדןגעווהעידיאַ
טעטיקייטדיאָןזיךהויבטפּראָטעסט-רעזאָלוציעאַמיט
בנין...נייעםאירRP‏קדימה"דערפון

צושליסלגאלדענעםאַאיבערגיטפאָרזיצערדער
דערפוןפּרעזידענטןערשטעדיDN‏איינעםזעלטנער,מ.

אָפיציעל,זעלטנערמ.דערקלערטדערויףאינסטיטוציע,
געעפנט.איז“PTA,‏דערפוןIIP‏נייערדעראַז

שפּילטמוזיקערין,יידישעבאַקאַנטעדיפיליפּס,לינדא
קװאַר-דערפּיאַנאָיקאָמפּאָזיציע.פאַרפאַסטעספעציעלאַ

געזונגען.ווערןלידעראוןשפּילטטעט
דערמאָנטערדעראיזיידנטוםאױסטראַלישןדעםפאַר

פאַראויךאָבערגעשעעניש,היסטאָרישעאַגעוויסאַװוגט
באַ-אַערהאָטוועלט-קולטור-טעטיקייטיידישערדער

דעםRP‏פונקטRP‏נאָךצוגעקומעןRP‏עסדייטונג: ‏
קולטור-אַקטיוו.אונדזערפוןוועלטבילד

(1937ךאַנאַמלאַרעטשרע)
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טונקעלןאRPַ‏פאַרוקטגעװעןיידישאיזאַלגעמייןRP‏
אריין.ווינקל

PR המידק,יד* ‎אַריבערגעקליבןPT  ‎1915האָט PR
‎-עדןופ.313טירטסדנאַמאַרדףיוא,ןייראטנגעגןשידיי

‎טקרעמאַבןאָטלאָמ PTאַלגעמיין‎ רעמוצגנוגיינאַךיילג
‎.סעמעטעלערוטלוק PRדאָסPR Nw?  ‎יידיש.‎ --ןיוש

‎,קילאַיב,םעהדחא,עלעדנעמ:ןיושןענעזסעמעטידןוא
 ‎קאָנצערטןPNY  ‎פאָרPIX ּןעמוקסע.קיד'כמע.גורפ,ץרפ‎

‎-טלעװלאַףיואטריגאַערןעמ.קיזומ-סקלאָפרעשידייןופ
‎ןעלגילפידרעטנואטלמאַזןעמ.ןשינעעשעגעשידייעכעל

‎"המידקארעדןופ PRדי‎ תבוטלטנופ950—1916ראָי
‎-טלעװלאַףיואןריגאַערסאָד.רעדנעל-המחלמידןיאןדיי

‎עטוגןאָטלאָמעדןופטרעװןשינעעשעגעשידייעכעל
‎.טייהניווועג

רעדןלעטשוצנייאןאָרעדיו‏Pr yywעסװען
דישטייטאימיגראַציעיידישערדערפוןשטראָם

איניציאַ-אירלויטזייט.דערביינישטאויךאקדימה"
געגרינדעטווערטהשגחה,איראונטערטיילצוםאוןDPA‏

וועל-)דזשואיש—באַגריסונגס-געזעלשאַפט"איידישעדי
סעקרעטאַרראָז,ש.א.איזפאָרזיצעראירקאָם-סאָסײעטי(.

דעםאוףזיךבאַנוצטגעזעלשאַפטדיבריכהן.נ.א.
איר.קדימה".דערפוןלאָקאַלדעםמיטאופןברייטסטן
יעדעראויףאימיגראַנטןדיבאַגעגענעןצואיזאויפגאַבע

אַר-אוןװוינונגעןTY‏פאַרגעפינעןשיף,אָנקומענדיקער
עלע-דיפוןקורסאַאיינגעאָרדנטאויךNIW‏)עסבעט

RP‏שפּראַך(.ענגלישערדערפוןקענטענישןמענטאַרע
װאָסאימיגראַנט,נייעםדעםהיימישעראַביסלמאַכןבכלל
פאַרנעמען.NO‏מיטזיךזאָלעסוערנישטהאָט

ביזעקזיסטירטהאָט,װעלקאָם-סאָסייעטי"דאָזיקעדי
דיאָפּגעשטעלטלחלוטיןזיךהאָטעסווען0391,יאָרWO‏

אימיגראַציע.יידישע
פונקציאָנירט,קדימה"דערפוןלײיביבליאָטעקדי
RP‏ביכערנייעברענגטקורסנייערדעראָבערכסדר,
NNO‏פוןקורסדערדאָךאיזעסיידישע,מערװאָסטאַקע
פאָלקסטימלעכקייט.מער

נישטקען,קדימה"דיאַזאַלץ,TNO‏נוצטװאָסאָבער
צואיזלאָקאַלRP‏מחמתטעטיקייט,אירפאַרברייטערן

געווען,גוטאַמאָלאפשראיזפּערזאָנען051פאַרזאַלאַענג.
-יירבראַפוצידכ.גונעגרעמטשינ‏PW ONTאיזאיצט
װערןפאַרברייטערטאויךמוז--טעטיקייטדיטערן
געלטזאַמלעןצובאַשלאָסןװערטעסאוןלאַקאַל.דער
בנין.אייגענעםאַןWP‏

AP‏---בוי-אַקציעדיגעפירטווערטצייטיאָרצוויי
“xy‏װערט2391סעפּטעמבער52טןדעםזונטיק,ענדלעך

yop‏דערגעביידע.דערפוןגרונטשטייןדערלייגט
ביזגעהויבענעאַ—שטימונגדיאוןגרויסערגאַנץאַ

דערפוןהייםדערפאַרגרונשטייןאַדאָךלייגטמעןגאָר.
ערד.גאָטספוןווינקלווייטסטןדעםRP‏קולטוריידישער
װײטפאַרװאָרפענעפוןלעבןדעםyaJ?‏אונדזערRP‏

ןבעל‏PR PRיום"טובגרויסעראַגעוועןדאָסאיזTT?‏
גע-גרויסעדיגעוועןTNO‏איזאינסטיטוציעאודזערפון

דער-מירמעגאיךאַזאיך,גלויבדערפאַראוןשעעניש
צערעמאָניע.יענערוועגןמעראַביסלדערציילןצולויבן
עס.זאָגטמעןװי---לדורותוערןפאַרשריבןעסזאָל

ןופלייטןטסנעש‏PR Prגעפינטבוי-פּלאַץדער
יידישןאינמיטןליגטװאָסלײגאָן-סטריט,שיינערדער

זוןדייידן.מאַסעגרויסעאַ--פּלאַץדעםאויףגעגנט.
גע-דישמחה.אונדזערצובייטראַגאירמיטנישטקאַרגט
מאָלערשטעTNO‏דאָךלייגטמעןהייטער:זענעןמיטער

דעםRP‏קולטוריידישערפוןהייםאַפאַרגרונטשטייןאַ
יום-מיטממשפלאַטערןהערצעראַלעמענסלאַנד.NT‏

האָטיאָריענעםRP‏9191.יאָרצוםביזקאַמףדערגאַנגען
קאַנסער-דערDN‏באַפּרײטאינגאַנצןאינסטיטוציעדיזיך

געװאָרןאויסגעגעקליבןRP‏דעמאָלטהשפּעה.װאַטיווער
RP‏מאָדערנעםפוןעלעמענט,יינגערןפוןפאַרװאַלטונגאַ

דעםגעהאַטהאָטשורותדיפוןשרייבערדערראַדיקאַלן.
פאַרװאַלטונג.יענעראיןפאָרזיצערדערזייןצוכבוד

צו,לינקסצופאַרװאַלטונגדערפוןטוישדעראָבער
האָטקאַמףאידעישערדעראַזבאַדײט,נישטנאָךהאָט
דעמאָלטטאַקעהאָטער---פּאַרקערטגעענדיקט.WP‏זיך

דיגעװעןדעמאָלטאיזעסאויפסניי. ‏אויפגעפלאַקערט
גע-אַאוןרעװאָלוציערוסישערזיגרייכערדערaW‏צייט

דווקאהאָט,קדימה"-מיטגלידערדיDN‏עלעמענטוויסער
RP‏אריינװאַרפןאינסטיטוציעאומפאַרטייאישעדיגעװאָלט

לינקס.—TP‏פאַרשטייטאוןפּאָליטיקדערפוןאָרעמסדי
זאַ,טבערטשעג‏IPN OYAעלעמענטציוניסטישערדער
ציוניס-אַלסאָנערקענעןזיךאָפיציעלזאָל,קדימה*די

RP‏דאָסאיזשפּעטעריאָראַמיטאינסטיטוציע.טישע
אָפיציעלזיךהאָטאקדימה"דיגעשען.מאָסגעוויסעראַ

געזעל-ציוניסטישערדעמאָלסטיקערדעראָןאָנגעשלאָסן
עלע-אַןגעבליבןשטענדיקאָבעראיזעס,התחיה".שאַפט
דעםפוןאומצופרידןגעוועןאיזװאָסמיטגלידערמענט

זאָלאינסטיטוציעדיאַזגעשטרעבט,TNAT‏אוןאױסגאַנג
RP‏אַרבעטיידיש-קולטורעלערמיטINI‏פאַרנעמעןזיך
נישטזיךאוןפּאַרטײשוםקייןמיטפאַראייניקןנישטTT‏

פּאָליטיק.שוםקייןRP‏מישן
דאָמירזענעןסך-הכלקרייז:דערהאָטאַרגומענטירט

קול-אוןאידעעןRP‏פאַראינטערעסירטעיידןהייפעלעאַ
גאַנ-דערועטצעברעקלען,TP‏מירװעלןטאָמערטור.
צװאַמען,אַרבעטןבעסערWP‏איזאיינפאַלן.בניןצער

קולטור-געביט.דעםאויףבלויזאָבערדערפאַר
דיגעװוּנעןעלעמענטדערטאַקעהאָטסוף-כל-סוף

,קרימה"דיזיךהאָט6291יאָרRP‏אוןאױבערהאַנט
ךיזטאָהעקאַטטלאָמעד‏,PR “NNTדערפוןאָפּגעטײלט

רעגעסאַנס-פּעריאָד.אמתעראיראָנגעהויבןערשט
װעלןמירRN‏ראָלעאַגעשפּילטדאָהאָטעפּעסנאָך

אָנגע-דאָזיךהאָטצייטיענעראיןפאַרבייגיין.נישטעס
אימיגראַציע-נײעראַפוןשטראָםשטאַרקעראַהויבן

האָטאימיגראַנטןנייעדיפוןטיילגרויסעראַכװאַליע.
אינ-אוןנאָךמלחמהמיןאזיךמיטמיטגעבראָכטאפילו

דאָסװאָסלענדער,אַלטעדיפוןפּלאַציע-מענטאַליטעט
אָבעראיזעסקולטור-אַרבעט.פאַרגינציקאַזױנישטאיז

אינטעליגענץ,הייפעלעאַאַלעמאָל,ויגעקומען,אויך
אפילוTNOD‏איךצוגעשטאַנען,באַלדאיזהייפעלעTNO‏און

נייעראRPַ‏דער,קדימה"-אַרבעט.צוצוגעפאַלן,געזאָגט:
געזונטאוןגוטאַלעמאָלאיזכוחותפרישעפוןצופלוס

דערדעמאָלטטאַקעזיךהאָטקולטור-אינסטיטוציע.אַפאַר
געטאָן.הויבאַ“PIA.‏דערפוןניוואָ

פאַר-דערDN‏בילדריכטיקאַגעבןװעלאיךאיידער
ףיוא‏WIךימ‏PR PNאקדימה"-טעטיקייט,צווייגטער

ליגןאָטגעשיכטע.פריערדיקעראירצואומקערןוילעאַ נאָךזענעןעסבאַריכטן.יערלעכעערשטעדימירפאַר דערNJ‏---4191ביז2191יאָרןדיפוןבאַריכטןדי בערק-אויףגעוועןנאָךאיזאקדימה"דערDN‏לאָקאַל יאהודישערדעראונטערשטאַרקנאָךאיזאון95,סטריט
טיט-דיאויףטאָןצובליקאַגענוגIWW‏איזעסהשפּעה. אַנגליזי-יאהודיש-זינלאָזעאונטערנעמונגען:דיפוןלען

טעאָ---טעמעסדיראַבײס,--רעפערענטןדירונג. נאָךזיךהאָטאַװנטן.מוזיקאַלישעדיאויףלאָגישע...
אָבערליד,יידישאַפאַריתומטאַרומגעדרייטווען"עס-איז

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסט-יסעפּטעמבער9
בלעטערמעלבורנער41



יאָר
צעג-פאָלקסטימלעכעריידיש-קולטורעלערערשטערדער
נאָמעןאַקינדדעםהאָטמעןקאָנטינענט.דעםאויףטער

ענגליש:איןקדימה".--לאומיספר.ביתגעגעבן
פאַר-ערשטעדיקדימה".לייברערינעשאַנאל,דושואיש
פּרעזידענטצוזאַמענגעשטעלט:אַזױאָטTP‏האָטװאַלטונג

-=רעריסאַק,ןאָטס.אטנעדיזערפּ-עציװ,ןילכאָר.י=

מא-י.װיטער:רייזעס.מ.---סעקרעטאַרשאַליט,דר.
ראָט-ר.בערנער,ל.יאַקאָבסאָן,ע.סלאַצקין,ס.לינסקי,
מאטש,אבערמאַן,צ.זעלטנער,מ.זאלמאנאָוו,א.בערג,

שאבין.ב.געוועןאיזביבליאָטעקאַרערשטערדער

וועמעספאַרװאַלטונג,דיאיזWW?‏ערשטןדעםRP‏
DT‏באַשטאַנעןדערמאָנט,פריערשויןהאָבRP‏נעמען
לעצטערדעראוןקאָנסערװאַטיווןפערטלדרייװימער

שטייגער.אַלטןפוןמשכיליםDN‏באַשטאַנעןאיזפערטל
צוזאַמענגע-פאַרװאַלטונגדיזיךהאָטYW?‏צווייטןRP‏
.זעלט-מ--פּרעזידענטאופן:פאָלגנדןדעםKIA‏שטעלט

דרי--קאַסירערסטאָן,א.--װיצעיפרעזידענטנער,

ווייטערדיקןRP‏זאכארין.מ.מיס—סעקרעטאַריןשאַליט,
בר-כהן,אהרןגאן,י.פרידמאַן,ס.בראוו,ה.קאַמיטעט:

ראָט-ר.ריטשאַרדסאָן,א.פּרעס,ס.ניומאַרק,א.לאוו,ל.
בלויזנישטזענעןנעמעןדיוועמעןDNI‏טאַפט;נ.בערג,
פאַרהעלטענישכוחותדאָסאַזבאַמערקן,װועלן—נעמען
ANOD‏ביישויןהאַלטעסאוןגעטאָןרוקאWPַ‏זיךהאָט
קאַלירן...דיRP‏האַלבאויף

עלעמענטקאָנסערװאַטיווערדעראיזיאָרדריטןRP‏
‏PR PONזענעןיאָריענעםRP‏געװאָרן.שװאַכערנאָך
--רענטלעז.מ:ןענאָזרעפּעדנגלאָפידגנוטלאַװראַפרעד

שאַליטמ.דר.וויצע-פרעזידענט,—YREV‏מ.פּרעזידענט,
קאָמיטעט:איןרייזעס.י.--סעקרעטאַרקאַסירער,--

א.ריטשאַרדסאָן,א.גאן,י.ווייט,י.ראָזענבערג,ד.דר.

הױזדאָרף-ה.בר-כהן,א.פּרעס,ז.ניומאַרק,א.זאלמאנאָוו,

WP‏איזעלעמענטראַדיקאַלערערדערמאץ;א.הויזי,
פאַרגרעסערט.באַדייטנדיק

גלאַטיקאַזױצוגעגאַנגעןנישטעסאיזגעוויינלעךװוי
פאַרװאַלטונגען.דיפוןטוישיערלעכןדאָזיקןדעםביי
פאַר-דאָזיקעדיאויףשאַרףזייערצוגעגאַנגעןדאָאיזעס

מעןאיזאַמאָלגעקערט.זיךהאָבןװועלטן—זאַמלונגען
“AY‏מעןהאָטאַמאָלאוןפאַרטאָג...געװאָרןפאַרטיקיאָ

יאהו-דיטאָג.אַנאָךאויףEOP‏פאַרזאַמלונגדימוזט
אהודיש-אָריענ-דיאוןזייטזייעראויףגעצויגןהאָבןדים

“TNI‏האָבןזייציען.געהאָלפןהאָבןנאָכלויפערסטירטע
איינפלוס,זייעראונטער,קדימה"דיהאָבןגעװאָלטאויס

צייט-אוןביכערראַבײס.דיפוןאיינפלוסדעםאונטער
בכללאוןענגלישעמערno‏באַשטעלןמעןזאָלשריפטן
אינ-זינען,קולטורעלןRP‏אַנגליזירנדיקע,אַןװידינען

אַנ-דערשטייגער.פאַרעלטערטערדערװי---סטיטוציע
דווקאזיךבאַפרייעןצוגעשטרעבטװוידערהאָטטיילרער

דיפירןצואוןגייסטפאַרעלטערטןדאָזיקןדעםDN‏
פאָלקסטימ-אוןמאָדערן-יידיש-נאַציאָנאַלעאויףאקדימה"

מיטגלידערשאַפטדערDN‏טיילדאָזיקערדערNY‏לעכע
פאַר-הייסטיאַהודיםדימיטגייןTNO‏אַזאיינגעזען,האָט

אָנגע-איזעסאוןלינזן.טאָפּאַפאַרבכורהדיקויפן
אַנדע-דעראָבערהאָטשידוך!אויספאַר:קאַמףאַגאַנגען

ממשלהדיארויסלאָזןגעװאָלטגרינגאַזױנישטצדרער
זייוועלןטאָמעראַזזיי,האָבןגעציטערטהענט.דיפון

חלילהועט,קדימה",דערפוןהענטזייערעאויפהויבן
שעהדי---אפשראוןNY‏פאַריידישטויויסטגאָט

רעװאָלוציאָנערער.גאָר=זייןנישטזאָל
אָנגע-אַזױאיזאַראָפּכװאַליעאוןאַרױףכװאַליע

25טטשרעיד MM המלש‎

ביבליאָדנאַציאָנאַלעריידישערדערפוןגעשיכטעדי

יידישןדעםDN‏געשיכטעדיאייגנטלעךRP‏,קדימה"טעק

אפשראפשר,אוןמעלבורןRP‏באַװוּסטזייןפאָלקסטימלעכן

“AY‏אױסטראַליעװיאַזױאוןאױסטראַליע.גאַנץRP‏טאַקע
‏TDלקניוװןטסטרילאָזיאןוא‏OLNםעד‏PR prפינט
אינטערעסאַנט,TP‏געשיכטעאַזאXOַ‏קעןװעלט,דער

דעםפוןפאָרשערדעםפאַראויךזינען,געוויסןאַאין

רענעסאַנס.יידישןאַלװעלטלעכן

האָטאַנטשטאַנעןאיז;קדימה"דיוועןצייט,דערRP‏

באַ-נאַציאָנאַלייידישקייןעקזיסטירטנישטלחלוטיןדאָ

ןעוועג‏PR ONTװאָרט.דעםפוןזיןנייערןRP‏װוּסטזיין

דע-די1191.יאָראיןמלחמה,דערפאַרYM?‏עטלעכע

באַ-לרובאיזבאַפעלקערונגיידישעהיגעמאָלסטיקע
אױסגעשפּראָכענעזייטKP‏פוןסאָרטן.צווייפוןשטאַנען

גלאַט-אוןייאַהודים",אַזױגערופענעאַסימילאַטאָרן,
אַלעאיןשטייגערדעראיזעסװיפּונקטעם-הארצים.

יידישעעקזיסטירטאויךדאָהאָבןישובים,ענגליש-יידישע

זונטיק-נאָכמיטאָג-אוןאַאוןאַנשטאַלטןפילאַנטראָפּישע

=-ךיזטייטשראַפ=ןוא,םידומילעזעיגילערראַפעלוש
אַלץדאָסאוןקלאַפּערגעצײגן.כלי-קודשדיקעאַנדערעאַלע

דיפוןאיינפלוסשטאַרקסטןדעםאונטערגעשטאַנעןאיז

אַלץאיבערהאָטכולםועלאוןיאַהודיםאוןקלעריקאַלן
הויפט-צילדעראסימילאַציע.פוןגייסטדערגעבושעוועט

דעםאַנגליזירןצוגעוועןאיזפירערדעמאָלטיקעדיפון
דיפוןהשפּעהדעראונטערהאַלטןאיםRP‏ישובהיגן

אַנשטאַלטן.רעליגיעזע
נאָכװײיענישןדיפוןyw‏דיגעוועןדעמאָלטאיזעס

דעםנאָךרוסלאַנדאיןרעאַקציעשרעקלעכערדערנאָך
אינטעלי-יידישעאַנטוישטעדיוועןצייט,די5091,יאָר

געטאָןװאָרףאַזיךהאָטפּױלןאוןרוסלאַנדפוןגענץ
עמיגראַציע-דיאָטפּרייז.יעדןפאַרעמיגראַציעדערצו

קלייןאַפאַרשװענקטאויסטראַליעקייןאויךהאָטכװאַליע
גע-אַנטרונעןאיזװאָסיוגנט,פּראָגרעסיווערפוןהייפל

אַהער-אירנאָךבאַלדלענדער.דערמאָנטעדיפוןװאָרן
איזאידעאישאַזדערזען,גרופּעקליינעyay?‏האָטקומען

זייפוןטיילגרעסטערדערכאָטשאוןמדבר.אַאיןזי
איינגעאָרדנט,מאַטעריעלגעוועןIWV‏דעמאָלטנאָךאיז
אַביסלאַזױװיטראַכטןצואָנגעהויבןאָבערמעןהאָט

אָנהױבערשטערדערמדבר.אידעאישןדעםאויפצולעבן

קולטור-קרייז.אַפוןגרינדונגדי--איז
גע-אוןמדברדעםאיןגעזוכטמענטשן,געזוכט

מ.ד"ראוןז"לסטאָןאברהםז"ל,ראַכליןיהושעפונען:
RD‏געדאַנקעןאַסימילאַטאָרישעפוןווייט---יידןשאַליט.,

משכיליםאַמאָליקעפוןטיפּןעם-הארצות,פוןווייטאויך
NIP‏איזדאָסאוןלאַנד.דעםפוןתושביםדערצואון

געוועז.

“DB‏דינישטאָזענעןעסאַזאויף,עפּעסטוגיאָבער

געמוזטWP‏מעןהאָטאַזױאָטדערויף.מיטלעןטעריעלע

דערפאַריאהודים,געשטימטעפילאַנטראָפּישצואָנקומען
קומענדיקערדעראויףאיינפלוסאַןגעבןצוצוגעזאָגט

רעדןיארעטרעעכעלטע‏ND OWSדעראיןגעזעלשאַפט

פּראָדמיןאַזאַמעןהאָטיאהודיםדימצדפאַרװאַלטונג.
עסזיךזאָגטNYA‏—ערשטנסאָנגענומען,װיליקפּאָזיציע

צווייטנסאון,בענקלעך"?DN‏ישראלבניאחינופוןאָפּ

דעראַזגאַראַנטיע,געוויסעאַגעװאָרןגעגעבןדערמיטאיז

נאָרNY‏יידישפאַר...צופילנישטNYD‏קרייזנייער
ליב.איזזייװיוועגןדיאויףגייןועט

קאָמ-געזעלשאַפטלעכערNIN‏פוןקינדאַװיאָטאון
געװאָרןגעבוירן1191דעצעמבער62טןדעםאיזבינאַציע
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אים,מיטקאָרעספּאָנדענץדערפוןגעװוּסטהאָבRP‏
מירוועןאָבערמינסק.RP‏געװאָרןגעבוירןאיזעראַז

זכרונות,מיטTP‏געטיילטשפּעטעראוןבאַקענטזיךהאָבן
דעלע-געוועןזענעןביידעמיראַזאויסגעפונען,מירהאָבן
קאָנפערענץציוניסטישעראַלירוסישערדעראויףגירט

PRעװקסאָמ‏,PR1920ראָי‏.

yay? PRזיאןטייצ‏PRןרובלעמ‏WNT Bunyaוצ‏
‏PORN PMYאַאָןהאָטעל,גוטןאRPַ‏צימעראַבאַקומען

געוועןRP‏קומעןמאַלקין'סװיאזוימעלדן.הפחותלכל
IPP NAVטייצןעמונעגןעמטאָה,ןעגנוטיירגוצןאָ‏-

סט.,דיקענסאיןפּענסיאָןאRPַ‏צימעראאיםDNI‏ווייליק
ןעמוק‏PTךאָנןגראָמףיוא‏PA PR WNקילדא.סט.

בעטRP‏געלעגןעראיזאים,מיטזעןזיךגעגאַנגען
געוועז:איזאיםDN‏באַגריסונגערשטעדיפאַרקילטער.אַ

זאַיעזשי-דאָםזעלבערדעראיזTNO‏אַזזיך,דוכטאמיר
סמאָלענסק".RP‏9191יאָרRP‏באַזוכטמיךהאָסטדוװוּ

אינטערעסאַנטעאןפאַרצייכענעןאיךNP‏סוףצום
עסװיRP.6691‏פאָרגעקומעןRP‏וועלכעאיבערלעבונג,

אױסטראַליע;דרוםאַדעלײד,RP‏פאָרקומטבאַװוּסט,איז
לאַדנטמעןוועלכןצופעסטיוואַלאַיאָרצווייטעיעדעס

אָפּערעס,אָרקעסטערס,אַרטיסטן,פאַרשידענעRT‏
אויךװיקונסט-גרופּןענלעכעאוןטרופעסטעאַטראַלע

יאָרRP‏פעסטיוואלצוםפערזענלעכקייטן.אינדיווידועלע
סאָװויע-באַרימטערדעראיינגעלאַדןגעוועןNIP‏איז6

דערפוןמחברדעריעווטושענקאָ,יעווגעניפּאָעטטישער
געלייענטהאָטערוועלכעיאַר",באַביפּאָעמעבאַרימטער

פעסטיװואַל,אויפן

פוןפּרעזידענטדערגעװעןדאָרטאיזצופעליק
RD‏ז"לריימעריעקבפריינדיאָר,יענעםDN‏אקדימה"
געוועןRP‏ריימערפריינדליובע.פרויזייןלחייםלהבדיל

יעװטושענקאָןאיינגעלאַדןהאָטRT‏איבעראַשטTW‏
וועלכןאָװונטספּעציעלןאַאויףמעלבורןRP‏אַרױסטרעטן

זיינעאוןיעװטושענקאָאַראַנזשירן.ועטאקדימה"די
פּאַ-אַריימערןמיטגעמאַכטהאָבןמנהליםאוןמארחים

מיטפאָרגעקומעןאיזאָװנטדעראוןקאָנטראַקטסיקן
מעלבורןRP‏האָלפעסטיװואַלRP‏שפּעטערװאָכןפּאָראַ

טויזנטער.דיאיןגעקומעןזענעןיידןדיאון
אוןיעווטושענקאַװיגעגאַנגעןאיזאַלץנישטyaW‏

געטראַכט.האָבןבעלי-בתיםזיינע
אָבערפּאָעט,באַרימטעראוןגרויסעראאיזעראמת,

טויזנטהונדערטדיגעווידמעטאיזיאַר*,באַביפּאָעמעדי
גע-האָבןס.ס.דיוועןנאַציס.דידורךדערמאָרדעטיידן,
גע-ניטזיהאָבןNYA‏לעצטןזייעראויףיידןדיפירט
אוןגאָטגעבעטןשטילערהייטנאָרלידעררוסישעזונגען

—ונבזעתלא...טאָגוטסיבוּװ...לארשיעמש,ןשטנעמ
ווערןרעציטירטפּאָעמעדידאַרףניט..."אונדזפאַרלאָז

באַ-דיויאַנדערעקייןנישטשפּראַך.יידישערדעראין
וועל-אַרטיסטין,באַרימטעוועלטאַהאָלצער,רחלליבטע

NYD‏דערנאָךפריינד,RP‏משפּחהאירפארלאָרןהאָטכע
עמעצערRP‏רוסישRP‏פּאָעמעדילייענעןיעווטושענקאָ

“YNOT?‏האָטאיבערזעצונג.ענגלישערדעראיןאַנדערט
,קדימה"-קאָ-דערהאָט,ניין"!געזאָגט,בפירוששענקאָ
NYD‏יאָרי,באַביפּאַעמעדי,אויבגעענטפערט:מיטעט

םעדןרילונאַרימ‏PIN,שידיי‏PR MNגעלייענטניט
שפּאַסןמיראַזדערפילט,האָטפּאָעטדערNT‏אָװונט".

רעצי-האָטהאָלצעררחלאוןגעווען,מסכיםעראיזניט,
אויסערגע-אַןגעוועןRP‏עסיידיש.RP‏יאַר*,באַביטירט

אַרומ-האָטיעווטושענקאַאפילודערפאָלג.וויינלעכער
גע-אויגןדיRP‏טרערןמיטאוןהאָלצעררחלגענומען

ליפּן.אירעקושט

האָבןטעמעסיידישעאַלגעמייןאוןליטעראַרישעשידענע פוןזאַלדערצוהערער.הונדערטערצוגעצויגןמאָליעדעס
פלעגטפּלעצער,004אָפיציעלהאָטװעלכעראקדימה"

מעןהאָטמאָלאייניקעצוהערער.006איבערארייננעמען
-נעצ‏PR PRTגרעסערעRP‏לעקציעספּאַט'סאַראַנזשירט

דערפוןזייטדרוםדעראויףאָדערמעלבורן,פוןטער
שטאָט.

כמעטפאָרגעקומעןאיזאױסטראַליעRP‏באַזוךפּאַט'ס
מעןעגיפּטן.אוןישראלYT‏מלחמה6591דערערב
יעקבהאָטפאָרקומען.NYD‏עפּעסאַזגעפילט,דאַןWP‏האָט
יידישעדי,בונד",פוןפירעראַמאָליקערדער—פּאַט

שאַרפסטעדיאַרבעטער-פּאַרטײ,סאָציאַל-דעמאָקראַטישע
אויףדערקלערטציוניזם,פוןקעגנעריןאידעאָלאָגישע

אַסעמבלײRP‏אַדרעסירטהאָטערוועלכעפאַרזאַמלונגאַ
שלישיביתחורבןאַזיךטרעפטוחלילהחסאוועןהאָל:
אָפט-לעבף.צוװאָסצוליבניטאיךהאָבישראל,אין גע-טיפעאוןMOJ‏מיטפוללעקציעס,זיינעKP‏מאָל,

דיגעביטןזיךהאָטשאַרףװיבאַװיזןפּאַטהאָטדאַנקען, לעבןRP‏ווירקלעכקייטןדיוילקעגנער,אַפוןשטעלונג RP‏גרויסקייטדיבאַװיזןהאָטTNO‏געביטן.זיךהאָבן
װױייד,איבערגעגעבענעםאוןדענקעראַפוןטיפקייט

.ןעוועג‏PR VNBיעקב

דביבעראױסטראַליעבאַזוכטהאָט7591יאָרRP‏ דערפוןאײינלאַדונגאַןאויףאויךישראל,פוןמאַלקין
האָטערביזצייטלאַנגעאַגעדויערטהאָטעס?קדימה".
אַמבאַ-אױסטראַלישערדערפוןוויזענויטיקעדיבאַקומען

פאָרלייגנדיקטעלעגראַפירט,ערהאָטישראל.RP‏סאַדע
אויבוילשפּעטער,יאָראַאויףבאַזוךדעםאָפּצולײגן

צייטדיװערטהשנה,ראשפאַרקומעןנישטקאָןער
געענטפערטאיךהאָבסיבות.לאָקאַלעצוליבפּאַסיק,ניט

משךאיןקומעןנישטװעטעראובאַזטעלעגראַפיש.
אוןקאָמפּראָמעטירטזיין.קדימה"דיועטTNIT‏צווייפון אַנאָנסירטשויןהאָבןמירוילדיסקרעדיטירט,אפילו

צוויפל.שוםקייןאָןקומעןמוזערXN‏לעקציעסזיינע
-עטידןבירשעג‏PR AVAאיינדרוקשטאַרקערןאמאַכןצו

העב-דעראיןאָבערבוכשטאַבן,ענגלישעמיטלעגראַמע
אים,אויףגעווירקטהאָטדאָספּנים,אַשפּראַך.רעישער מירהאָבןשפעטערטעגצװעלףאָדערצעןמיטוויל
דעםNIP‏איםבאַגעגענעןצופאַרגעניגןדעםגעהאַט

פלי-פעלד.מעלבורגער
גרעסטערדערגעוועןאיזבאַזוךמאַלקין'סדב"בער געזעלשאַפטיידישעדיװעלכןדערפאָלג,פיינסטעראון רע-ENO‏דורכגעלעבט.איזעסוועןהאָטאױיסטראַליעRP‏

האָטמעןזאַלן.געפּאַקטעפולבייאוןװאָךאַפעראָטן טאָון-פּרעהערעןדעםדינגעןמאָלפּאָראַגעמוזטאפילו סךאַאוןמענטשן0021כמעטארייןנעמטוועלכערהאָל, גיטזענעןעסMP‏וװענט,דיביישטייןגעמוזטהאָבן
שטולן.גענוגגעווען

די---איינעדערפאַר:סיבותצווייאַנויזןקאַןמען
רעפעראַטןדיפאַרטעמעספוןרשימהפילפאַרביקע עלטער"גרופּעסאַלעפוןמענטשןצואַפּעלירטהאָבןוועלכע צו-דיאיבערגעבןמאלקין'ספוןאופןדערצווייטגס,XN‏ ריידן.זייןפוןנוסחדערRN‏געדאַנקעןזיינעהערער

יידישעליטעראַרישע,אויףגעוועןזענעןרעפעראַטןדי טעאַ-ליטעראַטור,אַלטעאוןנייטעמעס,העברעישעאון
פילם-װעגןזעלבעדאָסאינהאַלט,אוןטער"געשיכטע אַל-טעמאַטיק,תנ"ךשרייבער-דראַמאַטורגן,אוןאַרטיסטן

באַצי-מענטשלעכעגעשיכטע,יידישעבפרטאוןגעמיינע
איןגעװעןאיזלעקציעRP‏אַנדערע.פילאוןאונגען ווייצמאַן".,ביתRP‏זאַלפולןאַפאַראויךעברית

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסטיסעפּטעמבער5בלעטערמעלבורנער21



1911-19 $1
מיט-יעדעראַזגעווען,איזטעםוויכטיקסטערדערמים.

האָטקאָמיטעטפוןנישטאָפּטמאָל,אוןקאָמיטעטפוןגליד

באַשלוסןדירעאַליזירןצוNOF‏אוןאיניציאַטיוובאַװיזן

קאָמיטעט.DN‏

‏TRטנעדיזערפּ-עציװןעוועג‏PA PRװעןיאָרןדי

יאָרןדיאויךװיאקדימה"דערDN‏פּרעזידענטבפרט

צענד-עטלעכעמיטפאַרגלייךRP‏קאָמיטעט-מיטגליד,אַלס

געװעןזענעןיאָר,שפּעטערדיקעאוןפריערדיקעליק

“DNO‏וויכטיקעצווייצוליבפרוכטבאַרע,אָבערשווערע,

באַ-דער1(אַנטװיקלונגען:געזאָגטבעסעראָדעררונגען,

װוּערגעץקאַרלטאָןפון,קדימה"דיאריבערפירןשלוס

אױיסטראַ-מחוץפוןאַראָפּברענגען2)יאַראַ:דערפוןדרום

טעאַטערהערמאַןדודמיטןצוזאַמען3(פּרעלעגענטן,ליע,

בפרטרעזשיסערן,אוןאַרטיסטןאַראָפּברענגעןקרייז,

ישראל.פון
אינסטיטוציעאַאַזפּרינציפּ,באַװוּסטעראַאיזעס

אָבערפּערזאָנען.אָדערפּערזאָןאַפוןאָפּהענגיקנישטאיז

אַןפוןסעקרעטאַראיבערגעגעבענערפּאַסיקער,אַווען

רעקיטכיררעד‏PR WRמיטפארבונדןRP‏אינסטיטוציע

איזאַזױאינסטיטוציע.דערפארברכהאַדאָסאיזצייט,

איזבפרטאקדימה".דערמיטמאָלאַלעכמעטגעווען

“DIP‏לאוועוועןקאַדענץמייןפוןצייטRP‏געוועןאַזױ
אינטע-NPT‏גוטערזייןסעקרעטאַר.דערגעוועןאיזמאַן

אויךאוןשכל-הישרסךאַאינטעליגענץ,RP‏וילעקט
פערזענלעכעRP‏אינסטיטוציעדערצואיבערגעגעבנקייט

ברכהמזלאַגעוועןאיזאיינעם,יעדןצופריינדשאַפט
אַרבעטןצורוחנחתדעםגעהאַטהאָבןוועלכעדי,פאַר

.ןיילאםיא‏WWD PRװיRO‏מיט
געווען,איזאונטערנעמונגגרויסעאַאוןװיכטיקעאַ

“BIB‏געווען:זענעןעסיוגנט".דעראיבער,משפּטדער

באַשולדיקטע.אוןעדותשופטים,פאַרטיידיקער,קוראָן,
אָוװונט.זונטיקאייןאויףכלקודםפּלאַנירט,האָטמען

דיבייגעשטאַנעןאיזמעןגעפּאַקט.געוועןאיזזאַלדער

PR ynטאָהןעמ,גנאַגניירא‏PTרעדףיואטצעזעג‏

,משפּט"דערזיךהאָטאָװנט,זונטיקRP‏אנשטאָטבינע.

YNID‏דעםDN‏מאָטיװאַציעדיזונטיקן.צווייאויףפאַרצויגן

טראַדדי,משפּט"אָפּענעםאַןRP‏אויסגעפינעןגעוועןאיז

,טייקכעלטנפערעד‏IP MRAאוןאַסימילאַציעפוןגעדיע
אוןשטאַרקסטעדיאיזNOJ‏יידישRP‏עם-הארצותאַז

קראַנקהייט.דערפוןסיבהוויכטיקסטע

DYNVA‏ס'זענעןאויבגעווען,זענעןװאָסניטווייסאיך

אוןפּערזאָנעןפאַראַנטװאָרטלעכעדיוועלכעמיטלען,די
איךאָבעראָנגענומען,האָבןאינסטיטוציעסגעהעריקע

צייטןיענעפוןאינסטיטוציעסחינוךיידישעדיאַזווייס,

טעטי-זייערפאַרבעסערןצומיטלעןאָנגענומעןx?‏האָבן

איבערגעלאָזןהאָט,משפּט"דערפּנים,כלעלקייט.
RD‏האָבןװעלכעאַלעאויףאיינדרוקןשטאַרקע

בייגעווויגט.

פּרעלעגענטףרשימהלאַנגעראַפוןערשטערדער
געסטאַלסאױסטראַליעבאַזוכןאַנגעהויבןהאָבןוועלכע

אַלטעראַןBRW‏יעקבגעוװועןRP‏.קדימה",דערפון
עמיג-האָטוועלכערפּױלן,פוןטוערגעזעלשאַפטלעכער

טצעזעגראָפטאָהרע‏M 1938 PRאמעריקעPP‏רירט

אָנגע-טעטיקײט,געזעלשאַפטלעכעRT‏פּאָליטישעזיין
ה.י.02-טןDN‏אָנהױבפוילןRP‏הויבן

גרויסעראַגעוועןאיזאויסטראַליעRP‏באַזוךפּאַט'ס
פאַר-אויףלעקציעסזיינעפוןהצלחהדיאוןדערפאָלג

..קדינוה* יאר07

פּאַטקיןצ.ב.

זכרונות
טייל)צווייטער

NPבוךHERITAGE 8 TRADITION  ‎ )1972(איך‎ באָה 82“
ציוניס-?קדימה",דיװאָסראָלדיפּרטי"פּרטיםRP‏שריבן

געשפּילטהאַבןליג".דזשודעאזדיאוןבאַװועגונגטישע
פוןמעלבורןאיןקהילהיידישעדירעאָרגאַניזירןאין

פאַרציי-נאָרװילאיךרעפּרעזענטאַנץ.פוןשטאַנדפונקט

טאָג-מיינעDT‏פאַקטןפּאָראַאַרטיקלדעםRP‏כענען

פאַראַנטװאָרט-געוועןאיז,קדימה*אַזאיז,איינערביכלעך.

אַדעראָרגאַניזאַציעאַנדערעאיזעסװעלכעװילעך

דע-KA‏הקהילה--באַרד,ועדדעםמאַכןצובאַװעגונג

פאַרמוסטער--צַזיןדעםRP‏אוןפאָלקסטימלעךפיוטסי

קיהלות.יידישעאַנדערעפיל

“RP‏יידישעצאָלקליינעאַפוןאיינעRP‏,קדימה"

זיךבאַמיעןוועלכעוועלט,יידישערדערRP‏סטיטוציעס

,טינ‏OM PRקולטור.יידישעאוןלשוןיידישאויפהאַלטן

דורערשטןדעםפוןאייניקלעךדימיטTP‏ועטװאָס

מעןלאָוטיידישפארקאַמףדעםאָבעראימיגראַנטן,

YB‏ביט

מייןזינט,קדימה*RP‏מיטגלידאַגעוועןביןאיך

איןאַקטיװגעװאָרן9291.יאָראיןמעלבורןpp‏קומען

.1953ראָיןיאטייקיטעטריא

טעלעפאָ-3591,יאָראיזאָװנטאַןRP‏איינעםאין

YMP‏געזאָגטRD‏בעורשטיןסענדערפריינדמירגירט

פוןנאָמעןאיןאייךצוריידRP‏פּאַטקין,,פריינד

קאַנ-צואייךבעטאון,קדימה"-קאָמיטעטפוןמיטגלידער

וועלכעװאַלן,צוקונפטיקעדיRP‏קאָמיטעטצוםדידאַטירן

האָטבפרטאַרום.װאָכןאייניקעRP‏פאָרקומעןדאַרפן

האָבאיךהאָניג".יהודהאייךמיטרעדןצוגעבעטןמיך

איינ-דיאוןכבודדעםפארדאַנקשיינעםאַגעענטפערט:

-עגנאָטינ‏ONT PRקאָןבאַדױערןצוםאָבערלאַדונג,

קאָמי-זיבןאָדערזעקסאיןטעטיקap‏איךmod‏מען,

איןאריינגייןאוממעגלעךפיזישפּשוטאיזעסאוןטעטן

מואַמט,אַןאָןנעםRP‏אובNY‏קאָמיטעטן,מער

איןשעה42װימערנישטהאָבRP‏אוןאַרבעטןאיך

פריינדאיר,ווייסטגעפרעגט:בורשטיןמיךהאָטלעת.מעת

און.קדימה",דיפאַרכאַפּןNT‏קאָמוניסטןדיאַזפּאַטקין,

גע-RP‏האָבאַזױ,אוב=זייט?"אַאָןשטייןועטאיר

ארייןפאַרגעניגןמיטאוןקאַנדידאַטירןאיךװעלזאָגט,

אויסווילן.מיךNV‏מעןWI‏קאָמיטעט,RP‏

לאָמןטשרע‏OW PRןיב1953‏31wow w-טןדעם

RP‏קאָמיטעט-מיטגלידאַאַלסגעװאָרןאויסגעוויילט

איךביןיאָר51כמעטקומענדיקעדיאיןאוןאקדימה"

וויצעפרעזי-קאָמיטעט,פוןמיטגלידאַלסטעטיקגעווען

פּרעזידענט.KPO‏יאָרדרייאוןדענט

דאָקומענטןפאַרשידענעסמךעלשורותדישרייבאיך

איךאוןזכרוןאייגענעםמייןאויךאוןאַרכיו,מייןאין

אַקטיוועיאָר46איבערפוןמשךאיןאַזבאַמערקן,no‏

דיזענעןגעביטן,פילאויףטעטיקייטגעזעלשאַפטלעכע

-עג‏TNAראָי(תועט‏PPטינבאָה‏(PR wwפופצן

טעזסךאַצוליבבאַפרידיקונג,אינערלעכערמיטבענטשטע

11ב"משת-א"משת—1981רעבמעטפּעס-טסוגױא‏ רעטעלברענרובלעמ



זענעזיידיש-יידן,דימיר,װאָסוועלט,יידישעאַפוןפונקן
אונדזאיבערהערמאָנערס.XN‏געדענקערסלעצטעאירע

לעצט-פוןאָרעאלאומעטיקערדערשיינטאוןהױערט
זכות.אוןהערהויבנקייטאויךאָבערRP‏װאָס--קייט

איזוועלכעועלט,אַזיךRP‏טראָגטיידיש-יידדער
מיטפולהערהויבן,שיין,אַהעמקייט:איראיןרייךגעווען

RP‏גוטעדאָסאוןיידיש.כולוגעוועןאיזװאָסוועלטאַ
---ןעגנובערטשטימשיטסילאַעהיא,םולחטימןואןביולג
אַריינגע-—נאָךפאַרמאָגןקהילותנייעדיװאָסשיינע,
ירושהדיזענען---ישראלמדינתדערווייל,אויך,העכנט
היינטאיזשטאַרקװיRN(‏וועלט.העראָטSN‏פונקען

פוןיידןפאַרשטענדיקערעווייניקעדיפוןבענקשאַפט,די
וועלטו(.פארגייענדיקעדיXO‏קענעןצודורות,יונגעדי

געקענט.וועלטדאָזיקעדיהאָבןמיר

פאַר-עסרייכער.OT‏אַאיזיידיש-יידןפוןוהעלטדי
גאו.ווילנערמיטןRP‏טובשםבעלמיטןאונדזבינהט
סאַלאַנטער.ישראלר'מיטRN‏בראַצלאַוװערנחמןר!מיט
װאָסליטעראַטור,שיינערגרויסער,אַפוןוזעלטדיאיזעס

אַלעצופּראָזע,אוןפּאָעזיעRP‏אויסדרוק,געגעבןהאָט
טרוי-וואך,RP‏טוביוםזייןפוןלעבן,יידישןפוןגיװאַנסן

גאולה-בענקשאַפט.NP‏קאַמפןסאָציאַלעפוןפרייד,אוןער
אויףאוןהיינט,RP‏ישיבותאַלעפוןניגוןהעראיזיידיש
צאַרי-איןרעװאָלוצישָנערןיידישעגעזונגעןהאָבןיידיש
הימןהערגעװאָרןגעשריבןאיזיידישRP‏תפיסות.שע
ןפורעגןבאָהשידיי‏PR PRפּאַרטיזאַנער,יידישעפון

,גוואלד,געטאָ:װאַרשעווערRP‏חסידיםבראַצלאַוװוער
מיאש".נישטזיךזייטיידן,

יאָרטויזנטאיזעסשפּראַך.אIWַ‏נישטאיזיידיש
זיךפאַרבינדטאוןאיבערזיךרופטװאָס---לעבןיידיש
געשיכטע.יידישערגאַנצערדערמיט

זיך.RP‏וועלטדיאָטטראָגןייהיש-יידן
פאַרשעמטע,אויךYV‏פאַראיינזאַמטע,בלוט-אָרעם,
יהןעגנערבטעװסעסאָװ‏ONT AWDאיבערגעציטערטע

רייכע-זכות.אונדזעראיןאויסדערוויילטעאָבער—צייט
װאָרצלען.דיRP‏שטאַרקערNOJ‏יידישןRP‏הע

דאָ-דיטראָגןלאָמירבאַשערט,איזעסוילאַנגאַזױ
פאלקיידישןאייראָפעאישןמזרחפוןירושהגרויסעזיקע
שטאָלץ.מיטאוןאחריותמיט=

פּאָליטיקאיזTSD‏--,געשיכטע
פאַרגאַנגענהייט.דעראין

דיאיזדאָס--פּאַליטיק

געשיכטע".היינטצייטיקע

סעללעירזשאָן
ה.י.01טןפוןהיסטאַריקערעננלישער

סטרוק-סאָציאַל-עקאָנאָמישדיגעביטןזיךס'האָטוועלט.
אונדזאוןפיזאָנאָמיע.מאָראַלישעRT‏גייסטיקעדיטור,
קאַרדינאַלגעביטענערהעראָטRP‏אַזפאָר,קומט

דערקעןאיר,RP‏יידןפוןאוןוועלטדערDN‏סטרוקטור,
RP‏ערויאַנדערשTP‏נישטיידןפוןמצבגייסטיקער

דיאוביידישלעך,ערגער,ווערןמוזןyv‏עסאון=
ביזװיליניעזעלבערהעראויףבאַװעגןזיךוועטוועלט
װאָספאַנטאַזיע,ווילדעPP‏נישטהערפאָראיז)עסאיצט.
יאָרצענדליקצוויינאָענטסטעRP‏אַזאיצט,זאָגטמען
ווערןרעדוצירטישוביידישעראַמעריקאַנערהערװעט

גע-זאָלTNO‏יידן.וויליקעבאַװוּסטזיניקע,מיליאָןצווייצו
“YB‏פּאַסיװועראוןאַסימילאַציעאַקטיווערדערצוליבשען

יידישקייט(.צואַפּאַטיעאוןפהעמדונג

x

וויהערנעמען.װעלןמיראונטער?גייטיידישIW‏
איזאונדזװאָסהעםפוןווידערRP‏ביישפיל.RP‏נאָר

איןיידישע,PMET‏שעפערישעדיזענעןװוּנאָענט:
בייהעצווישןשפּראַכן?פהעמהעRP‏ליטעראַטור,הער

גרוי-אפאַרנומעןשרייבערסיידישעהאָבןמלחמותוהעלט
אײיראָפּע,פוןליטעראַטורדערRP‏פאָזיציעחשובעNT‏סע

איןבאַזונהערסענגליש.NIP‏אויךדייטש.RP‏אַזױבעיקר
אימיגראַנטןאָהעמעדיפוןקינדערדיהאָבןאַמעריקע,

דיבאַרייכערטהיימען(יידיש-ריידנדיקעRP‏)הערצויגענע
פּאָזיציעסערשטעסאַמעדיצודערגייןביזליטעראַטור,

נאָרהערמאָנעןצוגענוגשעפערישקייט.אוןטאַלאַנטפון
אויר-מעלאַמוד,בערנאַרדבעלא,שאולנעמען;עטלעכע

טרי-לייענעלראָטה,פילליפקאַזין,אלפרעדTw‏ווינג
מילער.אַהטורפּאָטאַק,חייםװוּק,הערמאַןלינג,

יידיש-ענגלישןגרויסןאַאָנרופןהיינטאימיצערקעז
געבוירענעדורדריטןאוןצווייטןהעםפוןאויךשרייבער

אַזבאַװיז,בעסטערהערנישטTNO‏איזאַמעריקע?NP‏
פאָלקס-סביבהיידישעראRNP‏װאָרצלעןהאָבנדיקנאָר
שעפערישעליטעראַטור,אויךאויפקומעןגעקענטTNO‏

געשעפּטNIP‏טאַקעזייהאָבןYEV‏זייערװאָסמענטשן,
זייוועלכערRP‏סביבההעראָטפון..טעמעס"זיערע
-טנעקרעייזןופךיואעקאַט‏VEY PRאויפגעקומען,זענעז
מאָלאַלענישטהאָבןמיראַפילו)אויביידישפוןשאַפט
דעםגעשילהעהטהאָבןזייוידעםמיטגעוועןמסכים
לעבן(.יידישןדאָזיקן
תולג‏PRזיא‏OWT TMאַפילופאָלקס-איינהיזט,אַאַן

)TP‏נישטקעןאוןswoR‏איזצילן,טאַציאָנאַלעאָןאון
אלגעמיינערדעראיןנישט---אויךשעפערישקייטpP‏

פּראָצעסאַאַדורךגייטמענטשדער)סיידןלאַנד-שפּראַך.
רעהנאַןא‏PR PABזיךגיסטאַסימילאַציע,טאָטאַלערפון

=סעצאָרפּרעגנאַלאַזיאסאָדרעבאָ.טייהנייא-סקלאָפ
יידיש-שעפערי-PP‏נישטגעוויסWP‏אַזאַאיזדאַןאון

מענטש(.שער

x

‎עקידנרעמילג-ךאָנעטצעלידסיואךיזןשעלסע

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסטיסעפּטעמבער+בלעטערמעלבורנער01



דיגרי,אַמיטהארציםעםאַנאַלפאַבעטן:פוןדורותעס
אינטימעאָןפאָלקס-אינטערעסן,באַװוּסטזײן,נאַציאָנאַלער

קליי-בייNIP‏איז.האָספּראָבלעמען,יידישעצובאַציאונג
אַקאַהע-צוליבןנישטאַפילופאַראַן:נישטאױסנאַמען,בע

םענעגייא‏NDעטכישעגיד‏FON Iאינטערעס,מישן
אָפּשטאַם.אוןשטאַם

x

פיהערשאַפטהערNIP‏קוקאַטאָןצוגענוגאיזעס
אָרגאַניזאַציעסציוניסטישעRT‏קהילותמערהייטהיפון

דיוועןאַמאָל,קיבוצים.גרויסעדיאיןאַפּילואוןזייערע,
פאָרמירן,RP‏ערשטגעהאַלטןTP‏האָבןקהילותדאָזיקע
שענסטץ,דיפאַרנומעןפּאָזיציעסאָנפירנדיקעדיהאָבן

דיאיןאָרט.אוןלאַנדיעדערפוןמענטשןחשובסטע
גרויס-געלויכטןTNAT‏אַמעריקע,NRP‏קיבוצים,גרויסע
סטי-װאַרבורגס,דישיף'ס,דיפּערזענלעכקייטן,אַרטיקע

פעליקסגיומאן.עמנואלסילווער,הללאבאNP‏פאן
דיהערמאָנעןצונאָר---בראַנדעסלואיספראַנקפורטער,

אָטאיזאיזהיינטזכרון.RP‏אויףלייכטקומעןוועלכע
עלאַנאָיצאַנ‏PR Ppנישטאָישובמיליאָניקןזעקסהעם

װויגוטאַזױליידער,RP‏עסRT(‏פערזענלעכקייטיידישע
ןפראַדןוא,ןענעקלאָז'מןכלעוווצ(לארשי‏PR TINנישטאָ

ראהאכזהזאָגןדאַרפןזאָלמעןוועלכןאויףארויפקוקן:
יידי-דערRP‏שטאָלץאוןפאָרבילדהעראיזTNO‏וקדש",
געזעלשאַפטלעכקייט.שער

אַקאַהעמיקעריידישעטויזנטערצענדליקערפאַראַן
באַוועגונגציוניסטישעדיאָבעראינטעלעקטואַלן.RT‏
היי-אַאַפילואַקטיוויזירןצובאַװיזןנישטוויגוטאַזױהאָט
אָנפירונגדערRP‏זענעןאומעטוםכמעטזיי.פוןפעלע

גייס-אָןאָבערגעוויס.מענטשןפיינעגוטע,ציוניזםDN‏
איג-זייערפוןפּראָדוקטאַזייןזאָלװאָסהשפּעה,טיקער

פּאָזיציע.טעלעקטועלער

x

וועגןמשלאַװיגענומעןדאָציוניזםהעםהאָבןמיר
קהילותיידישעדיSN‏געשטאַלטונגNP‏מצבגאַנצןהעם

וויילציוניזם,פוןמשלהעםגענומעןהאָבןמיראוןהיינט:
נצחוןגרויסןאַזאַאָפּגעהאַלטןדאָךהאָטאידיזעדיגראָד

כוחותשעפערישענייע,באַגײסטערןגעדאַרפטהאָטאון
פאָלק,pP‏גישטאָאיז,עסNP‏גישט,געשעטדאָסאָבער
מאַסן.פאָלקישעהיפעלןעסNP‏

הינגעלעאַנאָרRP‏יידישפוןלאַגעמאַטערנדיקעדי
PP‏נישטאָמעראיזעסװאָסדעםDN‏קייטהערYO‏אין

גלות.RP‏פאַלק
גע-PP‏נישטאיזעסאַזצוצוגעבן,איילןזיךלאָמיר

תפוצותדיRP‏לעבןיידישעTNO‏װאָסהעםRIP‏קלאג
נישטהאָטוהעלכעפאָרמען,אַנדערעגאָראָנגענומעןהאָט
יידי-הערפוןגאַנגגאַנצןמיטןפאַרבינדונגXN‏בריקPP‏
ביי-חיאָטפּראָדוקט,איזעסאיצט.ביזגעשיכטעשער
ענהערתנ-העװאָלוציאַנערעכמעטרייגאַנצעאפוןטונג,
העראָטאיןיידןפוןRP‏ועלטפריזערדערRP‏גען

אונטער-געדאַרפטעסגעוויסמירװאָלטן---טריטלעצטע

פאַר-שפּראַךאַנישטװידער:וילגעװאַנט.מיטבעטן

געשיכטעיידישערדערRP‏תקופהגרויסעאַנאָרגייט,

.ןדראָקאַעליטש‏PR prשליסט
זיגעפיללאָז.זענעןPT?‏מערהייטגרויסעדיאָבער

געשעטעסװאָסנישטבאַנעמעןאוןנישטפאַרשטייען

דעראיןפאַרנומען,נישטהאָבןזיװיאַזױ—יידישצו

“Tw‏דעםDN‏טראַגיקגרויליגעדיטיפקייט,גאַנצער

לשון.זייןפאָרױיסגעגאַנגעןאיזװאָספאָלק,

2

ידטרילעהאָמךאַרפּש,‏W ONװיסנשאַפטהי
נאָרנישטRP‏פאָלקאפוןwN?‏אַמחשבה".מענטשלעכע

שפּראַךפאַרשטיין.צוזיךמענטשןגרופּץאַפאַרגעצייגאַ

אויסגעדריקטהאָטיידישפאָלק.אDTַ‏כאַראַקטעראיז

מזרח-דערפוןכאַראַקטעריסטיקדיאוןכאַראַקטערדעם

פאָלק.MR‏געלעבטהאָבןיידןװוּעפּאָכע,אייראָפעאישער

‏TDטראָ‏PR PP PRפאָלק,אַװוייידןנישטלעבןהיינט
PP‏נישט,האָבןRP‏נישט,אויךזידאַרפןבמילאגלות.

כיתות.RT‏גרופּןבאַזונהערעקהילות,פאַראַןלשון.אייגן

דורךבעיקרפאַרבינד-פעדעם.שװאַכעאָןהאַלטןועלכע

פּראָב-ענינים,צאָלאוועגןאוןעסקנים,פּראָפּעסיאָנעלע

יש-פאַרהילףויכאַראַקטער,צייטווייליקןאַפוןלעמען

PP‏פאַרבאַנד.סאָוויעטןRP‏יידןפוןמצבהעראַהערהאל

-עגזיא‏ONT MNפאָלקס-מאַסיוו,יידישעראיינהייטלעכער

‏PR PP PRנישטאָהיינטאיזאייראָפּע.מזרחאיןnw‏

גרוי-הערפאָרגישטאויךשטעלטאַזױגסגלות.פוןלאַנד

אַמעריקע:צפוןRP‏יידןDN‏קאָנגלאָמעראַטסער

גרופןזייערעWT‏קהילות,פאַרשיידענעהיאָטאין

האַלטןוועלכעאַזעלכעDNIW‏אויךזענעןסעקציעס,און
לשוןוועמענסמענטשן,פאָלקסזענעןTNO‏ייהיש.בייזיך

אינטעלעקטואַלעבאשייהענעזענעןדאָסאוןיידיש.איז
אוןיידיש.צודערגאַנגעןKP‏זענעןוועלכעגרופעס,

יידישוועמעןפאַרכיתות,העליגיעזעבעיקר,זעַנען,דאָס
,דיאָבערהנהגה.גאַנצערזייערDN‏טיילוויכטיקעראַאיז

פּראָ-זעלבןדעםאַדורךמאַכטגלותאיןוועלט"יידישע

לשון.יידישעTNO‏װאָסצעס

זענעןקהילותפריזעדיRP‏מענטשןיידישערובדאָס

קול-וועלטלעכערמיטRT‏מאַטעריעלMOW‏פאַרגלייךאָן

YAW‏אייראָפע.מזרחאיןיידןגעוועןזענעןדאָסויטור,

אויסדרוקס--פאָרמען,אירעאַלעאיןיידישקייט,שייךxo‏

אָנ-קיץאחיזה,PP‏גישטהאָבןזייNP‏אָהעם.שהעקלעך

די-אאָןאתDNOP‏פוןפאַרגאַנגענהייטהערRP‏האַקט
סאַמעהעראיזשפּראַךװאָסעבר,מיטפאַרבינדונגהעקטע

איזפאַרגאַנגענהייט,דיטראַנספערירןצומעדיוםבעסטער

פאָלקישעאַבויעןצובאַזעהיסטאָרישעPP‏גישטאָאויך

צוקונפט.

אַיידיש.אָןדורותYM‏אויפגעקומעןזענעןעס

בילדונג,אַקאַהעמישעוועלכעאהאָבןטיילקאָנטיקער
באַרופןזייערעאיןפאָרשריטהערגרייכטאַפּילוהאָבןאון
ןענעזטייקשידייעקיטסייגךייש‏OM WAYפּאָזיציעס.און

9ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעסיטסוגױא5רעטעלברענרובלעמ



מחברפוזצונעשיקט

אויסדערוויילטעדי
וויליידישאַזאונדז,זיךדוכטאַמאָלאוןבאַנוצערס.אירע
אירנאָךגייטװאָסגעליבטע,אַויאַזױאיזזילעבן,נישט

אומגעקומען.איזוועלכערגעליבטן,
איינגע-אַןפאַראַןאיזעסאַזגעלערנט,האָטהעגעל

געוועןװאָלטעסוועלט.דערRP‏לאָגיקאָביעקטיוועבויטע

אַזנאַטור,דערפוןגעזעצןלאָגישעדיאיבערדערפאַר

אירעפוןמיילערדיNW‏לאַכן,אוןלעבןזאָליידיש
אירעפוןאויגןדיגעװאָרן,פאַרשטומטזענעןריידערס

גמראדיװאָסדאָסאיזעסגעװאָרן.פאַרמאַכטלייענערס
ןשטנעמאַןופפּאָקםעדןקאַהפּאָטשינ‏.TYP TWNזאָגט:

לעב".LY‏זאָגן:איםRP‏
זאָגןצו—מירװאָלטןפאַרשטיין,TNO‏זאָלןROY‏ווען

צאַנקענדיקןיעדערפאַרכורעיםגעפאַלן---מעטאַפּאָריש

יידיש,פוןWO‏דעםגעקושטװאָלטןמיריידיש-פונק.
אירעזענעןTNO‏אויבאוןטריט.אירעפוןשטויבדעם

שאַליט51

זיך.געפינטיידישוועלכערRP‏לאַגעדיווייסןאַלע
סעןלעוווצ,ןלעטשראַפוצ‏ONT PTקייןנישטס'האָט

‏ONT YNצושענעראוןגלייכערOT‏אַס'איזבאַהאַלטן.
פאַהשטיין.

דערנאָרניטאיזדאָסאַזפאַרשטייען,אַלעניטאָבער
זיךלעשןיידישDN‏צאַנקעןמיטןשפּראַך.אַפוןמצב

תקופהגרויסעראDNַ‏פונקןגלימערדיקעלעצטעדיאויך

מזרח-פוןעפּאָכעדי--געשיכטעיידישערדערRP‏

יידנטום.אייראָפּעאישן

גאָראפשראָדערזיין,געקאָנטנישטאַנדערשהאָטעס

איזיידנטוםדאָזיקערדערװיבאַלדזיין.געטאָרטנישט
בלייבןנישטלשוןTP‏אויךקעןגעװאָרן,אומגעבראַכט

לעבן.

אינסטרו-מעכאַנישערPP‏נישטאיזפאָלקס-שפּראַךאַ
פוןאיינגעזאַפּטעקװאַליטעטן,נשמהדיקעהאָטעסמענט.

שאַפןפוןפּראָיעקטאַוועגןאיבערגעגעבןהאָבןשטייער

וועל-דור,צווייטןDN‏אָרגאַניזאַציעאינטערנאַציאָנאַלעאַ
על-זייערעפוןטעטיקייטדיפאָרזעצןדאַרפןװעטכע

אַנטיסעמיטיזםנאַציזם,קעגןקאַמףפוןגעביטאויפןטערן

צוזאַמענפאָרוועגןדיסקוסיעהערRP‏לענדער.זייערעRP‏
שטאַרקאָרגאַניזאַציעישראלדיקעדיהאָטירושליםאין

שטאַטן,פאַראייגיקטעדיפוןאָרגאַניזאַטאָרןדיקריטיקיהט

נעמעןצואָנטײלאָרגאַניזאַציעסזייערעפאַרבעטןניטפאַר
ישראלדיקעצאָלקליינעאַדאַקעגןצװאַמענפאָר;אין

אָר-דיבאַשולדיקטTNAT‏פאַרשטייערגעוויסעפּערזאָנען.
רעדןגראָסמאַןחייקעדערלויבןנישטפאַרגאַניזאַטאָרן,

המערבי?(.כותלבייםאָפּשלוס-פייערונג,דערביי

פּאַרטיזאַנערקאַצעטלער,DN‏פאַרבאַנדוועלטדער

געלעגנהייט,דיאויסגענוצטהאָטישראלRP‏קעמפעראון
כדילאַנד,RP‏געוועןזענעןאויסלענדערטויזנטערוועז

דערלוד.RP‏מאַניפעסטאַציעגרויסעאאיינצואָרדענען
וועלט-פאַר-פוןפאָרשלאַגאויפןהאָטלודפוןשטאָט-ראַט

לאומששדוק‏NDןעמאָנ‏MN OMאַאָנגערופןבאַנד,
)אַרטור(.זיגעלבויםמרדכי

מ.גראַיעק.שלום ‏אַרױסגעטראָטןזענעןהעהעסמיט
אַרבע-פוןבאביץליס,שטאָט-ראַטפוןפּרעזידענטאפרת,
פייוול,זיגעלבויםאַרטורפוןברוהערדעראוןרינגטער
PP‏העראָאיזם,TP‏אונטערגעשראָכןהאָבןהעדנעראַלע
העלפןפארגעפירטהאָטערװאָסקאַמף.דעםאוןלעבן

יידן.פוילישעדי

דאָסאַזאַרױסגעדרונגען,איזאויפקלערונגעןדיפון*(
בייםרעדןג.ח.דערלאָזטנישטיידןרעליגיעזעדיהאַבן

פרוי.אַאיזזיוויילכותל,

אַפאָהגעקומעןאיזטאָגזעלבןדעםנגעאָדנאַציזם.און
העפוטאַטן,דימיטכנסת.הערHN‏בניןRP‏טרעפונג

שי-פעדער,הפליטה.שאריתהערפוןשטאַמעןוועלכע

פאַר-איזהזכרהספעציעלעאַגראָסמאַן,חייקעליאַנסקי,

יידישעמיליאָןאַנהערהאַלבןפארשניטענעדיHW‏'געקומען
כותלבייםאיזצװאַמענקוםפוןטאָגלעצטןדעם:קינדער.
דיצװאַמענטרעף.פייערלעכעראפאָרגעקומעןהמערבי

שאריתפוןצוואהדיאיבערגעבןפוןשלוסהצערעמאָניע
פהעמיערדערדורכגעפירטהאָטדורצווייטןהעםהפּליטה,

טאַטעאַיידיש.RP‏גערעדטהאָטוועלכערבעגין,מנחם
היינטלעבןוועלכעהפּליטה,שאריתדערפוןזוןאַאון

שפּראַכן.עטלעכעRP‏צוואהדיגעלייענטהאָבןישראלNP‏

דעלעגאַציע,מעלבורנערדערפוןפאַרשטייערדער
DP‏באַדיטונגדערוועגןגערעדטהאָטזשעלעזניקאָווא.

‏IRD PT“האָטאָװנטאיינדרוקספולערדערצוואה.דער
אומגע-דיפארליכטטויזנטעראָנצינדןמיטענדיקט

משפּחות.קומענע

x

טויזגטפינףאיבערDN‏צוזאַמענטרעףגרויסןנאָכן

פאָרגעקומעןזענעןלאַגערןנאַצידיפוןגעראַטעוועטע
לאַנחס-מאַנ-פארשידנעDN‏טרעפונגעןרייעגאַנצעאַ

וועלטהערלאַנדסלייט.זיזעהעמיטישהאלRP‏שאַפטן

ישראלRP‏געטאָ-קעמפעראוןקאַצעטלערDT‏פאַרבאַנד
אַלעDT‏פאַרשטייערפוןטרעפונגאָאָרגאַניזירטהאָט

ישראלדיקןאיןאָנגעשלאָסענעפאַרבאַנדן.קאַצעטלער
פוןפריינדדיצוזאַמענטרעף,וועלטפוןאָרגאַניזאַטאָרןדי
מישעלזבאַראַווסקי,מיד,בנימיןשטאַטןפאַראייניקטעדי

וועגןאוןצוזאַמענפאָרפוןפאַרלויףוועגןבאַריכטעטהאָבן
פאָר-אַמעריקאַנערדיאַרבעט.פוןפלענערווייטערדיקע

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױגוסט-סעפּטעמבער5בלעטערמעלבורנער8



יאַבּלאָנסקיוו.

ישראלאיןהפּליטהשאריתפוןצוזאַמענפאָרדער
אױסלאָנדDN‏אָפּגעראַטעװעטעאַלעדיפאַראויפנאַמע

העםפאָרגעקומעןטאַקעאיזאויפנאַמעדיישראל.פוןאון
תל-אביב.RP‏אליהו",ידIIP‏ספּאָרטRP‏1891יוני4וטן

טויזנטפינףאיבערגעקומעןזענעןאויפנאַמעהערצו
איזמיטינגדעםDN‏פאָרזיצערדערקאַצעטלער.געוו.

גרא-שלוםפאַרבאַנד,וועלטDN‏פאָרזיצערדערגעווען
אָנטיילנע-אַלעיידישRP‏באַגהיסטהאָטוועלכעריעק.
פאָר-אוןגעסטאיינגעלאַדענעספעציעלדיאויךװימער

AND‏סענסאַציעאַלענדער.פאַהשיהענעפוןשטייער
פוןפרעזיהענטפוןיידישRP‏באַגריסונגדיאַרוסגערופן
דיוױיל,סימאָנעלאהוט.שטאָט-ראַטתליאביבער
געוועזענעאפּאַרלאַמענט,אײראָפּעאישןDN‏פאָהזיצערין
פראַנצויזישRP‏גערעדטהאָטאוישוויץSN‏קאַצעטלערין

פראַנקרייך.RP‏אַנטיסעמיטיזםDT‏געפאַרדערזועגן
אָענןגעק‏INN PTצופאַרזאַמלטעדיגערופןהאָטזי

טע-אַראַבישןמיטהאַגטבייהאַנטגייטוהעלכערנאַציזם,
פּאָליצייאישעראהאָטטיילקינסטלערישןRP‏ראָריזם.

מעלאָדיעס,העברעאישעאוןיידישעגעשפּילטאָרקעסטער
DP‏כאָראַאוןיוגנט-כאָרן,אַרױסגעטראָטןזענעןעס

הויכעראאויףגעשטאַנעןאיזוועלכערזינגער,גריכישע
העםלאַדינאָ.RP‏לידערגעזונגעןהאָבןזיי--מדריגה

פאַרענדיקטגראַיעקשלוםהאָטמיטינגמאַסןגעלונגענעם
זאָלןזייהפּליטהשאַריתדערפוןקינדערדיצורוףאַמיט
מדיגה.דישטאַרקןאַרוםאַזױאוןישראלRP‏באַזעצןזיך

געװאָרןגעעפנטזענעןיוני51-טןדעםצומאָרגנס,
גהעסטעדיDM‏איינעםRP‏ירושלים,RP‏פייערונגעןדי

RP‏פאָרגעקומעןאיזהערעפענונגאָפיציעלעדיװאַלן.
יצחקמדינה"פּרעזידענטDN‏באַטייליקונגדערמיטושם,יד

יוגנט-טויזנטדיגעװאָרןגעווידמעטאיזצייטסךאעבון.

סימ-אַעלטערן.זייעהעמיטגעקומעןזעגעןוועלכעלעכע,
דורדעראוןחורבןדערגעשיכטע:יידישערוועגןפּאָזיום

ןפאָרטעג‏PT TANT“זאלןדיפוןאיינעםRP‏אויפקום".DN‏
צוזאַמעןהאָבןוועלכעלענדער,פאַרשיהענעפוןקאַצעטלער

באַ-שפּעטערRT‏פייניקונגס-לאַגערןדידורסגעמאַכט
געוװאָרן.פריזט

בילדערפוןאויסשטעלונגאןגעוועןWT‏איזעס
שתאה.הערפוןביכעראון

צװאַ-פוןאָנטיילנעמערדיהאָבןטאָגצווייטןהעם
אויפ-זענעןזייNI‏קיבוצים,עטלעכעבאַזוכטמענטרעף
קיבוציםדיRP‏טענץ.אוןגעזאַנגמיטגעװאָרןגענומען

מאכליםבעסטעדימיטטישןגעװאָרןצוגעגרייטזענען
ST‏יוגנטלעכעטויזנטאיבערדיפאַרגעטראַנקען.און

מיטןבאַקענטאַרוםאַזױTP‏האָבןוועלכעאױסלאַנד,
גרויסעאגעוועןעסאיזקיבוצים,היאיןYRO‏אוןלעבן

איבערלעבונג.
מיטינג,גרויסעראפאָרגעקומעןאיזטאָגדריטןדעם

אַנטיסעמיטיזםאויפגעלעבטןSN‏פראַכעהערגעווידמעט

האָטוועלכעישראל,ארץפוןבריגאַדעיידישעדי
פוןצייטדעראיןנאַציזםקעגןאייראָפעNP‏געקעמפט

ענג-דערDN‏טיילאַ)ויוועלט-מלחמהצווייטערדער
קאָנצענטראַ-דיפוןיידןפילבאַפרייטהאָטIRO‏לישער

דייטשלאַנד.RP‏ציע-לאַגערן

זענעןבריגאַהעישראלהערDN‏געבליבענעלעבןדי
וועלט-קאָנפע-אַצוזאַמענרופןDN‏איניציאַטאָרןדיגעווען

וועלטדערלאַגערן.דיפוןגעראַטעוועטעדיDN‏הענץ,
קעגןקעמפעראוןפּאַרטיזאַנערקאַצעטלער,פוןפאַרבאַנד
אַזאַאונטערשטיצטפּהינציפּאיןהאָטישראלאיןנאַציזם

באַהאַנדלטגעװאָרןאיזפּלאַןדערMT‏צוזאַמענטרעף.
זיךהאָטאינסטאַנצן,קאַצעטלערישראלהיקעדידורך

מיטפאַרבונדןאיזאונטערנעמונגאַזאַאַזאַרױסגעוויזן,

פאָרויס-האָטפּלאַןדערדאָלאַרן.טויזנטערהונהערטער
באַ-ועטאױסלאַנדפוןאָנטיילנעמערYRO‏דיאַזגעזען,

אָנטיילנעמערפוןציפערדיטױזנט.5ביז4פוןטרעפן

RIP‏איזעסאינסטאַנצן.ישראלדיאיבערראַשטהאָט
אָפגעראַ-צאָלגרעסטעדיאַזגעװאָרן,פעסטגעשטעלט

עכלעוו,ןטאַטשעטקינייאראפיד‏PR Prגעפינעןטעוועטע
פאַרבאַנדן.קאַצעטלערדאָהטיקעדיאיןאָנגעשלאָסןזענען

באַשלאָסן,האָבןפאַרבאַנדןקאצעטלערדיפוןפירערדי
.לארשי‏PR 1981 We PRצוזאַמענטרעףדעםאַדורכצופירן

אויסגעברייטערטערKT‏אַנטשטאַנעןאיזצוועקדעםצו

אָרגאַניזאטאָרןדיהילףצוקאָמיטעט.געזעלשאַפטלעכער
סומעאמיטװועלט-קאָנגרעסייהישערהערגעקומעןאיז
געוועןאויךאיזרעגירונגבעגיןדידאָלאַר.טויזנט053פון

צוזאַמענ-פארגעמיקןאַזאRPַ‏פאַראינטערעסירטשטאַרק

האָבןעסוועמעןמיטיידן,לעבנגעבליבענעop‏טהעף
PP‏איעיקלעךXN‏קינהערזייערעמיטקומעןגעזאָקט
אונטער-פולעדיצוגעזאָגטהאָטרעגירונגדיישראל.

ישראלRP‏פאָרגעקומעןאיז0891יאַנואַראיןשטיצונג.

יאָרטאָג53-טןחעםאָפּמערקןצוםואלט-קאָנפערענץx‏
קאָנ-הערצולאַגערן.אַנדערעאוןאוישוויץבאַפרייעןפון

שטאַטןפאַראייניקטעדיפוןדעלעגאַטןדיזענעןפערענץ

פּלאַן.פאַרטיקןאַמיטגעקומעז
האָבןישראלRP‏וועלט-פאַרבאַנדפוןפיהערדי

וועלטאַאיגאָרדענעןפוןDW‏צוםקריטישבאַצױיגןזיך

געגלויבט,נישטהאָבןזיי1891.יוניRP‏צוזאַמענטרעף

געהעריקװיקאָנעןמעןװעטמענטשןטויזנטפינףאַז
איזדערצוירושלים.RP‏אײנאָרדענעןאוןאויפנעמען

באַשיצןפוןזיכערקייט,DN‏פראַגעדיגעשטאַנעןנאָך
רעגירונגישראלדיאויסלאַנד.פוןטוריסטןטויזגטערדי

צייטהעראיןאַזפאַרזיכערט,זייטאירפוןהאָטהאַקעגן
באַדינגונגעןאַלעווערןגעשאַפןװעלןצוזאַמענפאָרפון

לאַנד.RP‏אָרדענונגאוןרופאַר
האָטהפליטהשאריתדערפוןפאַרבאַנדוועלטהער
אַןדורכצופירןבאַשלאָסןאוןמיינונג.זייןגעענדערט

7ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעסיטסוגױא=רעטעלברענרובלעמ



NPI‏שוידערלעכקייטןדאָזיקעדיזיךקענעןאפשראַז
TP‏מיטביאַליסטאָקפוןנס"יינגעלעדאָסאיבערחזרן.

--‏PNWןואקענאַדיאַמןופ"גנונעפּאָהןואטולב.
NYD‏אויסגעשריי:װאָרנדיקןזייןווענט"דיאויף.שרייבט

NPY‏דיפאַרווירקלעכןװועלןנישטמענטשהייטגאַנצעדי
דאַןכבש",YD‏זאבאוגרישעיהו,נביאגרויסןדעםפון

זיךNYD‏קאַטאַקליזםדעראַזגעפאַר,אַפאַרמירשטייען
וועלט-פאַר-אַפוןגעפאַרדיעסאיזדאַןאיבערחזרן;יאָ

קאָמ-דורךסייRP‏אַטאָם-באָמבעדערדורךסייניכטונג

גאַזדאויוונס!פיוטיזירטע

‏PT PRאוןבוךזייןדורךהאָטפּיסאַרשמואלד"ר
אויסגע-זיךסימבאָלישהאָטעסאַזױװיבאַװיזןרעדע

איינ-גייסטיקערדערלעבנס"גאַנגיידישןTP‏אויףווירקט
האָבןוועלכעדערציער,אוןוועג-ווייזערזיינעפוןפלוס

יידנטוםפויליש-ליטווישןדעםפוןיניקהזייערגעצויגן
רעטעפ‏PT JINמאָראַלישעRN‏עטישעזייערעמיט
ערן-סעקרעטאַרגעוועזענערדערע"ה,סוכאָװאָלסקינחמן

גע-יידישעצוצוגאַנגTP‏געהאַטזיךהאָטאקדימה",DN‏

מיטןקולטור-אַקטיוויטעטןיידישעצואוןזעלשאַפטלעכע
אמתן;אַנגענומענעגערופענעאַזױדיאָפּפרעגןפוןגייסט

ןלײטפּאָןענעק‏IX PTמוטאוןקוראַזשמאָראַלישןגעהאַט

נישטהאָטערהגםפּיסאַר,שמואלד"רמערהייט.דערפון

אויספירונ-באַגרינדעטעמאַכןפוןזעלבסט-זיכערקייטדי
גאָ-דעראויףקיום"יידישערRN‏קיום,וועלטוועגןגען

TP‏באַגרינדןI‏אָבערערפּרובירטצוקונפט,ענטסטער

אַזלעבןאַלגעמיינעםאוןיידישןצוםצוגאַנגפעטערס
שורה".,אונטערשטערPP‏פאַראַןנישטאיזעס

צו-TP‏אויסשמידןדאַרפןXOP‏װועטדורYAW«‏
--רעשידיייטשינןוארעשידיי—רודרעדעי,;"טפנוק

RP‏הענט"אייגענעדיאיןגורלזייערנעמעןדאַרפןועט
הערשטװאָסאידעאַליזםפוןבאַנקראָטמאַטעריאַליזם,הגם
טאָטאַליטאַרערRP‏פרייערדעראיןטאָגהיינטיקןביים

גאַנצערדערDNI‏פּראָגנאָזשלעכטעראַטאַקעאיזוועלט,
דאָךגלויבטאַװדאי,פאַלקיידישןפאַרןXN‏מענטשהייט

אַזפּיסאַר,שמואלד"ר—װוּנדער-קינדדאָס
Humanity With All Its Tears
Is Stil The Hope Of Future Years

x

דיRP‏סימבאָלןיידישעיונגעצװיידיסך-הכל:דער
ד"ראוןאַרענשטייןיודזשיןפּראָפּעסאָרDN‏פּערזאָנען

פוןיובל-יאָרדעםבאַשײנטהאָבןוועלכעפּיסאַר,שמואל
RP‏קולטור-אָרגאַניזאַציענאַציאָנאַלער07-יאָריקערדער

אונדזסימבאָלישבלויזמעגלעךהאָבן,,קדימה",מעלבורן,
קאָנטינואירןווייטערנישטקענעןמירהגםאַזאויפגעוויזן,

איזנוסח,גייסטיקןיידישןאַמאָליקןדעםפוןwon‏דעם
זיךװעטדורפערטערדעראַזהאָפענונג,אַדאָאָבער

גלאַנץדעםבאַנייעןאוןגעשיכטעיידישערזייןצואומקערן
מזרח-איי-אַמאָליקןדעםפוןקייט".גאָלדענערדערפון

יידנטום.ראָפּעאישן

געענדערטגעװאַלטיקאַזױזיךהאָטװאָסקולטור-לעבן,
אויס-דערקומעןדאַרףדעריבעראיבערגעאַנדערשט.און

פערטןדעםDN‏מענטשןיונגעדאָזיקעדיבלויזאַזפיר,
יידיש—שפּראַכןYNP‏מיטבאַנוצןזיךקענעןװאָסדור.
קולטור-געזעלשאַפט-איינציקעדיזענען--ענגלישאון

װעלןRP‏קענעןװאָסטוער,קולטור-פּאָליטישעאוןyoy?‏
:טייקשרעדנאַ‏YP ONTגעשטאַלטיקןNIP‏אוןזייןמשפּיע

יידישלעכןRP‏פּאָזיטיווןאRPַ‏לעבן,יידישאַנגליזירט
זינען.יידיש-ענגלישן—בעסער-געזאָגטאָדער

RP‏באַלערנדיקעאָרענשטײנסיודזשיןפּראָפּעסאָר
דעםבאַשטעטיקטאַמאָלנאָךהאָבןלעקציעסגייסטרייכע

װאָסעקזיסטענץ,יידישערפוןגאַנגXN‏סימבאָלאײביקן
אַרױפגעצװוּנגען:אונדזIP‏האָטגעשיכטעיידישעדי

צע-RP‏מדינהבאַדייט:װאָס---פאָלקאוןלאַנד1(
שפּרײטקײט;

PMY )2טײקיכאַרפּש‏;

RP‏קולטוריידישעבאַדײט:װאָס---קולטורןצוויי3(
לאַנד-קולטור.

גע-אוןאויסגעווירקטהאָבןיסודותדריידאָזיקעדי
צוויילעצטעדיפוןמשךRP‏לעבןיידישעTNO‏שטאַלטיקט

רציחותRP‏נגישותאַלעאויףקוקנדיקנישטיאָר,טויזנט
דאָזיקערדערפוןמשךRP‏איזפאָלקיידישעדאָסTNO‏

דורכגעגאַנגען.צייט"געשיכטע

x

באַשיינטהאָטNNO‏רעפערענט,יונגערצווייטערדער
דערpm‏יובלסד-יאָריקןצוםישוביידישןהיגןדעם

נס-דאָס--פּיסאַרשמואלד"רגעוועןאיזאקדימה"
שלישי,דורדעראויךאוןשלישיביתחורבןפוןיינגעלע

אוישוויץ...פּלאַנעטדעםפוןצייט-רעכענונגדערלויט
RD‏,בלוטTNT‏אַדורךאיזװאָסװוּנדער-קינדדאָס

אינטערגאַ-װעלט-באַרימטעראיצטיקערדערהאָפענונג",

פּיסאַרשמואלד"ריוריסטאוןעקאָנאָמיסטציאָנאַלער
PR vm)טאָה(זיראַפּ‏PT PRשילגנעןיא---עיצקעל‏

טונקעלע,נייע*דיRIP‏ליכטאַגעװאָרפןסימבאָליש=
אַלװעלט-דעםDNA‏אויךאוןדוריידישןזייןפאַרוועגן
אויךNH‏אוןגעדענקעןמערנישטווילןװאָסדור,לעכן

איבער-נישטמערTP‏זאָלדאָסHT‏דעם,DN‏פאַרגעסן
די--קיוםאַלװעלטלעכעראוןppo‏,יידישערחזרן!
אַזגעווען,איזרעפעראַט,פּיסאַרסשמואלד"רפוןטעמע

אויףאיזװאָסדורדעראוןאוישוויץפּלאַנעטפוןדורזיין
געפינעןTROP‏געווען,נישטפּלאַנעטבלוטיקןדאָזיקןדעם
RP‏ראַסזישחיטותקייןמערדערלאָזןנישטDT‏וועגדעם

RP‏אוןבכללװװעלטגאָרערדעראיבערפעלקער-מאָרד
שוידערלעכעפאַרגאַנגענעדיבפרט.וועלטיידישערדער

האָטגעבליבןזענעןװאָסMIT‏דיאוןאיבערלעבונגען
עפנטװאָסהייטל,קליינעםאַזייאויףאָנואַקסןגעלאָזןער
דעםדערפילטפּיסאַרשמואלד"ראוןצייטצוצייטפוןזיך

)אומבאַװוּסטזיניק(,אונטערזאָגטװאָסאומרו,אוןווייטיק
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סימבּאָלן
-שידיירעייז‏PR OW PT PVNטענדענצןפאַראַװאָס

HT‏איז:יאָ,NOT‏מירװאָסקולטור-באַנעם.אוןשפּראַך

קאָנטינואירןצובכדיװיטאַליטעטװייניקערפאַרמאָגןזיי

קולטור-יידישע,יונגע"RT‏אַלטעדיאויפצוהאַלטןאון

יידישעדיאויפצוהאַלטןכחװייניקגאָראויךXN‏אוצרות

קולטור.איראוןשפּראַך

--טגאָזעגטלאָװ‏PR---ןעוועגתמאבזיאסע...ןוא
DT‏אַרױסטריטןדימיט=קולטור-סענסאַציעיידישעאַ

באַשטעטיקטהאָטוועלכערפרעלעגענט,יידישןיונגןדעם

דורפערטערדער--אייניקלעךאונדזערעאַזטעזע,די

jon =סאָװ,סאָדןריאוניטנאָקןליװןואןעקנעדעגאָי‏

בכבודםמיר--דורחורבןדעםפוןטיילגרויסעראַ

דעםמירפאַרלירןממילאאוןפאַרגעסןװוילן---ועצמם

אויפצוהאַלטן...דאָסכוח

גייסט-זיינעRP‏האָטאַרענשטייןיודזשיןפּראָפּעסאָר

RD‏צוגעפעפערטיידישפרעכטיקןאRPַ‏רעפעראַטן,רייכע

אי-רוסישעRN‏פוילישעהעברעאישע,דימיטצוגעזאַלצן

דעראיןאַרײנגעפּאַסטגוטאַזױTP‏האָבןװאָסדיאָמען,

שטאָלצקייטפוןגעפילאַמיטפאָלקס-שפּראַךיידישער

פוןגרויסקייטדיבאַגרינדעטNIP‏אוןאונטערגעשטראָכן

דיפאַרשענערטRP‏געפוצטהאָבןװאָסדורות,לעצטעדי

יידיש-העב-טויזנטיאָריקערדערפוןקייט".גאָלדענע

DWW‏טראַגישאַזױאיזוועלכעקולטור-טראַדיציע,רעישער

איזבאַגרינדונגדערפוןאויספירדערגעװאָרן.שניטן

RP‏זיינע-עלטעראוןאונדזערעװיאַזױפּונקטאַזגעווען:

פּסולשוםקייןגעזעןנישטהאָבןזיידעסעלטער-עלטער

רוטלוקרעשידיירעד--ןרוטלוק‏NY TW NE RONאָדער

יידישערדערRP‏—קולטוראַלװעלטלעכערדעראון

היינטיקןצוםדאַרףאויךאַזױאויפפאַסונג,RP‏באַנעמונג

קענעןקולטוריידישעRN‏יידישאַזװוערן,אָנערקענטטאָג

אַלװעלטלעכערRP‏לאַנדדערמיטהאַנטבייהאַנטגיין

יידישןנייעםאRPַ‏װערןרעאַליזירטקעןװאָסקולטור,

זיךקערטפאָלקיידישע,דאָסווייל:קולטור-רענעסאַנס,

דע-צוריקגאַנגדאַזיקערדערקעןגעשיכטע".זייןצואום

קולטור-בויםיידישןאַלטןדעםDN‏אַרױסברענגעןריבער

קומעןדאַרףװאָסדור,דעראוןמירװאָספּרי,זאַפטיקעאַ

ידיש-פּריגוטעדאָזיקעדיאָנרופןװעטאונדז,נאָך

אוןװעטפרישיינעדאָזיקעדייידישקייט!!!ענגלישע

צודורפערטןפוןאָנגעהעריקײטדיפאַרשטאַרקןדאַרף

ךשמהםעדןקריװאַב‏ONT WPאויךאוןכלל-יידישקייט

ישוביםיידישעדיפוןקיוםדעםאַוודאיאוןאוודאיאון

תפוצות.דיאין

האָבןקולטור-לעקטאָריונגןדעםפוןלעקציעסדי
אַרבעטןאונדזערעאַזאָנצוגעהערן,געגעבןדייטלעךאונדז
אין,קדימה"דיאיזעסװיקולטור-אָרגאַניזאַציעסאַרום

באַ-צושװאַךזייערזענעןאַנדערש-װוּ,אוןאױסטראַליע
אַלגע-דעםDT‏מצבגייסטיקןדעםבאַװירקןאָדערהויכן

יידישןדאָזיקןדעםספּעציעלRP‏לעבןיידישןמיינעם

צווייאַרבּאַדי.

קולטור-יידישערדערDN‏יובל07-יאָריקןדעםצו

קולטור-נאַציאָנאַלעיידישעדי=אויסטראַליעRP‏קרוין
יידישעביידעהאָבןמעלבורן,RP‏,קדימה*אָרגאַניזאַציע

פאַרגע-דעםגעהאַט---סידנעיאוןמעלבורן---ישובים

יידישRP‏--מענטשןיידישעיונגעצווייהערןצוניגן
עפנטלעכעזייערעRP‏האָבןוועלכע---ענגלישאיןאון

דעםװאַריאַנטן,פאַרשיידענעRP‏סימבאָליזירטאַרױסטריטן

האָטװאָסיידגטום,פויליש-ליטווישןפוןאיינפלוסגייסטיקן
RP‏אַנטװיקלונגXN‏עקזיסטענץדידערמעגלעכטטאַקע
אַזאַאויףקולטור-אָרגאַניזאַציעיידישעאַיאָר07פוןמשך

אױסטראַליע.—קאָנטינענטאָפּגערוקטןווייטן

YTTUP‏פּראָפּעסאָרקולטור-שליחיונגערערשטערדער
DD‏אַראָפּגעבראַכטהאָט,קדימה"דיוועלכןאָרענשטײן,

RP‏)11לעקציעס41געגעבןהאָטוועלכעראוןקאַנאַדע
יונגער-אַצוגאַנגאונדזערלויטאיזענגליש(איןאוןיידיש
יונגערדאָזיקערדערמיינט:TNO‏דור.פערטןדעםDN‏מאַן

“TROS‏פוןאָפּגערוקטND‏נישטאיזוועלכערדור,
נישטמירווייסןדאָךאוןוועלט-באַנעם,יידישןפּעאישן

ש.קװיטקאָ.לייבפעפער,איציקהאַלקין,ש.קיש,
אַנהעהע:אוןאַנהערעאוןפערסאָוו

דערציילטהאָטעדותאַןװאָס

זיימי-אאויףזיךהאָט9491נאָוועמבער91-טןדעם

אַאַאָפּגעשפּילטNAPIAS‏מאָסקװעראַפוןליניעקער
זענעןשרייבעריידישעגרויסעגרופעאסצענע:טראַגישע
װאַגאָנעס—דעפּאַרטאַציע-װאַגאָנעסצוגעװאָרןגעטריבן

ENUJ‏קראַטעס.מיטפענצטערלעךקליינעבהמות,DNI‏
פעפער,איציקמאַרקיש,פּרץגעוועןזענעןשרייבערדי

יידישערדערפוןראשאַלטןדעםא"א.האַלקיןשמואל
האָטבערגעלסאָן,דודסאָװיעט-רוסלאַנד,RP‏ליטעראַטור

וואגאַן.RP‏אַריינגעטראָגןקראַנקןאמען

צוגעזעןPMW‏פירהאָבןאויגןדיאיןטרערןמיט

געקאָנטהאָבן ‏זיאַזאַזױ,געשטאַנעןזענעןזיסצענע.הי
געזען.גישטזייהאָבןיענעאָבעראַרעסטירטע,דיזען

מאַר-פרץבערגעלסאָן,דודפוןפרויעןדיגעוועןזענעןTNO‏

נאָנטעאַזייערע—זיימיטאוןפעפער,איציקאוןקיש

דיפ-סאַװיעטישןאָנגעזעענעםאַןפוןפרוידיפריינחין,

פרויעןדריידיפאַראױסגעפּועלטעסהאָטזילאָמאַט.
מענערזייעהעזעןצומעגלעכקייטהיחסד:גרויסןהעם
מאָל.לעצטןצוםאוןווייטןדערפון

5ןעמוקעגראָפזיארעביירשידןופעיצאַטהאָפּעהיד

גע-זיימעןהאָטװאַכןפינףדיאַרעסט.זייערנאָךװאָכן

לוביאַנקע-טורמע.מאָסקװערבאַרימטערדעראיןהאַלטן
איזRP‏געװאָרןקראַנקשווערדאָרטןRP‏בערגעלסאָןדוד
דאָרטןפוןטורמע-שפּיטאָל.RP‏געלעגןצייטגאַנצעדי

דעפּאָרטאַציע:אויףאַרױסגעטראָגןNO‏מעןהאָט

5ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעס-טמוגױא=רעטעלברענרובלעמ



"OR‏פּראָפּעסאָרראַפעס,משהוויינשטיין,ירחמיאלעריק,
אַנדערע.צענדליקעראוןפרידלאַנדבוכבינדער,סיס,

קאָלווירטן.יידישעדיליקווידירטװערןעס--8391
דערפוןאַנפיהעריידישעדיאַהעסטירטMyM‏עס

ווערןעסביראָבידזשאַן.געגנטאױטאָנאָמערייהישער
,ציוניסטישערפוןאויסריידמיטןאַרעסטןדורכגעפירט

דערצובאַציאונג,,נאַכלעסיקעראוןאָנגעהעריקייט"
דערשאָסן:שפעטערRP‏פאַרשיקטNP‏עסבויאונג".

אַנ-פילאוןהעלערכאַווקין.ליבערבערג,פּראָפּעסאָר
ןעניפעג1938‏?PR TPאַרעסטירטעדיצווישןדערע.

דימענט-קאָמיסאַרפּאָליטישעריידישערהערRP‏זיך
צינבערג,ישראלליטעראַטור-היסטאָריקערדערשטיין,

מאָסקװער;עמעס".דערגעשלאָסןווערטעס

מערב:וייס-וועלט-מלחמה.צוייטעאָנהױב--9391
סאָ-היצואַרײןפאַלןמערב-אוקראַינעאוןרוסלאַנד
שרייבער,יידישעהונדערטעראַרעסטירטמעןוויעטן.

פאהשיק-אוןאַהעסטירטעדיצווישןלערער.אוןטוער
הענריקזיך:געפינעןאומגעבראַכטעשפּעטעראוןטע

ראָזענטאַל,אַננאַרייזען,זלמןאַלטער.װיקטאָרערליך.
אַנהערע:אוןטשערגיכאָווי.אַדװאָקאַט

היטלער-דייטשלאַנדבאַפאַלטיוני22-טןהעם—1491
לאַגערןאוןתפיסותדיRP‏סאָװיעטן-פאַרבאַנד.העם

העמאָלטאַרעסטירטע.פּאָליטישעדידערשאָסןווערן
טשער-י.אַדװאָקאַטרייזען.זלמןדערשאָסןאויךווערן

אַנהעהעפילאוןאַקסעלראדז.גיכאָוו,

מלוכה-טעאַטערסייהישעדיגעשלאָסןווערןעס—9491
ס'האָטביראָבידזשאַן.טשערנאָוויץ,מינסק,מאָסקווע,RP‏
װאָסיידן,קעגןאַקציעצוייטעדיאָנגעהױבןזיך

ערעדנאַ‏PR PRווייס-רוסיש,אוקראַינישרוסיש,שרייבן

אַלסאַהעסטירטװערןשרייבערצענדליקערשפּראַכן.
בראָדיאַגעס":פּאַספּאָרטלאָזע ‏אוןאקאָסמאָפּאַליטן

,1956‏PRןעמוקעגנאָןענעזסאָװ,תועידי--2
געװאָרןהערשאָסןזענען2591יאָרRP‏אַזפעסט,שטעלן

תפיסות.פאַרשידענעRP‏שרייבעריידישע03

ליקווי-פוןהאַקדיאַראָפּגעלאָזן“TP‏האָטעס—3591
געטריבןRP‏עסשרייבער.יידישעדיאיבערדאַציע
אַנטי-קאָסמאָ-דיכװאַליע,אַנטיסעמיטישעאַןגעװאָרן

מעראַלעפוןיידןפוןבאַזייטיקונגדיפּאָליטן-אַקציע,
זיךהאָבןעסמלוכהזאַמטן.וויכטיקעווייניקעראָדער

אַרעס-ווערןעסדאָקטוירים-פּראָצעסן,דיאַנגעהויבן
דאָק-יידישעסאָוויעט-רוסלאַנדאיןבאַקאַנטעדיטירט

אַנ-אתקאַגאַןגריגשטיין,עטינגער,װאָווסי,טוירים
סאָוויע-דיפאַרסמעןRP‏באַשולדיקטווערןזיידערע.
ןעווענאַלפ‏PR PRטשערבאַקאָווזשוקאָוו,פיהערטישע

לעווטשעג-גאָװאָראָוו,קאָניעוו,מאַרשאַלהערמאָרדןצו
זעגעןNYP‏צואַהעסטירטערשטעדיאַנדערע.אוןקאָ

סאָוויע-העכסטעהימיטשרייבעריידישעדיגעווען
מאַר-פרץבערגעלסאָן,דודויאויסצייכענונגען,טישע

אַנ-מיטאוןפאַרברעכנס,פאַרגאַנגענעדימיטגעמאַכט%
פאָרקומעןװאָסשויהער,אוןטעראָרSN‏אַקטןדערע
טאָג.יעדן

דערמאָ-צואיזהומאַניסטןNM‏יידן,וויחובאונדזער
-יא‏TH PDנאָמעןRP‏פאַרברעכנסאָפּגעטזענעדינען

יידישעצענדליקפּאָרדיפאַרבלויזאַפילואויב—דעאַל
RP‏אונדז,YNP‏אַרוםזיךדרייעןװאָספאַנאַטיקער

גרייטTM‏זענעןמענטשהייטדערוועגןטרויםצוליבן
גופא.מענטשןדעםאומצוברענגען

קלינגטפאַרבהעכנס,אַנטי-יידישעדיפוןנאָכװײדער
עסאוןסאַוויעטןפאַרבאַנדאיבערןעכאָאַןויהיינטנאָך

RP‏האָפענונגען,יידישעלעבנס.יידישעIW‏ציטערן
מיטPET‏מאָרגןװאָסמורא,פוןהערצעריידישעס'קלאַפּן

--טלאָמעהיװ--טניהזיאןבעלשידיי.ןעשעגיז
װאָג-שאָל.דעראויף2591,ערב

צואיזקולטור-מענטשןיידישעװיחוב,אונדזער געפאַלןזענעןוועלכעדי,פוןנעמעןדיכאָטשדערמאָנען באָל-זעלבןהאַק---דעםבאָלשעוויסטישערדעראונטער אויפ-אַזױהאָבןזייװאָס—האַקזעלבערדעראוןשעוויזם געדינט.היסטיק

צייטדערRP‏ליקװידאַציע-אַקטןפוןרשימה
טוטסטאַלינסביז0391פון

יידישעפאַר.טישדערליקווידירטווערטעס—0391
דיאמת,געשלאָסן.װערטיעווסעקציעדיענינים". קאָמוניסטישעאױסגעשפּראָכןWT‏געוועןאיזיעווסעקציע

קאָמו-פוןדינסטאיןגעשטאַנעןאיזזיאינסטיטוציע:
יידןדיבייפאַרהאַסטגעוועןאיזזירעזשים,ניסטישן

גע-זיאיזדערפאַרנישטאָבער--וועלטדעראין
דערפאַר,געװאָרןגעשלאָסןאיזזיגעװאָרן.שלאָסן

כלומרשטאַפוןשאָטןאַגעװעןדאָךאיזזיNP‏ ערשטערדערגעוועןRP‏דאָס—אינסטיטוציעיידישער
ליקווידאַציעספוןכװואַליעאַנקומענדיקעראַןפוןסיגנאַל
יידן.צווישן

פוןכװאַליעאַלגעמײנעאַןזיךטראָגטעס—6391
ווערןדעמאָלטסאָוויעט-רוסלאַנד.איבעראַהעסטן

צווישןקולטור-טוער,אוןשרייבעריידישעאַרעסטיהט
זיבראָנשטיין.דונעץ,זיסקין,לעוו,כאַריק,איזי=זי

דעמאָלטדערמיטשייכותקייןגעהאַטנישטYAW‏האָבן
אַנטי-סטאַ-אַזױי"גערופענעדיפוןליקװידאַציעדיקער

MOS‏רייןאגעוועןאיזליקווידאַציעדיFO‏ליגיסטן.
יידישעדיSP‏שליסונגדיאָןזיךהױבטעס--7391 אַהעס-ווערןלערעריידישעהויכשולן.מיטלשולן,שולן, MP‏עסאָפּנײגונג".איידיש-נאַציאָנאַלערפארטיהט גע-יידישעעקזיסטירנדיקעהעמאָלטביזדיגעשלאָסן אַרעסטירטעדיצווישןמיליץ-קרייזן.יידישעדיריכטן,

היסטאָריקער:עסיזאיסטן,פּאָעטן,יידישעזיךגעפינען מאַקסקולבאַק,משהפרומקין,אסתרליטװאַקאָוו,משה
תשמ"א-תשמ"ב--1891אוגוםט-סעפּטעמבער5 בלעטערמעלבורנער4
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אַרטיסטןפאַהדינסטפולעRN‏אָרדן?טרעגערקינסטלער,

פּאַרטיידלייטאוןמענטשןסאָוויעטישעאיבערגעגעבענע

רעקיצנייא‏NR PRצוליבלעבנס,זייערעפאַרלוירןהאָבן
יידן.—געבוהטלויטןזענעןזייאַזפאַקט.הערסיבה.

פאָרגעקומעןזענעןנאַציזםפוןצוזאַמענברוךנאָכן
איבערנישט)וױיטפאַרברעכערדיאיבערמשפטים

אכזריותסטאַלינספוןאַנטפּלעקונגעןכרושטשאָווסגאָך
גע-נישטקיינעםסאָװעטרוסלאַנדRP‏מעןהאָט=

סאָוויעטישעאיבערבאַגאַנגענעפאַרברעכנספאַרמשפּט

מעןפּאַרטיי.קאָמוניסטישערדערDN‏מיטגלידערבירגער,

לעבן(געבליבןצופעליקזענען)װאָסקרבנותדיהאָט

פּאַ-,רעהאַביליטאַציע"באַװיליקטמשפּחותזייערעאָדער
דיאיןשולדיקעדירעקטעדיבאַשטראָפןצואָןפּירלעך,

פאַרברעכנס.אויסגעטראַכטעאומדערהערטע,

יידישעאַלטעדאָסזאָגןמעןקאָןאָרטדעםאױף
יהשר"-קאָזאַקאַביימאָן,גייוהעהטל:

שלוםאַפילואוןצוגעוווינט,שויןזיךהאָטוועלטדי

ב.מאַרק

שרייבעריידישעדיפוןטוטטראַגישןמיטןצוזאַמען

הער-אויךאיזסאָוויעטן-רוסלאַנד,RP‏קינסטלעראון

פּראָלעטאַריעריידישןפתטרויםדערגעװאָרןמאָרדעט

װאָספריינדשאַפט,פעלקערRN‏גלייכבאַרעכטיקונגאין

פאַרזיכעהט.אַרבעטער-מלוכהאַן

פאַר-שרייבערדיפוןסךאהאָבןטרויםהעםצוליב

האָבןטרויםזעלבןדעםצוליבװוירקלעכקייט;דיזען

מערבRP‏טוערגעזעלשאַפטלעכעXN‏פּאָליטישעסךאַ
וויהקלעכקייט.דיפאַרקוקט

דיגעוועןאיזשרייבער,יידישעדיNP‏שאָסהער

אַןRP‏גלויבןדעםאַװעקגענומעןהאָטװאָסקוללעצטע
סאָציאַליסטישןאַמיטקולטורנאַציאָנאַלעראַפוןאידעאַל

אינהאַלט.

טרוימען,פאַלשעפּראָדוצירןגלויבנס,פאַרפיהערישע
אַנטוישונג.טיפע—איזרעזולטאַטהעראון

זיךהאָבןוועלטדעראיןמענטשןייהישעטויזגטער
מיטקאָנפּראָנטאַציעהערנאָךאָפּעעשמיסן,mo‏הערפילט

RT‏שרייבעריידישעאַזפאַקטןברוטאַלענאַקעטע,די

נישטבענקלDN‏זייקאָןקיינעראַזזעלבסט-זיכערקייט,

טאָן.ריראַ

אָט:און

רעגי-דעראיןשטרייטןאַלענאָךרעגירן;יאָר4נאָך

זיכערהייטס-מיליטערישעאוןעקאָנאָמישעאיבעררונג
“RP‏051-פּראָצענטיקעאַדערגרייכןנאָכןפּראָבלעמען:

פאַרלירןנאָכןפינאַנס-מיניסטאָרן;דרייטוישןאוןפלאַציע
דייןוימיניסטאָרןאיינפלוסרייכעKN‏פּרעסטיזשפולעצוויי

)פאַרטיידיקונגס-מיניס-ווייצמאַןאון)אויסערן-מיניסטער(

פאַרמיניסטערפוןאימוניטעטדיאַראָפּנעמעןנאָכןטער(;

)אַפילוגעריכטאַפאַרNO‏שטעלןאוןעניניםרעליגיעזע
באַשולדיקונ-דיפוןבאַפרייטשפּעטעראיםהאָטמעןווען
NO‏מעראויסגעזעןעסהאָטסקאַנדאַלןאַלעדינאָךגען;

פוןצעפאַלןrP‏ועטבעגין-רעגירונגדיאַזװאַרשיינלעך,

צו-בלויזבלייבןועטאָפּאָזיציעדעראַזאוןROP‏זיך
שערבלעך...צעפאַלענעדיזאַמענצוקלייבן

צע-שװאַכע,דיאומדערװאַרטע:דאָסאָבערRP‏געשען

רעגירונגאומסטאַבילעעקאָנאָמישצעקראָכענע,פאַרענע,
מיטבאַקומעןאַפילו—געװאָרןאויסגעוויילטווידעראיז
)מערך(.אַרבעטערפאַראייניקונגדיוימער,דעפּוטאַטRP‏

דערנישט.שלאָפן.עקספּערטן"די—נאַטירלעך
ווייטערגייט-=אַזױויאוןפאַרװאָסדעם:וועגןפילפול

א
זאַכקעגערא"גדיאויספירןוועלכעצוגעקוקטנישט

פאַרשרייבןװעלןTY‏רעצעפּטןוועלכעאוןקומען,װעלן

צוגעצווונגעןזייןפּאַרטייעןאַלעדאָךװועלןלהבא,אויף
װאַלןפאַרשפּילט()אָדערגעווינטNW‏:זיך:פאַרטראַכטן

אידייען+אָדערמענטשן=

פוןגעקומעןפּראַקטיקאוןאידעאַלןסאָציאַליסטישעדי

פאַרפליכ-TP‏פרייוויליקהאָבןוועלכע---דיDN‏אונטן;
פרינציפן.דילוטמדינהאAyַ‏אוןלעבןצוטעט

איבערצייגנדיקןגענוגאַפאָרזיךמיטשטעלןקיבוציםדי

.אַרבעטסאָציאַליזםפרייוויליקעראזדעם,DNI‏ביישפיל
ראַמען.זיינעRP‏אויסלעבןזיךקאַןמעןראַציאָנעל".

דיבאַװעגונג,פּראָפּעסיאָנעלעדיגעקומעןRP‏שפּעטער

פאַרזיכערונג;סאָציאַלעאריינגעברענגטRP‏,הסתדרות"

דאָספאַרזיכערןװאָסגעזעצןדורכגעפירטמעדיצין;פרייע

yoS(‏פארןאַלץלוינען;סטאַביליזירטאַרבעטער;פוןרעכט
מאַסן.אַרבעטנדיקעפון

געשטאַנעןישראלRP‏מאַכטדערIY‏איזיאָר92
ברייטסטעדיאויףאויסגעוויילטאַרבעטער-רעגירונג,אַן

געוויינט-TP‏פירטעסװיאוןיסודות.דעמאָקראַטישסטע

נישטשטרייקןקייןTRAT‏אַרבעטער-רעגירונגען,ביילעך

באעוולטעאומצופרידענע,דאָתמידזענעןעסגעפעלט.
אויסגעזען,אָבערהאָטעספּראָפעסיעס.yay?‏אַדערדי.פון

האָטזיאַזבאַװוּסטזיניק,גענוגאיזבאַפעלקערונגדיאַז

‏PRT YORװּאַרדנונג,אַןDN‏וועגדעםאויסגעקליבן
זאָלןROV‏לעבנס-סטאַנדאַרט;הויכןדעםפוןגעניסןקאָנען
דעמאָ-דיוועןאפילולאַנד,פוןװװוילשטאַנדפוןגעניסן

פאַרמעגלעכןדעםפאַרויכערטהאָטאַרדנונגקראַטישע
העכער.שטאַפּלאַמיטלעבןצומעגלעכקייטדיקלאַס

אַרבע-דיאַראָפּגעזעצטוויילערדיהאָבןיאָר,92נאָך
בירגערלעכערעכטע,אַאויסגעקליבןאוןטער-רעגירונג

פּראָטעסטNK‏אויסגעטייטשטעסהאָטמעןרעגירונג.

װאָסביוראָקראַטיע,איראוןאַרבעטער-רעגירונגדערקעגן

זייערצוליבביינערדיאיןאיינגעגעסןwP‏זיךהאָט

3ב"משת-א"משת--1981רעבמעטפּעפיטסונױא5רעטעלברענרובלעמ



װאַלײיאַרידנאָכן זינגערשלום

ישראל(פוןבריוו)אַ

לענדלpop‏אַועגןנישטTP‏האַנדלטדאָאַזגעדוכט,
‏DYN OYבעגיןפּרעמיעראיראוןמזרח,מיטעלןRP‏

דערהאָטציאָדערמאַכט,דיפאַרלירןאָדעראיינהאַלטן
דער-DN‏פּערספּעקטיווןפּערעסאָפּאָזיציעדערפוןפירער

פּרע-דערגעװויילטNIH‏דאָנאָר--מאַכטדיאָבערן

NYD‏מענטשדער--שטאַטןפאַראייניקטעדיפוןזידענט

געבןועטRP‏מערב-מלוכותדיפוןפירערדערזייןועט
װאָג"שאָלדיעסאיזערװעלט-פּאָליטיק:דערRP‏טאָןדעם

שלום.אוןמלחמהצווישן

האָבןצייטונגעןדיפוןלייענערדימיר,נאָרנישט
ןראַטנעמאָקידןבאָהסאָװ,יד‏PIR WIגעפילט,אַזױ

מיטפאַרענטפערטדיספּראָפּאָרץדיהאָבןזייגעשריבן.

קומענדיקןDN‏פּערזאָןאויסגעװויילטערדערפוןאַזדעם,
RP‏שלוםדעראָפּהענגיקאיז--ישראלפוןפּרעמיער
מזרח.מיטעלן

מיטל-RP‏אקרעמלינאָלאָגן"אַלעדימיטצרהדי

אינטעלעק-זענעןזיװאָסאיז,זאַכקענער"מזרח'דיקע
מערבדיקעמיטמערב-קולטור,דעראיןדערצויגןטואַלן,

אויפןמערב-שול,דערפוןלאָגיקאוןדענקעןפוןפּרינציפּן

טאַקעדערפאַראויספירן.זייערעמאַכןזייוועלכעפוןסמך
RP‏רוסדיDN‏פירונגדיבאַנעמעןנישטTM‏קאָנען

טראַכטןראַציאָנעלזייערזייהאָטסיבהזעלבערדערצוליב
לייגטעסװאָסדאָס,ריכטונג.קאַפּױרעראַאיןפאַרפירט

מענטשן,DT‏לאָגיקדיאויסזעלטןהאַלטשכל"אויפן,זיך

אַנדעראוןמענטאַליטעעאַנדערI‏מיטאויפגעװאָקסן

באַלאַנסירונג.לאָגישער

לויטכנסת,דערצואָפּשטימונגדיאַנאַליזירנדיק

אַזאוֹיספיר,צוםקומעןאיךקאָןכללים,מאַטעמאַטישע
(טעמכ)ןרעגאַלעכיילג‏OMY PRצעטיילטאיזלאַנדTNO‏

נישטXAW‏ועטפאָרשטעלונגאַזא74ַ.קעגןמאַנדאַטן84
װאָסROY‏נישטוויילווירקלעכקייט,דערמיטשטימען

רעכט,אולטראַזענען,ליכוד"פאַרןגעשטימטהאָבן

מערך",דעםגעשטיצטהאָבןוועלכעאַלענישטװויפּונקט
דעמאָקראַטן.אפילואָדערסאָציאַליסטןזענען

אָןאָבעררעגטאָפּשטימונגדערDN‏רעזולטאַטדער
טלעטשסעןוא,גנוטכיררעדנאַןאַ‏WA PRטראַכטןצו

סאָציאַליסטישעדיאונטערהינקעןװווּפראַגע:מאָדנעאַזיך
אידייען?

הויפּט-דיאַזMPA‏דיסקוסיעאRPַ‏מירפּרובירן

דעראיז—אידייעןסאָציאַליסטישעפוןדורכפאַלפוןסיבה
דאָרטןאַזKNIT‏מעןזאָגטעקספּערימענט.סאָוויעטישער

HT‏אובDN‏אויפגעצווונגענעראַןסאָציאַליזםדעראיז
סאָציאַ-בלויזאיזװאָסבאַגריף,פאַרקרימטעראַאיזער

אַרגומענטן,ענלעכעאַזעלַכענאָךXN‏—נאָמעןRP‏ליזם
ריכטיקע.כללבדרךזענעןװאָס

זענען—ישראלמדינתשפּעטעראוןישראל.ארץRP‏

פּראָק-האָטישראל-רעגירונגדיוועןמאָמענט,מיטן
דערצוװאַלןפאָרשטייענדיקעדיפוןדאַטעדילאַמירט

אַװעקגעשטעלטישראל,RP‏װאַלןגעשעעניש:דיאיזכנסת,
אָפטמאָלוועלט-פּרעסע.דערפוןצענטערRP‏געװאָרן

קאָמעג-פּאָליטישעזשורנאַליסטן,דיאַזגעדוכט,זיךהאָט

זייערעמיטצוזאַמעןעקספּערטןמיטל-מזרחאוןטאַטאָרן
זיךס'האָטפּראָפּאַרץ;יעדעפאַרלוירןהאָבןרעדאַקטאָרן

RP‏מאָראַליידישערמיטצוזאַמעןזיךרעאַל-פּאָליטיק
געוויסן.

RP‏אַראַבערדיפאַראױטאָנאָמיעפוןפּראַגעדי
שטיץ-איינציקערדערגעבליבןאיזשומרוןאוןיהודה
וועגןפאַרהאַנדלעןDN‏מעגלעכקייטןישהאלסEWW‏פונקט
סיריע—איצט)עגיפטןשכניםאַראַבישעדימיטשלום

צוקונפט(.דעראיןירדןאון
אױטאָנאָמיענישט—אױטאָנאָמיעיאָווייס:עגיפטן

Wa =ןעמוקאַבקירוציזטעובורקב‏TDעלאַלארשי‏
פולווער.שאָסRP‏אָןטעריטאָריעספאַרנומענעאירע
ישובים,אוןNHP‏מאָדערנעבאַקומעןדיועטצולאָגאַלס
יזיװטקנופ,טיובעגטייצ‏TNE PRהאָטישראלTNC‏
עראָ-מיליטערישעערשטקלאַסיקעEN‏באַקומעןועט

זאַךאַאיינריכטונגען,מאָדערגסטעדימיטפאַרזעןדראָמען

“TRO‏חלומען.געקאָנטנישטהאָטעגיפטןוועלכערפון
אויס-גענוגנישטXEMI‏האָטעגיפטןאַזהאַלטן,קענער

באַדינען.צופלי-פּלעצערדיפּערסאָנאַלגעשולטן
סייאַמעריקאַנערדיקלאָרזעעןפּאָזיציעישראלס

דיאון--ישראלירעגירונגדיבאַשטימטסאַדאַט.
סאַוויעטן.

נאָכגיביקײטישראלסאַזפאַקט,דעםאויסנוצנדיק
טיפעראַמאֵלװאָסזיידרינגעןדערװאַרטן,צונישטאיז

PR PWןציטשןופסקעטערפּןרעטנוא---חרזמןלעטימ‏
קאַמף.זייערRP‏אַראַבערדי

פראַגע:דיRED‏שטעלטמען
איע-זייןלוקסוסיצודעםדערלויבןישהאלזיךקאָן

פאַרלירןהעםצוליבדערלויבןישראלזיךקאָןגעשפּארט?
וועלטזדערRP‏פריינדמעראוןמער

צוריקגעשמועסט:און
ישראלצובאַציאונגדיאַזזיכערקייט,דיאיזװוּ

פאָדערונגען!אַראַבישעדינאָכגעבןנאָכןענדערן,זיךYO‏
abp‏איזישראל)אוןוועלטדערפוןגורלדער

RP‏אָפּהענגיקאיזוועלט-מעכאַניזם(RP‏שרייפלקלייןאַ
אַביסלאויפגעװעקטנישטTP‏אַמעריקעהאָטצידעם
‏TO Dy NYSדעםאיינהאַלטןקאַנעןזיועטצישפּעט,צו

עסװעטאַדערמיטלען,פּראָפּילאַקטישעמיטאַקטאַפוס
פאַרמעסט.מיליטערישןאַצוקומעןמוזן

א.מ.

תשמ"א-תשמ"ב--1891אױנוסט-סעפּטעמבער5בלעטערמעלבורנער2



Rus wos וובלעמ‎
אױסגאַבעליטעראַריש-געזעלשאַפּטלעכע

“KADIMAH”, 7 Selwyn Street, Elsternwick, Victoria, 3185, Australia. רעדאַקציע:פוןאַדרעס

מעלכורן-אויסטראליע (98)4רעמונ 1981רעכמעטפעס-טסוגיוא

װעלטפּאָליטיקדיXIT‏-ישראל
העם,צוליבאויל,זייערצוליב—לענדעראַראַבישע

װאַסער-וועגן,דיאַרוםרינגלעןטעריטאָריעסזייערעװאָס
נאַפטלעבנסיוויכטיקערדערשווימטעסוועלכעדורך

איינציקעררעראַזזינען,RP‏האָבןאַמעריקעדאָךמוז=
ישראל.איז—מזרחמיטעלןRP‏אירעראָנשפּאַר

אַמערי-ציעןשטאַנדפונקט.דעםSN‏אַרױסגײענדיק

דעםNIP‏אויפמערקזאַמקײטדיקאָמענטאַטאָרןקאַנער
אַז:פאַקט,

יועצים,בעליMIV‏אַנצוגעהערןגעגעבןהאָט.רעיגען

פאַטענטירטןבעגינסאַקצעפטירןצוגענויגטאיזעראַז

פראָבלעםדאָסRT‏אַרגומענט,איבערגעחזרטןyoV‏און

TT‏לאָזטאוןקליינלעכער.אאיזפאַלעסטינערדיIN‏
געשיכטעסדערפוןאיינעIRT‏איזדאָסאַזבאַגרענעצן,

קרי-לאַקאַליזירטעYAW‏כראַנישע,דיויװוּנדן,אַפענע
ףראַד‏OT VRקורדיסטאַן,RW‏ציפערןוועגןגערייען

גרויס-מאַכטאַפוןבאַציאונגעןדישאַטןאיןשטעלןנישט
פאַרטנער".סטראַטעגישןRT‏מיט

נישטפ.ל.אַ..דערפוןאָנזעןדערװואַקסטדעם,טראָץ
אתפראַנקרייךRP‏פריערמערדערייען,דיאויףגעקוקט
מעןעס(לייקענעןזייאַפילו)אויבעסטרייך.איןלעצטנס

קוקטמעןאוןהענטשקעס,זיידענעמיטזייבאַהאַנדלט
אויףאויפפירונג:זייעראויףפינגערריצוישן

דיצוזיךחנדלעןTNO‏אַרױספאָר.אוןאַרײנפאַרזייער

פּרינציפּןהומאַניטאַרעהעכערעפוןנאָמעןאיןאַראַבער

PR PRןראַלאָד-אָרטעפּךאָנטייקיצייגיד---ןתמארעד‏
קומעןדיפּלאָמאַטןפאַראַנטװאָרטלעכענאַפט.ביליקןXN‏

באַציאונ-אָנקניפןזאָלאַמעריקעאַזפאָרשלאַגן,מיטאַרױס
פאַרטנעראווערןקאַנעןזאָלזיכדיפּ.לאָ..הערמיטגען
דיאיןאױטאָנאָמיעדערNHP‏פאַרהאַנהלונגעןדיאין

געביטן.פאַרנומענע

פּ.לאָזדערמיטטישצוםזעצןישראלזיךקען
פּ.לאָ+הערמיטטישצוםזעצןישראלזיךדאַרף

פראַגןכאַראַקטער,מאָראַלישןפוןפראַגןזענעןדאָס
העאַל-פּאָלי-אַזלערנט,דיפּלאָמאַטזעכאָטשגעוויסן.פון
גע-DT‏גישטאווחאיאוןמאָראַלPP‏פוןנישטווייסטיק

PX) TOMןיושךיזרימןבאָהםעהןופטייקיטכיררעה‏
דווקאמאָלTNO‏אָבערפאַלטאיבערצייגט(מאָלצענטליקער

איזקאַרטערדזשימיזינטיאָר,פירדיפוןמשךאין

דעראיזשטאַטן,פאַראייניקטעדיפוןפרעזידענטגעוועז

רירעוודיקייטגװאַלדיקעראַמיטאָקטאַפוס,סאָוויעטישער
דייטשן(מזרח-)קובאַנער,משרתיםזייגעמיטאוןאַלֵיין,—

מיטעלןאוןאַפּריקעדרום-אַמעריקע,RP‏אַריינגעדרונגען
צוליב)ביידעאיםSW‏קיסינגערRN‏קארטער,מזרח.

אַראָפּגעשלונגעןגאיוויטעטמיטTRAT‏סיבות(אַנדערע

מענטשן-רעכט,אָפּהיטןDN‏צוזאָגןפרומעסאָוויעטישעדי

סװוערעניטעטדירעספּעקטירןבאַװאָפענונג,דיבאַגרענעצן

פאַרדראַנגחעםזיך,פאַהשטייטאוןלענדעראַנדערעפון
מענטשהייט.הערפוןוווילצוםשלום,

דיאיבערנעמעןIRT‏רעיגען-אַדמיניסטראַציע,די
עסוועלכןפוןבילד,אַדערזעןזיךפאַרהאָט---ירושה

ייז.המשנרעהףיואענטומאַלאַק‏WA PIגעװאַרןזייאיז
אַרומגערינגלטכמעטאיזאַמעריקעװידערזען,האָבן
אוןאינטערעסןאַמעריקאַנערדיקאָנטיגענטן.אַלעאויף

אוג-אינטענסיוואוןפאַרמאַנענטווערןספערןאיינפלוס
אראַפגעריסן,פרעסטיזש,אַמעריקאַנערהערטערגעגראָבן;

מיטל-אַהעראַפריקאַנערדרוםזאַמעריקאַנער,וועלכןRP‏
אויפמערקזאַמ-זיזערווענדןנישטזאָלןזיילאַנדמזרחדיק

אָןאראָפּצושטעלן,פוסאַװווּנישטאַפילוזיהאָבןקייט,
WM‏אייגענער,דערפוןYRP‏דעםTP‏קעגןאַרויסרופן

באַפעלקערונג.איינגעבוירעגערדערפון
דיק-דאָסאַזוייט.אַזױדערגאַנגעןאיזחוצפהדי

אַמעריקע:מיטפאַרמאָסטןזיךהאָטליביעפוןטאַטאָהל
זיינע,)נישטעראָפּלאַנעןצווייפוןפאַרלוסטנאָכןאַפילו

פאַקטדערכאַראַקטעריסטישאָבערס'איזסאָוויעטישע(.=

RP‏אַריעגעפאַלןזענעןעראָפּלאַנעןדיNT‏ערשטגופא.
אַמע-דאָסמערנישטאיזהאָסאַזקלאָר,געװאָרןאיזים,

אױסגעשמירטעדאָסאוןקאַרטער,דזשימיפוןריקע
איהאַן-RP‏פּניםאַמעריקאַנער

קעניגלעכעאַמאַליקעהידערמאָנטליביעפאַלהער
דעראַזשמייס-יינגל,אַאויסגעהאַלטןהאָבןוועלכעהויפן,
אָפּגע-יינגלדאָסמעןהאָטפאַרזינדיקט,rP‏האָטפרינץ
פוןראָלדיגעשפילטפאַלהעםRP‏האָטקאַדאַפישמיסן.

היגעלערנטהאָבןדערפוןלעקציעדישמייסייינגל.אַ
סאַווקעטן.

דיפארהאָטאַמעריקעװאָססימפאַטיעסאַלעביי
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J.P.O.
Trimming Co.

All kinds of Trimmings for the
Clothing Trade.

236 Balaclava Road,
CAULFIELD

Bus. Tel. 509-4970
A.H. 523-7153

S. MELNIK
Director

WITH COMPLIMENTS

The Lincoln Village
Banquet Rooms

TRAK ARCADE

445 TOORAK ROAD, TOORAK 3142

TELEPHONE 240 8278, 240 8279

DIANA
Coffee-Lounge
237 FLINDERS LANE,

CITY.

דעםפוןגעלעגנהייטדערwW‏

יובלסליאריקן
,קדימה"רערמירווינטשן

ווייטערדיקעראיראיןדערפאַלג
טעטיקייט.

פליקערה.פאַמיליע

WITH COMPLIMENTS

VISY BOARD CO.
PTY. LTD.



.קיטילאַפּײטלעװידןואלארשי=.א.מ
+(לארשיזופווירבאַ)89-9811ןכאַנ--רעגניזםולש


